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  前言


  日本一直是中国的友好邻邦，与中国有着紧密的联系和频繁的交流。1972年中日正式建交以来，两国在政治、经济和文化各方面的交流都达到了前所未有的高度。特别是文化交流，随着越来越多的日剧、动漫在中国家喻户晓，越来越多的中国人，尤其是学生开始学习日语，一股“日本和风”开始吹向中国。即使你不会日语，没有任何基础，你也一定会说“空尼其哇”、“撒哟那拉”、“阿姨洗铁路”，也一定吃过寿司、刺身、拉面，也一定知道《宠物小精灵》、《名侦探柯南》、《火影忍者》……或许你从没有正式学习过日语，没有太多的日语基础，只会一些简单的对白和日常用语；或许你曾经正式学习过日语，看过专业的日语课本，却觉得日语并不好学，总是记不住，学不会；或许你深入学习日语已有时日，却还是很难和日本人进行直接交流；那么恭喜你，现在你找到了打开日语大门的钥匙。《说出日本人的每一天：日语会话4000句》就是这样一本书，不管你的日语水平是零基础、入门级还是专业级，我相信，你都将从本书中受益。全书共分13个单元，涵盖工作、学习和生活中的方方面面，根据不同主题中的关键词衍生出4000句日语会话，内容丰富实用且新颖，语言生动形象且地道。因为每句会话都有其关键词，所以读者可以通过关键词快速方便地检索到所需要的词句，并通过关键词进行记忆，在阅读本书的过程中同时提升词汇量和会话能力，日语能力也得以短时间内突飞猛进。众所周知，学习一门语言最困难的障碍有两个，一是学习语言是一件枯燥的事情，需要不断重复记忆、练习；二是由于不同语言之间会有很大的差异，所以学习一门语言最怕的是学不地道，尤其是口语。而本人同时掌握中日两种语言，深知两国语言的差异，并在日本有过生活留学的经历，本书的编写正是结合了本人在日本学习、生活的经历，因此，本书可以轻松地帮你攻克以上两个学习语言的障碍。当然，找到合适的参考书只是迈出学习日语的第一步，要想学好日语还需要自身不懈的努力，愿这本《说出日本人的每一天：日语会话4000句》能对你学习日语有所帮助，也衷心祝愿各位能够在这本书的帮助下学好日语，心想事成。


  第一章　人　人


  1　外見と体型　外表体形


  2　体と動作　身体动作


  3　気持ち　情绪表达


  4　感覚　感觉


  5　個性　个性


  6　品格　品格


  7　能力　能力


  1　外見と体型外表体形


  外見外表


  0001　外がい見けん　外表，外观


  彼かの女じょの外がい見けんは普ふ通つうです。


  她长得很普通。


  0002　質しっ素そ　质朴，朴素


  彼かの女じょは質しっ素そな格かっ好こうをしている。


  她穿得很质朴。


  0003　見み苦ぐるしい　难看的，寒碜的


  そこの男おとこはとても見み苦ぐるしい。


  那个男人很寒碜。


  0004　醜みにくい　丑陋的，难看的


  あなたのような醜みにくい顔かおを二に度どと見みたくない。


  我不想再看见你这张难看的脸。


  0005　格かっ好こういい　好看的，潇洒的


  兄あにがだんだん格かっ好こう良よくなってきた。


  哥哥越来越帅。


  0006　ハンサム　帅气，英俊


  ハンサムな彼かれ氏しがほしいです。


  想要一个帅气的男朋友。


  0007　顔かお立だちがいい　长得好看


  相あい川かわさんは顔かお立だちがいいです。


  相川长得很好看。


  0008　可か愛わいい　可爱的


  なんと可か愛わいい赤ちゃんだ。


  多可爱的宝宝啊。


  0009　美うつくしい　漂亮的，美丽的


  妹いもうとが美うつくしく成せい長ちょうしていく。


  妹妹越长越漂亮。


  0010　綺き麗れい　漂亮，美丽


  母は幾いくつになっても綺き麗れいだ。


  妈妈不管多少岁都很漂亮。


  0011　美び人じん　美女，佳人


  今日は書しょ店てんで、金きん髪ぱつの美び人じんに出で会あった。


  今天在书店遇见一位金发美女。


  0012　魅み力りょく的てき　有魅力的


  仕し事ごとをしている彼かれは魅み力りょく的てきです。


  工作中的他很有魅力。


  0013　チャーミング　迷人的，媚人的


  武たけ田ださんは今いまチャーミングな女じょ性せいと付つき合あっている。


  武田正和一位迷人的女性交往。


  0014　セクシー　性感


  英えい語ごの先せん生せいはとてもセクシーです。


  英语老师很性感。


  0015　化け粧しょうが濃こい　化妆很浓


  あの化け粧しょうの濃こい女じょ性せいは怪あやしいです。


  那个化浓妆的女人很可疑。


  0016　化け粧しょう　が薄うすい　化妆很淡


  彼かの女じょは化け粧しょうが薄うすいです。


  她化妆很淡。


  0017　気き質しつ　气质


  兄あには学がく者しゃ気き質しつだ。


  哥哥有学者的气质。


  0018　洗せん練れんされた　文雅，高雅


  あの人ひとは洗せん練れんされています。


  那个人的气质很高雅。


  0019　颯さっ爽そう　飒爽，精神抖擞


  こんな颯さっ爽そうたる姿すがたはひときわ目め立だっている。


  这般潇洒的姿态分外引人注目。


  0020　福ふく相そう　福相


  彼かの女じょは福ふく相そうです。


  她长得很有福相。


  0021　若わかい　年轻的


  父ちちは年としより若わかく見みえます。


  爸爸看起来很年轻。


  0022　老ふけて見みえる　显老


  お婆ばあさんは苦く労ろうしてきたせいで、老ふけて見みえます。


  因为饱经风霜，奶奶看起来很老。


  0023　元げん気き　健康的，精力充沛的


  お爺じいさんは年としとっていますが、元げん気きだ。


  爷爷虽然上了年纪，但精神很好。


  0024　似にる　相似，像


  兄あには父ちちによく似にている。


  哥哥长得很像爸爸。


  0025　瓜うり二ふたつ　一模一样，非常相似


  私わたしは母ははと瓜うり二ふたつです。


  我长得和妈妈一模一样。


  0026　そっくり　一模一样，完全


  兄きょう弟だい二ふたり人はそっくりです。


  兄弟两个人长得一模一样。


  髪型　发型


  0027　髪かみ色いろ　发色


  私わたしの髪かみ色いろは茶ちゃ色いろです。


  我的头发是茶色的。


  0028　黒くろ髪かみ　黑发


  彼かの女じょの長ながい黒くろ髪かみは目め立だている。


  她长长的黑发很显眼。


  0029　白しろ髪かみ　白发


  バスの中なかで、白しろ髪かみお年とし寄よりに席せきを譲ゆずった。


  我在公车上将座位让给一位白发的老人。


  0030　金きん髪ぱつ　金发


  彼かの女じょは金きん髪ぱつの美び女じょです。


  她是位金发美女。


  0031　ブロンド　金发，金发（的人）


  知しり合あいのスウェーデン人じんがブロンドです。


  我的一个瑞典朋友是金发。


  0032　白しろ髪かみ交まじり　黑发中夹杂着白发


  先せん生せいは白しろ髪かみ交まじりです。


  老师的头发中夹杂着白发。


  0033　艶つやがいい　光泽好，有光泽


  彼かの女じょの髪かみはつやがよくて、きれいです。


  她的头发很有光泽，很漂亮。


  0034　ツンツン　直挺挺地


  彼かれの髪かみはツンツンと立たてている。


  他的头发直挺挺地立着。


  0035　ごわごわ　硬邦邦


  彼かの女じょの髪かみはごわごわしている。


  她的头发很硬。


  0036　髪かみを染そめる　染发


  彼かれは髪かみを金きん色いろに染そめています。


  他将头发染成了金色。


  0037　髪かみを脱だっ色しょく　する　漂白头发


  前まえに髪かみを脱だっ色しょくしたことがある。


  之前漂白过一次头发。


  0038　髪かみが長ながい　头发长


  母ははの髪かみは長ながくて黒くろいです。


  妈妈的头发又黑又长。


  0039　髪かみが短みじかい　头发短


  私わたしは髪かみが短みじかい。


  我的头发很短。


  0040　セミロング　中长发，及肩发


  友とも達だちの大おお野のさんの髪かみはセミロングです。


  我的朋友大野是一头齐肩长发。


  0041　ショートカット　短发


  彼かの女じょはショートカットにした。


  她剪了短发。


  0042　角かく刈がり　平头


  夏なつになるたび、角かく刈がりにします。


  每到夏天，就剪成平头。


  0043　前まえ髪がみ　刘海


  前まえ髪がみを変かえるだけで人ひとの印いん象しょうは激げき変へんする。


  只要改变刘海，给人的印象就会大幅改变。


  0044　カーリーヘア　卷发


  彼かの女じょはカーリーヘアです。


  她是一头卷发。


  0045　ストレートヘア　直发


  彼かの女じょの友とも達だちはストレートヘアです。


  她的朋友是一头直发。


  0046　天てん然ねんパーマ　自然卷


  私わたしたち一いち家か族ぞくはみんな天てん然ねんパーマです。


  我们一家都是自然卷。


  0047　ぐるぐるパーマ　小卷


  あの人ひとはぐるぐるパーマです。


  那个人是一头的小卷。


  0048　パーマをかける　烫卷发


  先せん月げつにパーマをかけた。


  上个月烫了卷发。


  0049　ストレートパーマをかける　拉直发


  美び容よう院いんに行いって、ストレートパーマをかけます。


  去美容院拉直头发。


  0050　おさげ　辫子


  私わたしはおさげをしています。


  我扎着辫子。


  0051　三みつ編あみ　麻花辫


  彼かの女じょは三みつ編あみしています。


  她编了条麻花辫。


  0052　ポニーテール　马尾辫


  ポニーテールをしている女じょ性せいが少なくなった。


  扎马尾辫的女生变少了。


  0053　ボブ髪かみ型がた　波波头


  大だい人にん気きのボブ髪かみ型がたにした。


  剪了很受欢迎的波波头。


  0054　団だん子ごヘア　丸子头


  団だん子ごヘアをしている女じょ性せいが多い。


  扎丸子头的女生很多。


  0055　髪がみを結むすぶ　盘头发


  髪がみを結むすんで団だん子ごにします。


  将头发盘起。


  0056　髪がみが多おおい　头发多


  小こ林ばやしの髪がみが多おおいです。


  小林的头发很多。


  0057　髪がみが薄うすい　头发稀疏


  前まえ田だの髪がみは薄うすい。


  前田的头发稀疏。


  0058　スキンヘッド　光头


  あの人ひとはスキンヘッドです。


  那个人是光头。


  0059　禿はげ　秃顶


  おじさんは禿はげている。


  叔叔是秃顶。


  0060　かつらをかぶる　戴假发


  社しゃ長ちょうはかつらをかぶっています。


  社长戴着假发。


  顔　脸型


  0061　顔かお　脸，面孔，容貌


  水みずで顔かおを洗あらいます。


  用水洗脸。


  0062　横よこ顔がお　侧脸，侧面


  彼かの女じょは横よこ顔がおだけがきれいです。


  她只有侧脸好看。


  0063　顔かお立だち　容貌，五官


  彼かの女じょはすっきりした顔かお立だちです。


  她的脸五官分明。


  0064　顔かおつき　长相，表情


  彼かれは厳きびしい顔かおつきで仕し事ごとをしています。


  他表情严肃地在工作。


  0065　笑え顔がお　笑容，笑脸


  あなたの笑え顔がおは意い外がいに可か愛わいいです。


  你笑起来意外得很可爱。


  0066　丸まる顔がお　圆脸


  丸まる顔がおは可か愛わいいです。


  圆脸很可爱。


  0067　四し角かくい顔かお　方脸，国字脸


  四し角かくい顔かおに合あう髪がみ型がたはあるか。


  有没有适合方脸的发型啊？


  0068　角かく張ばった顔かお　有棱角的脸


  あの人ひとは角かく張ばった顔かおをしています。


  那个人的脸很有棱角。


  0069　えらの張はった顔かお　鼓着腮帮子的脸


  怒おこったとき、彼かの女じょはいつもえらの張はった顔かおをしています。


  生气时，她总是嘟着脸。


  0070　しかめ面つら　紧皱眉头，愁眉苦脸


  しかめ面つらをしないでよ。


  不要愁眉苦脸的嘛。


  0071　面おも長なが　长脸


  面おも長ながのため、自じ信しんがない。


  因为长脸而没有自信。


  0072　細ほそ長ながい顔かお　长脸


  彼かれの好すきな歌か手しゅは細ほそ長ながい顔かおです。


  他喜欢的歌手是长脸。


  0073　彫ほりの深ふかい顔かお　轮廓深邃的脸


  欧おう米べい人じんはたいてい彫ほりの深ふかい顔かおです。


  欧美人的脸大都轮廓深邃。


  0074　べびーフェス　娃娃脸


  彼かれはべびーフェスです。


  他是娃娃脸。


  0075　大お人となっぽい顔かお　长得成熟，看着显老


  彼かの女じょの顔かおつきは大お人となっぽいです。


  她长得很成熟。


  0076　老ふけ顔かお　长得成熟，看着显老


  彼かれは老ふけ顔かおのため、彼かの女じょができなかった。


  他因为长得显老而交不到女朋友。


  体型　体形


  0077　身しん長ちょう　身高


  あなたの身しん長ちょうは何なんセンチですか。


  你的身高是多少？


  0078　体たい重じゅう　体重


  体たい重じゅうを聞きいてもいいんですか。


  可以请问一下你的体重吗？


  0079　体たい型けい　体形，体型


  モデルのような体たい型けいになりたいです。


  想变成模特一样的身材。


  0080　体たい型けいを保たもつ　保持体型


  毎まい日にち運うん動どうをして体たい型けいを保たもっています。


  每天做运动保持体型。


  0081　体たい格かく　体格（身高等身体的外观状态）


  彼かれ氏しは体たい格かくがいい。


  他体格结实。


  0082　体からだ　つき　体格（身体的形状或胖瘦程度）


  彼かれは体からだつきがが素す晴ばらしい。


  他的体格很棒。


  0083　恰かっ幅ぷく　体格，体态


  あの人ひとは恰かっ幅ぷくがよくて、押おし出だしもいい。


  那个人身材健壮，风采迷人。


  0084　体からだ　の線せん　身体线条


  彼かの女じょの体からだの線せんがよくて、まるで天てん女にょのようです。


  她的体形很美，就像仙女一样。


  0085　逞たくま　しい　魁梧的，健壮的


  彼かれの体たい格かくは逞たくましいです。


  他的体格很健壮。


  0086　どっしり　壮硕


  彼かれはどっしりしている。


  他长得很壮硕。


  0087　がっしり　健壮，结实


  彼かれはがっしりした体たい型けいです。


  他体格结实。


  0088　筋きん肉にく　肌肉


  兄あには筋きん肉にくのしまったよい体からだをしている。


  哥哥体格优良，肌肉结实。


  0089　中ちゅう肉にく中ちゅう背ぜい　不胖不瘦，不高不矮


  彼かれは中ちゅう肉にく中ちゅう背ぜいです。


  他是标准身材。


  0090　大おお柄がら　大个子，身材高大


  彼かれは大おお柄がらで逞たくましいです。


  他高大健壮。


  0091　小こ柄がら　小个子，身材矮小


  彼かの女じょは小こ柄がらな女じょ性せいです。


  她是个小巧的女人。


  0092　骨ほね太ぶと　骨架大


  奈な津つ美みは骨ほね太ぶとです。


  奈津美的骨架比较大。


  0093　背せが低ひくい　个子矮


  私わたしは背せが低ひくいです。


  我很矮。


  0094　背せが高たかい　个子高


  兄あには背せが高たかいです。


  哥哥很高。


  0095　太ふとる　肥胖，丰满


  いくら食たべても、全ぜん然ぜん太ふとりません。


  不管吃多少都长不胖。


  0096　痩やせる　瘦


  あまり食たべていないのに、一いっ向こうに痩やせません。


  明明不怎么吃东西，却怎么都瘦不下来。


  0097　太ふとりすぎる　太胖，过于肥胖


  私わたしは少すこし太ふとりすぎる。


  我有点太胖了。


  0098　痩やせすぎる　太瘦，过于瘦弱


  彼かれは少すこし痩やせすぎる。


  他有点太瘦了。


  0099　ぽっちゃり　女性胖乎乎惹人喜爱的样子


  妹いもうとはぽっちゃりしている。


  妹妹长得圆嘟嘟的。


  0100　スリム　苗条，瘦长


  彼かの女じょのスリムな体たい形けいが羨うらやましいです。


  我羡慕她苗条的体形。


  0101　すらりと　身材高挑，身材苗条


  彼かの女じょはすらりとしていてきれいです。


  她身材高挑，很漂亮。


  0102　がりがり　骨瘦如柴，瘦骨嶙峋


  田た中なかさんはがりがりに痩やせている人だ。


  田中是个瘦骨嶙峋的人。


  0103　弱よわ弱よわしい　弱不禁风，软弱无力


  あの人ひとはは弱よわ弱よわしいです。


  那个人弱不禁风。


  0104　ひ弱よわ　体弱的，虚弱的


  彼かの女じょはひ弱よわな女じょ性せいです。


  她是个虚弱的人。


  0105　お腹なかが出でる　有小肚子


  父ちちは年としを取とったせいか、お腹なかが出でてきました。


  爸爸可能是上了年纪，肚子越来越大。


  種族　种族


  0106　血けっ統とう　血统


  あなたはどこの血けっ統とうですか。


  你是什么血统？


  0107　家か系けい　门第，血统


  あなたの祖そ先せんはどんな家か系けいの出しゅっ身しん者しゃですか。


  你的祖先是什么出身？


  0108　人じん種しゅ　人种


  人じん種しゅといえば、五ご種しゅ類るいの人じん種しゅがあります。


  说到人种，一共有五种。


  0109　民みん族ぞく　民族


  日に本ほんは単たん一いち民みん族ぞく国こっ家かです。


  日本是单一民族国家。


  0110　ヒスパニック系　拉丁美洲裔


  彼かれはヒスパニック系けいのメキシコ人じんです。


  他是拉丁美洲裔的墨西哥人。


  0111　アジア系けい　亚洲裔


  一いち年ねん間かんに米べい国こくに流りゅう入にゅうする移い民みんのうち、アジア系けいの人ひとが一いち番ばん多おおいです。


  一年内移民美国的人中，亚裔的人最多。


  0112　コーカサス系けい　高加索裔，白色人种


  コーカサス系けいの男だん性せいが格かっ好こういいと思おもいます。


  我觉得高加索人种的男性很好看。


  0113　アフリカ系けい　非洲裔，黑色人种


  知しり合あいの留りゅう学がく生せいはアフリカ系けいアメリカ人じんです。


  我认识的一个留学生是非洲裔美国人。


  0114　モンゴロイド系けい　蒙古人种


  モンゴロイド系けいの人ひとは酒さけに強つよいと言いわれています。


  据说蒙古人种喝酒很厉害。


  0115　エスキモー　爱斯基摩人


  エスキモーは雪ゆきや水みずで造つくったイグルーなどに居きょ住じゅうします。


  爱斯基摩人住在用雪和水建造的圆顶屋中。


  0116　先せん住じゅう民みん　原住民


  最さい近きんでは先せん住じゅう民みんの尊そん厳げんと文ぶん化かの継けい承しょうや再さい生せいが認みとめられつつある。


  最近，继承和发扬原住民的尊严和文化逐渐被认可。


  0117　混こん血けつ　混血


  混こん血けつの人はきれいです。


  混血的人都很好看。


  2　体と動作　身体动作


  肌　皮肤


  0118　キメの粗あらい肌はだ　粗糙的皮肤


  キメの粗あらい肌はだはお化け粧しょうののりが悪わるく、化け粧しょう崩くずれしやすいです。


  粗糙的皮肤化妆效果很差，很容易就晕妆。


  0119　つるつるした肌はだ　光滑的皮肤


  赤あかちゃんのようなつるつるした肌はだがほしいです。


  想要像宝宝一样的滑溜溜的皮肤。


  0120　色いろ黒くろ　肤色黑（的人）


  彼かれは生うまれつきの色いろ黒くろです。


  他生来就皮肤黑。


  0121　色いろ白しろ　肤色白（的人）


  彼かれは色いろ白しろの女じょ性せいが好すきです。


  他喜欢皮肤白的女性。


  0122　青あお白じろい肌はだ　苍白的皮肤


  私わたしは青あお白じろい肌はだのため、元げん気きでも体たい調ちょうが悪わるく見られます。


  因为我的皮肤苍白，所以即使很健康，看起来也病怏怏的。


  0123　日ひ焼やけ　日晒，晒黑


  日ひ焼やけした小こ麦むぎ色いろのお肌はだは健けん康こうのシンボルだと思おもわれます。


  日晒而成的小麦色皮肤被认为是健康的标志。


  0124　そばかす　雀斑


  白はく人じんの顔かおにそばかすがある。


  白人的脸上有雀斑。


  0125　ニキビ　痘痘


  顔かおにニキビがある。


  脸上有痘痘。


  0126　ほくろ　黑痣


  彼かれの胸むねにほくろがある。


  他的胸口有黑痣。


  0127　シミ　色斑


  五ご十じゅう歳さいになってから、シミが増ふえてきた気きがする。


  五十岁后，感觉色斑变多了。


  0128　しわ　皱纹


  年としをとるにつれて、彼かの女じょはしわが気きになった。


  随着年龄的增长，她开始担心她的皱纹了。


  0129　目めじりのしわ　眼角纹，鱼尾纹


  目めじりのしわは年ねん齢れいとともに増ふえてくる。


  眼角的鱼尾纹随着年龄增长而变多。


  顔立ち　五官


  0130　額がく　额头


  ついこの最さい近きん、額がくにしわができ始はじめた。


  最近额头开始长皱纹了。


  0131　濃こい眉ま毛ゆげ　浓密的眉毛，浓眉


  濃こい眉ま毛ゆげを薄うすくするため、定てい期き的てきに眉ま毛ゆげを抜ぬいて整ととのえてます。


  为了将浓眉打薄，定期拔眉修整。


  0132　薄うすい眉ま毛ゆげ　稀疏的眉毛，淡眉


  男おとこは薄うすい眉ま毛ゆげって不ぶ気き味みなんです。


  男人的眉毛淡会令人害怕。


  0133　長ながい睫ま毛つげ　长睫毛


  彼かれ氏しは私わたしより長ながい睫ま毛つげで、しかもカールしています。


  男友拥有比我还长的睫毛，并且还是卷的。


  0134　短みじか　い睫ま毛つげ　短睫毛


  人にん気きな美び容よう液えきをを買かって、自じ分ぶんの短みじかい睫ま毛つげを伸のばしたいんです。


  买了很有人气的美容液，想让自己的短睫毛变长。


  0135　つけ睫ま毛つげ　假睫毛


  彼かの女じょがつけ睫ま毛つげをしています。


  她戴着假睫毛。


  0136　大おおきい目め　大眼睛


  大おおき目めは必かならず可か愛わいいとは言いえません


  大眼睛不一定就可爱。


  0137　小ちいさい目め　小眼睛


  手しゅ術じつで小ちいさい目めを大おおきくします。


  通过做手术将小眼睛变大。


  0138　細こまか　い目め　细长的眼睛


  あそこの細こまかい目めの女じょ性せいは私わたしの姉あねです。


  那边眼睛细长的女生是我姐姐。


  0139　ぱっちりした目め　水汪汪的眼睛，炯炯有神的眼睛


  彼かの女じょのパッチリした目めが大だい好すきだ。


  我很喜欢她那水汪汪的眼睛。


  0140　目めが吊つり上あがる　眼尾上吊


  彼かれの目めは吊つり上あがっています。


  他的眼尾上吊。


  0141　一ひと重え瞼まぶた　单眼皮


  実じつは一ひと重え瞼まぶたは日に本ほん、韓かん国こく、中ちゅう国ごくなどの北ほく東とうアジアの地ち域いきにのみ存そん在ざいします。


  实际上，单眼皮只有日本、韩国、中国等东北亚地区的人才有。


  0142　二ふた重え瞼まぶた　双眼皮


  最さい近きん、二ふた重え瞼まぶた整せい形けい手しゅ術じゅつを受うける人ひとが多おおくなる。


  最近，做割双眼皮手术的人变多了。


  0143　高たかい鼻はな　高鼻子，高鼻梁


  高たかい鼻はな、彫ほりの深ぶかい目めのしている欧おう米べい人じんがきれいです。


  拥有高鼻梁、轮廓深刻的眼睛的欧美人很漂亮。


  0144　低ひくい鼻はな　塌鼻子，矮鼻梁


  彼かれは生うまれつきの低ひくい鼻はなです。


  他生来就鼻梁矮。


  0145　大おおきい鼻はな　大鼻子


  兄あには父ちちと同おなじような大おおきい鼻はなをしています。


  哥哥拥有和爸爸一样的大鼻子。


  0146　団だん子ご鼻ぱな　蒜头鼻


  彼かれは団だん子ご鼻ぱなで、しかもニキビもあって、いわば最さい悪あくの状じょう態たいです。


  他是蒜头鼻，并且还长有痘痘，真是糟得不能再糟了。


  0147　口くち　嘴


  香か川がわは口くちが桜おう桃とうのように小ちいさいです。


  香川有一张樱桃小嘴。


  0148　厚あつい唇くちびる　厚嘴唇


  アンジェリーナ・ジョリーのような厚あつい唇くちびるはセクシーです。


  像安吉丽娜朱莉的那样的厚嘴唇很性感。


  0149　薄うすい唇くちびる　薄嘴唇


  薄うすい唇くちびるの人ひとが薄はく情じょうだと言いわれています。


  据说薄嘴唇的人很薄情。


  0150　出でっ歯ぱ　龅牙


  出でっ歯ぱの治ち療りょう法ほうが多た種しゅ多た様ようです。


  治疗龅牙的方法多种多样。


  0151　歯は肉にく　牙龈


  今け朝さ歯はを磨みがくとき、歯は肉にくが出しゅっ血けつした。


  今早刷牙时，牙龈出血了。


  0152　舌した　舌头


  彼かの女じょは誤あやまって舌したをかんでしまった。


  她不小心咬到舌头了。


  0153　高たかい頬ほお骨ほね　高颧骨


  彼かの女じょは自じ分ぶんの高たかい頬ほお骨ほねが嫌きらいです。


  她很讨厌自己的高颧骨。


  0154　大おおきい耳みみ　大耳朵，招风耳


  大きい耳は人生最大の悩みです。


  招风耳是我人生中最大的烦恼。


  0155　耳みみたぶ　耳垂


  耳みみたぶの厚あつい人ひとはは温おん厚こうで金きん運うんもいいと言いわれています。


  据说厚耳垂的人性格温厚，并且财运很好。


  0156　顎あご　下巴


  あの人ひとは顎あごがとがっています。


  那个人下巴很尖。


  0157　二ふた重え顎あご　双下巴


  最さい近きん、二ふた重え顎あごになってきた。


  最近开始有双下巴了。


  0158　のど　喉咙


  風か邪ぜを引ひいたので、のどが痛いたい。


  感冒了，喉咙疼。


  0159　ひげ　胡须


  父ちちはひげが伸のびています。


  爸爸留着胡须。


  0160　口くち髭ひげ　唇须，髭


  男だん性せいは口くち髭ひげとあご髭ひげを生はやしている。


  男性有唇须和络腮胡。


  0161　顎あご髭ひげ　下巴胡须


  あの顎あご髭ひげでメガネの人ひとは有ゆう名めいなデザイナーです。


  那个下巴留有胡须，戴眼镜的人是有名的设计师。


  0162　頬ほお髯ひげ　络腮胡


  鈴すず木きさんは頬ほお髯ひげがあります。


  铃木留着络腮胡。


  0163　もみあげ　鬓角


  彼かれはもみあげを伸のばしています。


  他留着长鬓角。


  体　身体


  0164　広ひろい肩かた　宽肩


  中なか島じまさんは毎まい日にち運うん動どうして、広ひろい肩かたを取しゅ得とくします。


  中岛每天运动，练成宽阔的肩膀。


  0165　狭せまい肩かた　窄肩


  彼かれは狭せまい肩かたで、身しん長ちょうもあまりにも小ちいさいです。


  他不仅肩膀窄，身高也不高。


  0166　撫なで肩がた　溜肩膀


  あの人ひとは撫なで肩がたです。


  那个人是溜肩。


  0167　脇わきの下した　腋下


  脇わきの下したをちゃんと洗あらってください。


  请好好清洗腋下。


  0168　胸むな板いた　胸膛


  胸むな板いたが厚あつい彼かれ氏しがほしい。


  想要个胸膛厚实的男友。


  0169　背せ中なか　后背，脊背


  背せ中なかに荷にもつ物を負おう。


  背上背行李。


  0170　腰こし　腰


  体たい操そうをして、腰こしの痛いたみを治なおします。


  通过做体操治疗腰疼。


  0171　太ふといウェスト　粗腰，水桶腰


  太ふといウェストはどうしたらやせますか。


  水桶腰怎样才能瘦下来呢？


  0172　細ほそいウェスト　细腰，杨柳腰


  ダイエットで細ほそいウェストを取しゅ得とくした。


  通过减肥修得细腰。


  0173　腹はら　肚子，腹部


  彼かれはお腹はらが弛たるんでいます。


  他的肚子下垂。


  0174　ビル腹はら　啤酒肚


  父ちちのビール腹はらはとても大おおきいです。


  爸爸的啤酒肚很大。


  0175　へそ　肚脐


  へそは人にん間げんの皮ひ膚ふで唯ゆ一いつ汗あせを分ぶん泌ぴしない部ぶ分ぶんである。


  肚脐是人身上唯一不出汗的部分。


  0176　お尻しり　臀部


  彼かの女じょのお尻しりが大おおきいです。


  她的臀部很大。


  0177　心しん臓ぞう　心脏


  心しん臓ぞうは律りつ動どう的てきな収しゅう縮しゅくによって血けつ液えきの循しゅん環かんを行おこなうポンプの役やく目めを担になっている。


  心脏通过规律的收缩，是引导血液循环的泵。


  0178　肝かん臓ぞう　肝脏


  飲いん酒しゅは肝かん臓ぞうに悪わるいです。


  喝酒伤肝。


  0179　腎じん臓ぞう　肾脏


  人にん間げんは腎じん臓ぞうが一ひとつだけでも生いきられる。


  人只有一个肾脏也可以生活。


  0180　肺はい　肺


  タバコは肺はいに有ゆう害がいです。


  吸烟伤肺。


  0181　胃い　胃


  胃いは、飲のみ込こんだ食しょく物ぶつを消しょうか化します。


  胃消化吃下的食物。


  0182　腸ちょう　肠


  食しょく物ぶつが胃いで溶とかされた後あと、腸ちょうはその中なかの栄えい養ようや水すい分ぶんを吸きゅう収しゅうします。


  食物在胃中溶解后，肠吸收其中的营养和水分。


  0183　手て足あし　手脚，四肢


  あの人ひとは手て足あしが長ながいです。


  那个人的的手脚很长。


  0184　腕うで　手臂


  花はな子こは人より腕うでが長ながい。


  花子的手臂比别人长。


  0185　ひじ　手肘


  昨き日のうから肘ひじが痛いたいんです。


  从昨天开始手肘就很疼。


  0186　手て　手


  人にん間げんの手てはとくに発はっ達たつしており、精せい緻ち巧こう妙みょうな動うごきができます。


  人类的手特别发达，可以做各种精巧的动作。


  0187　掌てのひら　手掌


  掌てのひらにほくろがあります。


  手掌心有痣。


  0188　手ての甲こう　手背


  手ての甲こうにタトゥーがあります。


  手背上有纹身。


  0189　爪つめ　指甲，趾甲


  日に本ほんでは、「夜よるに爪つめを切きると良よくない」とした旨むねの有ゆう名めいな迷めい信しんがある。


  在日本，有“晚上剪指甲不好”的迷信说法。


  0190　指ゆび　手指


  ピアニストの指ゆびは細ほそ長ながいです。


  钢琴家的手指很修长。


  0191　指し紋もん　指纹


  指し紋もんは人ひとごとに異ことなり、終しゅう生せい不ふ変へんという特徴を持つと言われている。


  每个人的指纹各不相同，并且终生不变。


  0192　親おや指ゆび　大拇指


  親おや指ゆび以い外がいの指ゆびを握にぎり、親おや指ゆびを上まえへ向むけてのばす動どう作さは肯こう定ていを表あらわす。


  握紧大拇指以外的手指，大拇指向上这一动作表示肯定。


  0193　人ひと差さし指ゆび　食指


  事じ故こで人ひと差さし指ゆびをなくした。


  因为事故失去了食指。


  0194　中なか指ゆび　中指


  手ての甲こうを相あい手てに向むけて中なか指ゆびだけを立たてるジェスチャーは相あい手てを侮ぶ辱じょくする意い味みです。


  手背朝向对方，只竖起中指的动作表示对对方的侮辱。


  0195　薬くすり指ゆび　无名指


  薬くすり指ゆびは五いつつの指ゆびの中あかでもっとも動うごかしにくく、薬くすり指ゆびだけを独どく立りつして動うごかかせる人ひとは稀まれです。


  无名指是五个指头中最难做动作的，可以单独活动无名指的人很少。


  0196　小こ指ゆび　小指


  日に本ほんでは相あい手てに対たいする誠せい意いや忠ちゅう義ぎを示しめす風ふう習しゅうとして小こ指ゆびを切きるという行こう為いがある。


  在日本，有切下小指以表示对对方的诚意和忠义的风俗。


  0197　膝ひざ　膝盖


  転ころんで膝ひざを擦かすりむいた。


  摔倒了，蹭破了膝盖。


  0198　脚あし　腿


  モデルは脚あしが長ながい。


  模特的腿很长。


  0199　足あし　脚


  女じょ性せいは男だん性せいより足あしが小ちいさい。


  女性比男性的脚小。


  0200　足あし首くび　脚踝，脚脖子


  バレーボール中に足あし首くびをねんざした。


  打排球时扭伤脚踝。


  0201　踵かかと　脚后跟


  靴くつがきつすぎて踵かかとが痛いたいです。


  鞋子太紧，挤得脚后跟疼。


  動作　动作


  0202　しぐさ　动作，举止


  無む意い識しきから生うまれる仕し草ぐさから、少すこしも人ひとの性せい格かくや心しん理りが分わかります。


  从人们无意识的举止中，多少可以推测人的性格和心理。


  0203　ポーズ　造型，姿势


  この犬いぬは変へんなポーズ寝ねている。


  这只狗睡觉姿势很奇怪。


  0204　笑わらう　笑


  彼かの女じょはにこにこ笑わらっています。


  她笑眯眯的。


  0205　微ほほ笑えむ　微笑


  麻ま衣いは小こ首くびを傾かたむけて、にっこりと可か愛わいいらしく微ほほ笑えんでいる。


  麻衣歪着头，莞尔而笑。


  0206　泣なく　哭泣


  赤あかちゃんに泣なかれて、一ひと晩ばん中じゅう眠ねむれなかった。


  孩子哭得我一夜都没睡着。


  0207　キスする　亲吻


  あのカップルはキスしている。


  那对情侣在接吻。


  0208　噛かむ　咬，嚼


  食たべ物ものはよくかんで食たべる。


  食物要好好咀嚼再吃。


  0209　つぶやく　小声嘟囔，嘟哝，抱怨


  ツイッターでつぶやく人ひとが多おおくなった。


  在推特上抱怨的人很多。


  0210　言いう　说


  先さき、何なにを言いったか。


  刚刚说了什么？


  0211　聞きく　听


  ほら、ちゃんと聞ききなさいよ。


  喂，要好好听啊。


  0212　うなずく　点头，首肯


  彼かれは何なにも言いわずに、ただ頷うなずいた。


  他什么也不说，只是点头。


  0213　握にぎる　握，抓、拉


  母ははの手てを握にぎって、外そとへ出でた。


  拉着妈妈的手出门。


  0214　つかむ　抓住，获得


  溺おぼれる者ものはわらをもつかむ。


  溺水者连稻草也不放过。


  0215　敲たたく　敲，拍，捶


  部へ屋やに入はいる前まえはドアを敲いてください。


  进入房间之前，请先敲门。


  0216　撫なでる　抚摸，抚弄


  彼かの女じょは息むす子この頭あたまを撫なでている。


  她抚摸儿子的头。


  0217　ほじる　抠，挖


  へそをほじらないでよ。


  不要抠肚脐。


  0218　拾ひろう　拾，捡


  海うみ辺べできれいな貝かい殻がらを拾ひろった。


  在海边拾到漂亮的贝壳。


  0219　塗ぬり付つける　涂，抹


  彼かの女じょは顔かおにローションを塗ぬりつける。


  她往脸上抹乳液。


  0220　掻かく　搔，挠，抓


  痒かゆいので、足あしを掻かいている。


  因为痒，所以挠腿。


  0221　ささやく　低声私语


  耳みみ元もとで愛あいの言こと葉ばをささやく。


  在耳边低声表白爱意。


  0222　投なげる　扔，抛，投


  そこのボールを投なげてくれないか。


  可以将那边的球扔给我吗？


  0223　拭ふく　擦拭


  ハンカチで汗あせを拭ふきます。


  用手帕擦汗。


  0224　触さわる　触摸，接触


  展てん示じ品ひんに触さわらないでください。


  请不要触摸展示品。


  0225　振ふる　摇动，摆动


  彼かれは手てを振ふって別わかれの挨あい拶さつをしました。


  他挥手道别。


  0226　引ひっ張ぱる　拉，拽


  兄あには妹いもうとの手てをひっぱて行いきます。


  哥哥拉着妹妹的手走。


  0227　ひったくる　抢夺，夺取


  町まちで財さい布ふをひったくられた。


  0228　握あく手しゅを交かわす　握手


  会かい議ぎの後あとは全ぜん員いんと握あく手しゅを交かわした。


  会议后，和全体成员握手。


  0229　拍はく手しゅ　拍手


  私わたしたちは拍はく手しゅで校こう長ちょう先せん生せいを迎むかえる。


  我们用掌声欢迎校长。


  0230　抱だきしめる　抱紧，搂紧


  恋こい人びとを強つよく抱だきしめる。


  紧紧抱住恋人。


  0231　曲まげる　弯曲，折弯


  敬けい意いを表あらわすために、腰こしを曲まげてお辞じ儀ぎをする。


  为了表示敬意，弯腰行礼。


  0232　かがむ　弯腰，蹲下


  彼かれは道みち端ばたにかがんで、タバコを吸すっている。


  他在道旁蹲下抽烟。


  0233　踏ふむ　踩，踏


  彼かれは車くるまのブレーキを踏ふんだ。


  他踩了车的刹车。


  0234　這はう　爬，爬行


  赤あかちゃんはドアへ這はっていく。


  宝宝向门爬去。


  0235　引ひきずる　拖，拽


  彼かれは足あしを引ひきずって歩あるいていた。


  他拖着步子走路。


  0236　つまずく　绊倒，跌跤


  靴くつ紐ひもがちゃんと締しめなかったので、つまずいて転ころんだ。


  因为鞋带没绑好被绊倒了。


  0237　散さん歩ぽする　散步


  食しょく事じ後あとは犬いぬを連つれて散さん歩ぽします。


  饭后遛狗。


  0238　座すわる　坐


  どうぞお座すわりください。


  请坐。


  0239　立たつ　站立


  彼かれは立たったり座すわったりしている。


  他坐立难安。


  0240　歩あるく　步行，走路


  お婆ばあさんがゆっくりと歩あるいています。


  老奶奶慢悠悠地走路。


  0241　走はしる　跑，奔


  スポーツマンが速はやいスピードで走はしっています。


  运动员飞速奔跑。


  0242　踊おどる　跳舞


  あのカップルはタンゴを踊おどっている。


  那对情侣在跳探戈。


  0243　蹴ける　踢，蹬


  子こ供どもたちがボールを蹴けっている。


  孩子们在踢球。


  0244　跳とぶ　跳，跳跃


  カエルがぴょんと跳とんだ。


  青蛙一跃跳起。


  0245　泳およぐ　游泳


  どのぐらい泳およぎ続つづけられますか。


  你可以持续游多远？


  0246　着きる　穿（衣服）


  あの美び人じんは赤あかいドレスを着つている。


  那位美女穿着红色的裙子。


  0247　穿はく　穿（裙子、裤子等下身的衣物）


  彼かれは袴はかまを穿はいた。


  他穿着和服裙裤。


  0248　履はく　穿（鞋等）


  靴くつを履はいて家いえを出でた。


  穿上鞋出门。


  0249　被かぶる　戴，盖，蒙


  班はん長ちょうさんは帽ぼう子しを被かぶっている。


  班长戴着帽子。


  0250　脱ぬぐ　脱（衣），脱（鞋），摘（帽）


  この汚きたないコートを脱ぬいでください。


  请脱下这件脏衣服。


  0251　起おきる　起床


  朝あさは早はやく起おきるほうがいいです。


  早上早起比较好。


  0252　寝ねる　睡觉


  毎まい日にちは十じゅう時じに寝ねる。


  每天十点睡觉。


  0253　休きゅう憩けいする　休息


  疲つかれたから、少し休きゅう憩けいします。


  累的话就休息一会。


  0254　真ま似ねをする　模仿


  他た人にんのまねをしないでください。


  请不要模仿别人。


  0255　ぶつかる　碰，撞


  彼かれは電でん柱ちゅうにぶつかって、怪け我がをした。


  他撞上电线杆，受伤了。


  0256　登のぼる　登，攀登


  私わたしたちを山やまに登のぼった。


  我们登上了山。


  0257　倒たおれる　倒下


  お爺じいさんが歩ほ道どうで倒たおれた。


  老爷爷在人行道上跌倒了。


  0258　気きづく　注意到，意识到


  よく考かんがえて、ある事じ実じつに気き付づいた。


  仔细考虑后，意识到一个事实。


  0259　避さける　躲避，避开


  眩まぶしい日ひ差ざしを避さけるため、夜よるに出しゅっ発ぱつする。


  为了避开晃眼的阳光，选择晚上出发。


  0260　落おちる　掉落，坠落


  子こ供どもがベランダから落おちた。


  孩子从阳台掉了下来。


  0261　出でる　出去，离开


  家いえを出でて会かい社しゃに行いく。


  离开家去公司。


  0262　入はいる　进入


  この部へ屋やは入はいるべからず。


  不可以进这间房间。


  0263　逃にげる　逃跑，逃走


  泥どろ棒ぼうが逃にげった。


  小偷逃跑了。


  0264　ためらう　犹豫，踌躇


  ためらわずに、さっさと決きめなさい。


  不要犹豫，赶紧决定。


  0265　遊あそぶ　玩耍


  子供たちは公こう園えんで遊あそびます。


  孩子们在公园玩耍。


  0266　欠あく伸びをする　打哈欠


  人ひとは疲つかれると欠あく伸びをします。


  人疲劳时都会打哈欠。


  0267　酔よっ払ぱらう　烂醉，酩酊大醉


  アルコールで酔よっ払ぱらうのは、脳のうの機き能のうが抑よく制せいされてしまうのです。


  喝酒会醉，是因为大脑机能被抑制了。


  0268　褒ほめる　表扬


  今きょ日うは先せん生せいに褒ほめられた。


  今天被老师表扬了。


  0269　叱しかる　批评


  試し験けんに落おちたので、父ちちにひどく叱しかられた。


  因为考试失败，被父亲狠狠训斥。


  3　気持ち　情绪表达


  ポジティブ　正面情绪


  0270　気き持もちいい　开心，快乐


  彼かれに出で会あえて気き持もちいい。


  能遇见他很开心。


  0271　気き分ぶんがいい　心情好，高兴


  彼かれは気き分ぶんがよさそうです。


  他心情貌似很好。


  0272　機き嫌げんがよい　心情好，高兴


  今きょ日うは金きん曜よう日びだから、機き嫌げんがよい。


  今天是周五，所以心情很好。


  0273　心ここ地ちがいい　心境，感觉


  今きょ日う一いち日にち中じゅう心ここ地ちがいいです。


  今天一天心情都很好。


  0274　嬉うれしい　高兴的，开心的


  これより嬉うれしいことはない。


  没有比这更高兴的事了。


  0275　楽たのしい　快乐的，愉快的


  楽たのしい一いち日にちを過すごした。


  度过了快乐的一天。


  0276　興きょう味み　兴趣


  小ちいさい頃ころから柔じゅう道どうに興きょう味みがある。


  从小就对柔道感兴趣。


  0277　情じょう熱ねつ　热情，激情


  佐さ々さ木きさんは仕し事ごとに情じょう熱ねつを燃もやしている。


  佐佐木对工作充满热情。


  0278　夢ゆめみたい　像做梦一样


  彼かれにプロポーズされて、夢ゆめみたい。


  他向我求婚了，像做梦一样。


  0279　最さい高こう　真棒


  ついに夢ゆめが叶かなって、気き分ぶんは最さい高こうだ。


  终于实现梦想，感觉很棒。


  0280　すがすがしい　爽朗


  君きみといると、すがすがしい気き持もちになる。


  和你在一起，心情也变爽朗了。


  0281　浮うき浮うき　高兴、兴奋


  うきうきと遠えん足そくに出でかけます。


  高高兴兴地出门郊游。


  0282　わくわくしている　雀跃不已


  わくわくして、彼かの女じょを待まっている。


  心扑通扑通地跳，焦急地等着她。


  0283　興こう奮ふん　兴奋


  興こう奮ふんして、口くち数すうが多おおくなった。


  一兴奋，话也变多了。


  0284　達たっ成せい感かん　成就感


  仕し事ごとで達たっ成せい感かんを感かんじます。


  工作让我体验到了成就感。


  ネガティブ　负面情绪


  0285　憂ゆう鬱うつ　忧郁


  憂ゆう鬱うつな気き持もちを吹ふき飛とばす方ほう法ほうはあるか。


  有没有什么驱除忧郁情绪的方法呢？


  0286　残ざん念ねん　遗憾，懊恼


  残ざん念ねんですが、最さい後ごの試し合あいに負まけた。


  很遗憾，在最后的比赛中输了。


  0287　悔くやしい　悔恨的，遗憾的


  全ぜん力りょくを出だせなかった自じ分ぶんが悔くやしい。


  对未能使出全力的自己感到悔恨。


  0288　困こん惑わく　困惑，迷惑


  彼かれは友ゆう人じんの突とつ然ぜんの来らい訪ほうに困こん惑わくしていた。


  他因为朋友的突然来访而感到困惑。


  0289　恥はずかしい　害羞的，惭愧的


  成せい績せきが悪わくくて恥はずかしいです。


  因为成绩不好感到羞愧。


  0290　寂さびしい　寂寞的，孤寂的，凄凉的


  一ひと人り暮くらしで寂さびしい毎まい日にちを送おくっている。


  独自生活，寂寞度日。


  0291　悲かなしい　悲伤的，悲痛的，伤心的


  母ははが逝せいきょ去して悲かなしいです。


  妈妈死了，十分悲痛。


  0292　つまらない　无聊的


  この映えい画がはつまらない。


  这部电影很无聊。


  0293　不ふ安あん　不安


  どうなるかと不ふ安あんでならない。


  很担心会变成什么样。


  0294　いらいら　焦急，烦躁


  子こ育そだてにイライラします。


  因为带孩子而不耐烦。


  0295　怒おこる　生气，发怒


  怒おこった社しゃ長ちょうの近ちかくに寄より添そうな。


  千万不要靠近生气的社长。


  0296　腹はら立たつ　生气，愤怒


  こんな適てき当とうな答こたえは腹はら立たつ。


  这样随便的回答真的很让人火大。


  0297　緊きん張ちょう　紧张


  試し合あいの前まえはずっと緊きん張ちょうしています。


  比赛前一直很紧张。


  0298　空くう想そう　白日梦，空想


  これはあくまであなたの空くう想そうです。


  这说到底只是你的空想。


  0299　嫉しっ妬と　嫉妒


  彼かの女じょは自じ分ぶんより美うつくしい友ゆう人じんを嫉しっ妬とする。


  她嫉妒比自己漂亮的朋友。


  0300　怖こわがる　害怕，恐惧


  妹いもうとは暗くら闇やみを怖こわがる。


  妹妹害怕黑暗。


  0301　驚おどろ　く　吃惊，惊讶


  突とつ然ぜんの大おおきな音おとに驚おどろきました。


  被突然的巨大声响吓到了。


  0302　びっくり　吃惊，受惊


  びっくりして、心そん臓ぞうが止とまりそうになる。


  吓得心脏快要停止跳动了。


  0303　心しん配ぱい　担心，忧虑


  息むす子この安あん否ぴを心しん配ぱいで、眠ねむれなかった。


  因为担心儿子的平安与否而睡不着觉。


  0304　疑うたが　う　怀疑


  彼かれの話はなしの真しん偽ぎを疑うたがっています。


  我怀疑他讲的话是不是真的。


  0305　気き持もち悪わるい　不高兴，心情不好


  雨あめに降ふられて、気き持もち悪わるい。


  被雨淋湿了，心情很差。


  0306　気き分ぶんが悪わるい　不开心，心情不好


  残ざん業ぎょうのため、気き分ぶんが悪わるい。


  因为加班心情不好。


  0307　機き嫌げんが悪わるい　不快乐，心情不好


  ストレスがいっぱいたまって、機き嫌げんが悪わるい。


  积压的压力太大，不开心。


  平和　情绪平稳


  0308　気き持もち　心情，情绪，感情


  どういうつもりなのか、彼かれの気き持もちがわからない。


  不明白他到底是怎么想的。


  0309　気き分ぶん　心境，心情


  気き分ぶん転てん換かんのため、ヘアスタイルを変へん更こうした。


  为了转换心境，换了发型。


  0310　平へい気き　冷静，镇静，不在乎


  何なにが起おきても平へい気きです。


  不管发生什么都很冷静。


  0311　平和　平和，平静


  戦せん争そうが終おわって、平へい和わな暮くらしが戻もどってきた。


  战争结束后，又回到了以前平静的生活中。


  0312　平へい然ぜん　沉着，冷静


  どんなことが起おこっても、彼かれは平へい然ぜんとしています。


  不管发生什么，他都很沉着。


  0313　落おち着つく　平静下来，从容不迫


  返へん事じを聞きいて、少すこし落おち着ついた。


  听到回信后，稍微平静下来。


  0314　安やすらぐ　心情安闲，心境安稳


  シャワーを浴あびた後あと、心こころが安やすらぎました。


  洗过澡后，心情变得平静了。


  0315　満まん足ぞく　满足


  彼かれは今いまの生せい活かつに満まん足ぞくした。


  他满足于现在的生活。


  0316　眠ねむい　困倦的，有睡意的


  昨ゆう夜べ遅おそく寝ねたので、今きょ日う一いち日にちは眠ねむいです。


  因为昨晚很晚才睡，今天一天都很困。


  4　感覚　感觉


  視覚　视觉


  0317　視し力りょく　视力


  私わたしの視し力りょくがよくない。


  我的视力不好。


  0318　近きん視し　近视


  彼かれは近きん視しですが、メガネをかけたくない。


  他虽然近视，但是并不想戴眼镜。


  0319　遠えん視し　远视


  あの人ひとはちょっと遠えん視しです。


  那个人有点远视。


  0320　メガネ　眼镜


  私わたしは目めが悪わるくて、メガネをかけています。


  我视力不好，所以戴眼镜。


  0321　コンタクト　隐形眼镜


  彼かの女じょはコンタクトをしています。


  她戴着隐形眼镜。


  0322　読どく書しょ用ようのメガネ　老花镜


  お爺じいさんは読どく書しょ用ようの眼め鏡がねをかけなければ、字じが見みえません。


  爷爷不戴老花镜的话，就看不清字。


  0323　見みる　看，观看


  見みると聞きくとは違ちがい。


  眼见与耳闻不相同。


  0324　見みえない　看不见


  事じ故こ後ご、彼かれは目めが見みえなくなってしまった。


  事故发生后，他的眼睛就看不见了。


  0325　横よこ目め　斜视，偷瞄


  あの二ふた人りはお互たがい横よこ目めでちらちらする。


  那两个人互相偷瞄对方。


  0326　覗のぞく　偷看，窥视


  戸との隙すき間まから部へ屋やをのぞきます。


  从门的缝隙窥视房间。


  0327　目もく撃げきする　目击


  清きよ水みずさんはあの悲ひ惨さんな事じ故こを目もく撃げきした。


  清水目击了那桩悲惨的事故。


  0328　監かん視しする　监视


  テスト中ちゅう、先せん生せいは学がく生せいたちをずっと監かん視ししていた。


  考试时，老师一直监视着学生。


  0329　見みつめる　凝视，注视


  彼かれは微ほほ笑えみながら、恋こい人びとの寝ね顔がおを見みつめている。


  他微笑着凝视着恋人的睡颜。


  0330　じろじろ　目不转睛，无所顾忌地盯视


  上うえから下したまでじろじろ見みます。


  从上到下盯着看。


  0331　ちらりと　一瞬瞥见


  友ゆう人じんの姿すがたをちらりと見みます。


  看见了朋友一晃而过的身影。


  聴覚　听觉


  0332　聴ちょう覚かく　听觉


  動どう物ぶつの聴ちょう覚かくは人にん間げんのより鋭するどいです。


  动物的听觉比人的敏锐。


  0333　聞きく　听


  音おん楽がくを聴きくのが好すきです。


  喜欢听音乐。


  0334　聞きこえる　听得见


  小こ鳥とりの囀さえずりが聞きこえます。


  能听到小鸟的啼啭声。


  0335　立たち聞ぎき　偷听，窃听


  女じょ性せいの方ほうがよりゴシップ好すき、立たち聞ぎき好すきの傾けい向こうがあると言いわれています。


  据说，女性更喜欢八卦和偷听。


  0336　盗ぬすみ聞ぎき　偷听，窃听


  父ちちが私わたしに語かたった秘ひ密みつを弟おとうとは盗ぬすみ聞ぎきしていた。


  爸爸告诉我的秘密被弟弟偷听了。


  0337　爆ばく音おん　轰鸣声，呼啸声


  彼かれは飛ひ行こう機き爆ばく音おんの激はげしい地ち域いきに暮くらしている。


  他住在飞机轰鸣声很吵的地方。


  0338　金かな切きり声ごえ　（女性的）尖叫声，尖嗓子


  彼かのじょ女はゴキブリを見みて金かな切きり声ごえで叫さけびました。


  她看见蟑螂时，发出了尖叫。


  0339　静しずか　安静


  この辺あたりは静しずかだ。


  这一带很安静。


  0340　喧やかま　しい　吵闹的，喧闹的


  喧やかましい道どう路ろ工こう事じの音おとで眠ねむれなかった。


  因为喧闹的修路声睡不着觉。


  0341　騒さわがしい　吵闹的，喧嚣的


  犬いぬが突とつ然ぜん騒さわがしく鳴なき出だした。


  狗突然吵闹起来。


  0342　鳴なり響ひびく　响遍，响彻


  新しん年ねんを祝いわう鐘かねの声こえが鳴なり響ひびいています。


  庆祝新年的钟声响彻天空。


  0343　ぱちぱち　噼里啪啦，噼噼啪啪


  ぱちぱちと手をたたきます。


  噼噼啪啪地拍手。


  嗅覚　嗅觉


  0344　匂におい　气味


  このパンはいい匂においがします。


  面包闻着很香。


  0345　嗅かぐ　闻，嗅


  彼かれは肉にくが腐くさったのか否いなかと匂においを嗅かぎました。


  他闻气味以确认肉是否腐坏。


  0346　香かおり　香味，香气


  香かおりのよい花はなは気き持もちをリラックスさせます。


  香气宜人的花可以使人放松心情。


  0347　ぷんぷん　（气味）冲鼻


  彼かの女じょの香こう水すいのにおいがぷんぷんします。


  她的香水味很刺鼻。


  0348　臭くさい　臭的


  女おんなの子こなのに、腋わきが臭くさい。


  虽然是个女孩子，但是腋下很丑。


  0349　匂におう　散发香味


  花はなが匂においます。


  花儿散发香味。


  0350　臭におう　散发臭味


  彼かれの足あしが臭においます。


  他的脚散发出臭味。


  0351　かび臭におい　有霉味的


  カビ臭におい部へ屋やは家か財ざいや住すむ人ひとの健けん康こうも害がいさせます。


  有霉味的房间对家具和人的健康都有害。


  0352　悪あく臭しゅう　恶臭


  下げ水すい道どうの悪あく臭しゅうが鼻はなをさします。


  下水道的恶臭刺鼻。


  0353　無む臭しゅう　没有气味


  水みずは無む味み無む臭しゅうです。


  水无臭无味。


  0354　生なま臭ぐさい　腥膻的


  市いち場ばには魚さかなや肉にくの生なま臭ぐさいにおいがします。


  菜场的鱼和肉散发出腥膻的气味。


  味覚　味觉


  0355　味あじ　味道


  このケーキの味あじは変へんです。


  这个蛋糕的味道很奇怪。


  0356　食しょく欲よく　食欲


  蒸むし暑あつい夏なつの日ひには食しょく欲よくがない。


  闷热的夏日里没什么食欲。


  0357　甘あまい　甜的


  一いち番ばん甘あまい飴あめをください。


  请给我最甜的糖。


  0358　酸すっぱい　酸的


  世よの中なか、一いち番ばん酸すっぱい食たべ物ものは何なんでしょうか。


  这世上，最酸的食物是什么呢？


  0359　苦にがい　苦的


  薬くすりはなぜそんなに苦にがいなの。


  药为什么是苦的？


  0360　辛からい　辣的


  タイ料りょう理りはとても辛からいです。


  泰国料理很辣。


  0361　塩しお辛からい　咸的


  海うみの水みずは塩しお辛からいです。


  海水是咸的。


  0362　しょっぱい　咸的


  塩しおを入いれ過すぎたので、スープがしょっぱいです。


  盐放多了，汤很咸。


  0363　美お味いしい　好吃的，美味的


  こんなおいしいオームライスを食たべるのが初はじめてです。


  第一次吃到这么好吃的蛋包饭。


  0364　うまい　好吃的


  母ははの作つくった料りょう理りは全ぜん部ぶうまいです


  妈妈做的饭都很好吃。


  0365　まずい　难吃的


  学がく生せい食しょく堂どうの料りょう理りはまずいです。


  学生食堂的饭很难吃。


  0366　薄うすい　淡的，浅的


  私わたしは味あじの薄うすい料りょう理りが好すきです。


  我喜欢清淡的料理。


  0367　濃こい　浓的，稠的


  昼ひる間ま濃こいお茶ちゃを飲のんだので、夜よる眠ねむれない。


  白天喝了太多浓茶，晚上睡不着。


  0368　新しん鮮せん　新鲜


  この魚さかなは新しん鮮せんです。


  这条鱼很新鲜。


  0369　腐くさる　腐败


  パンを冷れい蔵ぞう庫こに入いれるのが忘わすれたので、もう腐くさってしまった。


  忘记将面包放进冰箱，结果坏掉了。


  触覚　触觉


  0370　触さわる　触摸


  陶とう磁じ器きは手てで触さわらないでください。


  不要用手触摸陶瓷器。


  0371　肌はだ寒さむい　微寒的


  最さい近きんの天てん気きは肌はだ寒さむくなります。


  最近天气变冷了。


  0372　熱あつい　热的，烫的


  どうぞ熱あついお茶ちゃを召めし上あがってください。


  请喝热茶。


  0373　冷つめたい　冰冷的


  夏なつには冷つめたい飲のみ物ものが最さい高こうだ。


  夏天喝冷饮最舒服了。


  0374　暖あたた　かい　暖和的


  冬ふゆの防ぼう寒かん対たい策さくに、暖あたたかい靴くつが不ふ可か欠けつだ。


  冬季防寒，暖和的鞋子必不可少。


  0375　涼すずしい　凉快的，凉爽的


  部へ屋やの中なかは外そとより涼すずしいです。


  房间里比外面凉快。


  0376　痒かゆい　痒的


  蚊かに刺さされたところがすごく痒かゆいです。


  被蚊子咬了的地方很痒。


  0377　痛いたい　疼，痛


  頭あたまが痛いたいので、病びょう院いんに行いった。


  因为头疼，去了医院。


  0378　痺しびれる　麻痹，麻木


  足あしがしびれてしまいました。


  脚麻了。


  0379　疲つかれる　疲劳，劳累


  長ながい時じ間かんパソコンを使つかったので、目めが疲つかれた。


  长时间用电脑，眼睛很累。


  0380　つらい　难受的，难过的


  別わかれのがつらい。


  离别是痛苦的。


  0381　でこぼこ　凹凸不平


  路ろ面めんがでこぼこしています。


  路面凹凸不平。


  0382　硬かたい　坚硬的


  ダイヤモンドは最もっとも硬かたいです。


  钻石是最坚硬的。


  0383　ふわふわ　柔软，松软


  母はははふわふわした布ふ団とんを買かってくれた。


  妈妈给我买了软绵绵的被子。


  0384　ひりひり　日晒及擦伤等使皮肤刺痛状


  手ての切きり傷きずがヒリヒリします。


  手上的刀伤火辣辣地疼。


  0385　ぬるぬる　黏糊糊，黏滑


  水すい道どう管かんが水みず垢あかでぬるぬるします。


  水管因水垢而黏糊。


  0386　ちくちく　连续的刺痛


  腹はらがチクチクと痛いたみます。


  肚子像针扎似的疼。


  5　個性　个性


  0387　性せい格かく　性格


  あなたはどんな性せい格かくですか。


  你是什么性格？


  0388　個ご性せい　个性


  自じ分ぶんと他た者しゃの間あいだに感かんじた差さ異いはいわゆる個こ性せいだと思おもっている。


  自己和别人之间的差异就是所谓的个性。


  0389　外がい向こう的てき　外向的


  外がい向こう的てきな人ひとは友とも達だちが多おおい。


  外向的人朋友多。


  0390　内ない向こう的てき　内向的


  内ない向こう的てきな人は必かならず敗はい者しゃではない。


  内向的人不一定都是失败者。


  0391　静しずか　文静，安静


  娘むすめは静しずかな女おんなの子こです。


  女儿是个文静的姑娘。


  0392　物もの静しずかな　文静，稳重


  彼かの女じょの物もの静しずかな性せい格かくは母はは親おやとは全まったく同おなじです。


  她那稳重的性格和母亲一样。


  0393　明あかるい　开朗，爽朗


  明あかるい性せい格かくなので、みんなに好すかれている。


  因为性格开朗，所以大家都喜欢他。


  0394　爽さわやか　爽朗，爽快


  君きみはとてもさわやかな人ひとです。


  你是个让人感觉清新爽朗的人。


  0395　気きさく　坦率，直爽，不拘小节


  友とも達だちは気きさくな人ひとです。


  朋友是个很直爽的人。


  0396　社しゃ交こう的てき　社交型的，善于社交的


  思おもいやりにあふれた社しゃ交こう的てきな人ひとになりたいです。


  想成为会关心别人的，善于社交的人。


  0397　人ひと付づき合あい　与人交往


  彼かの女じょは人ひと付づき合あいが得とく意いだ。


  她擅长与人交往。


  0398　楽らっ観かん的てき　乐观的


  楽らっ観かん的てきな人ひとは今いまと未み来らいを重おもんじます。


  乐观的人重视现在和未来。


  0399　悲ひ観かん的てき　悲观的


  彼かの女じょはいつも物もの事ごとを悲ひ観かん的てき考かんがえます。


  她总是把事情想得很悲观。


  0400　積せっ極きょく的てき　积极的


  彼かれは積せっ極きょく的てきに困こん難なんに立たち向むかう。


  他积极的面对困难。


  0401　前まえ向むき　积极，肯定


  彼かれはどんな時ときも前まえ向むきです。


  他不管何时都保持积极的态度。


  0402　恥はずかしがり屋や　腼腆（的人），容易害羞（的人）


  妹いもうとは恥はずかしがり屋やです。


  妹妹很害羞。


  0403　人ひと見み知しり　（小孩）认生


  息むす子こは人ひと見み知しりしない子こだ。


  儿子不认生。


  0404　幼よう稚ち　幼稚


  彼かれはかなり幼よう稚ちな人ひとだ。


  他很幼稚。


  0405　単たん純じゅん　单纯


  弟おとうとは単たん純じゅんすぎるんです。


  弟弟太过单纯。


  0406　世せ間けん知しらず　不懂世故（的人），阅历浅（的人）


  この子こは全まったくの世せ間けん知しらずだ。


  这个孩子完全不懂事故。


  0407　落おち着つく　沉着，稳重


  彼かれは落おち着ついている。


  他个性稳重。


  0408　温おん厚こう　温厚，稳重


  彼かれは温おん厚こうな人ひと柄がらで、仕し事ごともやり手てだ。


  他为人稳重，办事老练。


  0409　おとなしい　温顺的，老实的


  彼かれはおとなしくしている人ひとだ。


  他老实敦厚。


  0410　素す直なお　坦率，老实，淳朴


  彼かの女じょは素す直なおに人ひとの言いうことを聞ききます。


  她老实地听别人讲话。


  0411　臆おく病びょう　胆小，胆怯


  男おとこの子こは臆おく病びょうじゃだめだよ。


  男孩子胆小可不行哦。


  0412　優ゆう柔じゅう不ふ断だん　优柔寡断


  自じ分ぶんの優ゆう柔じゅう不ふ断だんな性せい格かくが嫌きらいだ。


  我不喜欢自己优柔寡断的性格。


  0413　自じ分ぶん勝かっ手て　任性，随便，自私


  彼かれはいつも自じ分ぶん勝かっ手てな判はん断だんで他た人にんよりもいち早はやく行こう動どうする。


  他总是根据自己随便的判断就提前行动。


  0414　わがまま　任性，放肆


  もう子こ供どもじゃないから、わがままを言いうな。


  你已经不是小孩子了，不要说任性的话。


  0415　気きまぐれ　喜怒无常


  妹いもうとは気きまぐれな性せい格かくです。


  妹妹的性格喜怒无常。


  0416　短たん気き　急性子，性急


  大おお江えさんは短たん気きで、すぐに怒おこったり飽あきてしまったりします。


  大江是个急性子，很容易就生气或者厌烦。


  0417　頑がん固こ　顽固，固执


  頑がん固こな親おや父じにはまったく交こう流りゅうできない。


  和顽固的父亲根本无法交流。


  0418　捻ひねくれる　别扭，乖僻


  彼かれは捻ひねくれた性せい格かくで、友とも達だちがいない。


  他性格乖僻，没有朋友。


  0419　神しん経けい質しつ　神经质


  彼かの女じょは自じ分ぶんの神しん経けい質しつな性せい格かくを改かい善ぜんしたいです。


  她想改善自己神经质的性格。


  6　品格　品格


  0420　人ひと柄がら　人品，为人


  彼かれは人ひと柄がらがいいが、もてない。


  他人品很好，但没有女生缘。


  0421　いい人ひと　好人


  彼かの女じょは口くちは悪わるいけどいい人ひとだ。


  她是刀子嘴豆腐心。


  0422　優やさしい　亲切的，和善的


  先せん生せいは私わたしに優やさしくしてくれた。


  老师对我很好。


  0423　打うち解とける　亲密融洽，没有隔阂


  彼かの女じょは見みた目めが怖こわいけど、打うち解とけやすい人ひとだ。


  她看起来很吓人，其实很容易相处。


  0424　寛かん容よう　宽容，大度


  母ははは寛かん容ような人ひとです。


  妈妈很宽容。


  0425　心こころ　が広ひろい　心胸开阔


  彼かれは本ほん当とうに心こころが広ひろいです。


  他心胸开阔。


  0426　心こころ　が狭せまい　心胸狭窄


  兄あにとは違ちがう、弟おとうとは心こころが狭せまいです。


  和哥哥不通，弟弟心胸狭窄。


  0427　意い地じ悪わる　心眼坏，心肠恶毒


  継まま母ははは意い地じ悪わるです。


  继母心肠恶毒。


  0428　腹はら黒ぐろい　居心叵测，不怀好意的，腹黑


  彼かの女じょは見みかけは優やさしいが、実じっ際さいは腹はら黒ぐろい。


  她看起来很善良，其实很恶毒。


  0429　自じ己こ中ちゅう心しん　自私自利


  あの人ひとは自じ己こ中ちゅう心しんです。


  那个人自私自利。


  0430　謙けん虚きょ　谦虚


  あのチャンピオンは謙けん虚きょな人ひとだ。


  那位冠军很谦虚。


  0431　天てん才さい　天才


  物ぶつ理り学がく者しゃアルベルト・アインシュタインはよく天てん才さいの一ひと人りと


  して挙あげられる。


  物理学家阿尔伯特爱因斯坦作为天才之一，经常被举例。


  0432　努ど力りょく家か　勤奋努力的人


  私わたしは天てん才さいより、努ど力りょく家かのほうが好すきです。


  比起天才，我更喜欢勤奋努力的人


  0433　賢かしこ　い　聪明的，伶俐的


  妹いもうとは賢かしこくて、成せい績せきがいい。


  妹妹很聪明，成绩很好。


  0434　利り口こう　乖巧机灵，聪明伶俐


  あの子こは利り口こうです。


  那孩子聪明伶俐。


  0435　機き敏びん　机敏，敏捷


  彼かれは機き敏びんな行こう動どうがとれない。


  他不机灵。


  0436　頭あたまが悪わるい　头脑不好，笨


  彼かれは頭あたまが悪わるいが、心こころがやさしい。


  他虽然笨，但心地善良


  0437　不ぶ器き用よう　笨手笨脚，笨拙


  シャイで不ぶ器き用よう男おとこは好すきになれない。


  不喜欢害羞且笨拙的男生。


  0438　飲のみ込こみ　理解，领会


  彼かれは飲のみ込こみが遅おそいです。


  他反应迟钝。


  0439　ユーモア　幽默


  ユーモアな彼かれ氏しがほしいだ。


  想要个幽默的男友。


  0440　忠ちゅう実じつ　忠实


  竹たけ内うちは本ほん当とうに忠ちゅう実じつな友とも達だちです。


  竹内是个忠实的朋友。


  0441　人ひと当あたりがいい　待人和蔼可亲


  あの医い者しゃさんは人ひと当あたりがいいで、患かん者じゃさんの中なかに人にん気きがある。


  那位医生待人和蔼可亲，很受患者欢迎。


  0442　熱ねっ心しん　热心，热情


  彼かれは仕し事ごとに熱ねっ心しんな人ひとだ。


  他是个热衷于工作的人。


  0443　面おも白しろい　有趣的，好玩的


  私わたしの友とも達だちは面おも白しろい人だ。


  我的朋友很有趣。


  0444　元げん気き　健康，有活力


  彼かれは元げん気きいっぱいです。


  他很有活力。


  0445　退たい屈くつ　无聊，厌倦


  彼かれは一いっ見けん退たい屈くつだが、実じつはユーモアな人ひとだ。


  他乍一看是个无趣的人，其实很幽默。


  0446　だらしない　散漫的，邋遢的，没出息的


  夫おっとはだらしない妻つまに我が慢まんができない。


  丈夫忍受不了散漫的妻子。


  0447　衝しょう動どう的てき　一时冲动


  彼かれは衝しょう動どう的てきに交こう番ばん警けい察さつを殴なぐった。


  他一时冲动殴打了交警。


  0448　無む邪じゃ気き　天真烂漫


  子こ供どもは無む邪じゃ気きです。


  孩子很天真烂漫。


  0449　自じ信しん　自信


  私わたしは自じ分ぶんに自じ信しんがある。


  我对自己有信心。


  0450　真ま面じ目め　认真，踏实


  仕し事ごとは忙いそがしいが、彼かれは真ま面じ目めです。


  虽然工作繁忙，但他很认真。


  0451　やり遂とげる　干到底，坚持到最后


  彼かれは必かならずやり遂とげる人だ。


  他是遇事必定坚持到底的人。


  0452　気きが利きく　善解人意


  前まえ田ださんはよく気きが利きく方かたです。


  前田很善解人意。


  0453　空くう気きが読よめる　察言观色


  あの人ひとは空くう気きが読よめない。


  那人不会察言观色。


  0454　友ゆう好こう的てき　友好的


  みんな友ゆう好こう的てきな人ひとが好すきだ。


  大家都喜欢友好的人。


  0455　勇ゆう敢かん　勇敢


  あの勇ゆう敢かんな兵へい士しは戦せん争そうで殺ころされた。


  那位勇敢的士兵死于战争。


  0456　意い志しが固かたい　意志坚定


  父ちちは誰だれよりも意い志しが固かたいです。


  爸爸比谁都意志坚定。


  0457　礼れい儀ぎ正ただしい　有礼貌


  彼かれは礼れい儀ぎ正ただしい方かたです。


  他很有礼貌。


  0458　丁てい寧ねい　有礼貌，彬彬有礼


  彼かれは丁てい寧ねいで、先せん生せいに褒ほめられた。


  他很有礼貌，受到老师表扬。


  0459　誠せい実じつ　诚实


  彼かの女じょは誠せい実じつな人ひとで、嘘うそつきはしない。


  她很诚实，从不说谎。


  0460　責せき任にん感かん　责任感


  母はは親おやとして、彼かの女じょは責せき任にん感かんがない。


  作为母亲，她没有责任感。


  0461　頼たのもしい　值得信任，靠得住的


  兄あには頼たのもしい人ひとだ。


  哥哥值得信任。


  0462　頼たよりになる


  彼かれは頼たよりになれません。


  不能仰赖他。


  0463　裏うら切ぎる者もの　叛徒


  彼かの女じょは裏うら切ぎる者ものとは思おもえません。


  我无法想象她是叛徒。


  0464　才さい知ち　才智


  私わたしの上じょう司しは才さい知ちのある女じょ性せいです。


  我的上司是位有才智的女性。


  0465　分わけ隔へだて　歧视，因人而异


  兄あには分わけ隔へだてなく人と接せっするね。


  哥哥一视同仁地待客接物。


  0466　決けつ断だん力りょく　决断力


  決けつ断だん力りょくは訓くん練れんしなければ養やしなえない


  决断力不训练是培养不出来的。


  0467　怒おこりっぽい　易怒的，易发火的


  私わたしの妹いもうとはかなり怒おこりっぽいで、些さ細さいなことでも苛か烈れつに怒おこります。


  我的妹妹很爱发脾气，一点小事就能让她盛怒。


  0468　感かん情じょう的てき　感情用事


  彼かの女じょは感かん情じょう的てきな人ひとです。


  妹妹感情用事。


  0469　理り性せい的てき　理性的


  いつも理り性せい的てきな判はん断だんを心こころがけています。


  我总是留意做出理性的判断。


  0470　慎しん重ちょう　谨慎的，小心的


  数すう学がくの先せん生せいはとても慎しん重ちょうな人ひとです。


  数学老师是个很谨慎的人。


  0471　倹けん約やく　俭约，节俭


  私わたしの両りょう親しんは倹けん約やくです。


  我的父母很节俭。


  0472　けち　小气的，吝啬的


  彼かれはとてもけちなので、友とも達だちがいません。


  他很小气，所以没朋友。


  0473　口くち数かずが少すくない　沉默寡言


  男だん性せいは女じょ性せいより、口くち数かずが少すくない。


  比起女性，男性更沉默寡言。


  0474　無む口くち　沉默寡言，话少（的人）


  無む口くち過すぎて生いきるのがつらい。


  话太少的话，生活会很艰难。


  0475　おしゃべり　话匣子，多嘴饶舌


  彼かの女じょは本ほん当とうにおしゃべりな人ひとだ。


  她是个嚼舌的人。


  0476　うるさい　吵闹的，爱唠叨的，挑剔的


  彼かれは食たべ物ものにうるさい。


  他对食物很挑剔。


  0477　怠なまけ者もの　懒惰的人


  「人ひとは本ほん来らい怠なまけ者ものである。」という性せい悪あく説せつもある。


  也有“人生来就懒惰”这种人性本恶的说法。


  0478　無ぶ礼れい　无礼


  こんな無ぶ礼れいな態たい度どは本ほん当とうにむかつく。


  这样无理的态度真是让人火大。


  0479　高こう慢まん　傲慢


  彼かれは高こう慢まんな妻つまと離り婚こんした。


  他和傲慢的妻子离婚了。


  0480　勤きん勉べん　勤勉，勤奋


  勤きん勉べんは美び徳とくです。


  勤奋是美德。


  0481　計けい算さん高だかい　精打细算，爱打小算盘


  社しゃ長ちょうは計けい算さん高だかい人ひとだ。


  社长精打细算。


  0482　欲よく張ばり　贪婪，贪得无厌


  欲よく張ばり過すぎてはかえって損そこになる。


  贪得无厌反而会倒霉。


  0483　風ふう変がわり　奇特，古怪


  土ひじ方かたさんは風ふう変がわりで、いつも変へんな服ふくを着きています。


  土方先生很古怪，总是穿奇装异服。


  0484　うぬぼれる　骄傲自大，自负


  うぬぼれている人ひとは他た人にんの能のう力りょくを見みくびる。


  自负的人总是看低别人的能力。


  0485　しょんぼり　无精打采，垂头丧气


  彼かれは試し験けんに合ごう格かくせず、しょんぼりしている。


  他考试不及格，很是沮丧。


  7　能力　能力


  0486　できる　会，能


  私わたしはバタフライとクロールができます。


  我会蝶泳和自由泳。


  0487　上じょう手ず　擅长，个中能手


  あの人ひとはパソコンの操そう作さが上じょう手ずです。


  那个人电脑很厉害。


  0488　下へ手た　不擅长，平庸


  情じょう報ほうをまとめるのが下へ手ただ。


  不擅长整理信息。


  0489　うまい　高明的，巧妙地


  彼かれはピアノがうまく弾ひけます。


  他钢琴弹得很好。


  0490　得とく意い　得心应手


  短たん距きょ離りより、長ちょう距きょ離り走そうは得とく意いです。


  比起短跑，更擅长长跑。


  0491　苦にが手て　不擅长，不善于


  野や球きゅうは好すきだが、苦にが手てです。


  虽然喜欢棒球，但并不擅长。


  0492　好すき　喜欢


  サッカーより、バスケットボールのほうが好すきだ。


  比起足球，更喜欢篮球。


  0493　嫌きらい　讨厌


  納なっ豆とうが嫌きらいだ。


  讨厌吃纳豆


  0494　ほしい　想要，希望


  いつまでも綺き麗れいでいてほしい。


  想要永远漂亮。


  0495　ほしがる　想要，希望


  息むす子こはおもちゃをほしがる。


  儿子想要玩具。


  0496　たい　想，要，希望


  君きみとずっと一いっ緒しょにいたい。


  我想和你一直在一起。


  0497　たがる　想，要，希望


  子こ供どもは何なんでも知しりたがる。


  孩子什么都想知道。


  0498　つもり　打算，意图


  彼かの女じょは卒そつ業ぎょう後ご、進しん学がくするつもりはない。


  她毕业后，不想再读书了。


  0499　万ばん能のう　全能，善于应付各种事物


  兄あにはスポーツが万ばん能のうだ。


  哥哥擅长运动。


  0500　音おん痴ち　音痴，五音不全


  彼かれは音おん痴ちで、正ただしい音おん程ていで歌うたえない。


  他五音不全，唱歌一定会走调。


  第二章　服　衣


  1　服の種類　衣服的种类


  2　ショッピング　逛商场


  1　服の種類　衣服的种类


  上半身　上装


  0501　服ふく　衣服


  ストライプの服ふくは今いまでも流は行やっています。


  条纹的衣服现在也很流行。


  0502　衣い装しょう　衣服，衣裳


  店みせにはいろんな衣い装しょうが選えらべます。


  店里有很多衣服可供挑选。


  0503　婦ふ人じん服ふく　女装


  婦ふ人じん服ふく売うり場ばはどこですか。


  女装卖场在哪里？


  0504　紳しん士し服ふく　男装


  紳しん士し服ふく売うり場ばは三さん層かいにあります。


  男装卖场在三楼。


  0505　子こ供ども服ふく　儿童装


  息むす子こに子こ供ども服ふくを買かった。


  为儿子买了儿童装。


  0506　花はな柄がらの服ふく　有花色的衣服


  妹いもうとは花はな柄がらの服ふくを着きている。


  妹妹穿着有花色的衣服。


  0507　上うわ着ぎ　外衣，外套


  今きょ日うは雨あめなので、上うわ着ぎを着きたほうがいいです。


  今天有雨，加件外套比较好。


  0508　コート　外套


  外そとは寒さむいので、厚あついコートを着きます。


  外面很冷，所以穿厚外套。


  0509　レザーコート　皮衣


  レザーコートがとても高たかいです。


  皮衣很贵。


  0510　ファーコート　毛大衣


  冬ふゆはファーコートを着きるのは暖あたたかいです。


  冬天穿毛大衣很暖和。


  0511　ダウンコート　羽绒服


  冬ふゆにダウンコートは必ひつ要ような服ふくです。


  羽绒服是冬季必备衣服。


  0512　スーツ　西装


  このスーツのスタイルが好すきです。


  我喜欢这套西装的风格。


  0513　シャツ　衬衫


  ポケットのあるシャツを探さがしています。


  我在找有口袋的衬衫。


  0514　ブラウス　女式衬衫


  彼かの女じょは今きょ日う白しろのブラウスを着きています。


  她今天穿着白色的女式衬衫。


  0515　Tシャツ　T恤


  Tシャツは国こく際さい的てきなファッションです。


  全世界都流行穿T恤。


  0516　ポロシャツ　POLO衫


  ポロシャツより、Tシャツのほうがもっと流りょ行こうです。


  比起POLO衫，T恤更流行。


  0517　ワンピース　连衣裙


  これは今いま雑ざっ誌しで人にん気きを集あつめているワンピースです。


  这是现在杂志上人气很高的连衣裙。


  0518　カットソー　针织衫


  長なが袖そでのカットソーを買かった。


  买了长袖针织衫。


  0519　ジャケット　夹克


  出でかける前まえは、ジャケットを着きるのを忘わすれないでね。（口语）


  出门前不要忘了穿夹克。


  0520　セーター　毛衣


  これは流りょ行こうに左さ右ゆうされずに着きれるセーターです。


  这是不受流行影响的基本款毛衣。


  0521　Vネックのセーター　V领毛衣


  Vネックのセーターはあなたに似に合あいます。


  V领毛衣很适合你。


  0522　丸まる首くびのセーター　圆领毛衣


  母ははが丸まる首くびのセーターを編あんでくれた。


  妈妈给我织了圆领毛衣。


  0523　ノースリーブ　无袖（的衣服）


  夏なつにノースリーブを着きるのが一いち番ばん涼すずしいです。


  夏天穿无袖最凉快。


  0524　タンクトップ　背心、吊带背心


  夏なつにタンクトップを着きる人ひとが多おおい。


  夏天穿背心的人很多。


  0525　ベスト　背心，马甲


  彼かれはベストを着きて外そとへ出でた。


  他穿着背心就出门了。


  0526　水みず着ぎ　泳装


  海うみへ行いく前まえは水みず着ぎを買かいます。


  去海边前要买泳装。


  0527　ビキニ　比基尼


  このビキニはセクシーです。


  这件比基尼很性感。


  0528　パジャマ　睡衣


  パジャマに着き替がえて寝ねます。


  换上睡衣睡觉。


  0529　下した着ぎ　内衣


  下した着ぎは毎まい日にち替かえて洗あらいます。


  内衣每天换洗。


  下半身　下装


  0530　ズボン　裤子


  このズボンは私わたしにとってはちょっと長ながいです。


  这条裤子对我来说有点长。


  0531　半はんズボン　短裤


  男だん性せいも女じょ性せいも半ズボンを穿はくことができます。


  不管男女，都可以穿短裤。


  0532　ジーンズ　牛仔裤


  彼かれはこのブランドのジーンズしか買かわない。


  他只买这个牌子的牛仔裤。


  0533　スキニージーンズ　紧身牛仔裤


  新あたらしいスキニージーンズを買かった。


  买了新的紧身牛仔裤。


  0534　ショートパンツ　短裤


  夏なつはショートパンツを穿はく人ひとが多おおいです。


  夏天穿短裤的人很多。


  0535　ショーツ　短裤，女用内裤


  彼かの女じょはショーツをどこに置おいたのか忘わすれてしまった。


  她忘了将内裤放在那里了。


  0536　パンツ　短裤，运动裤


  週しゅう末まつはパンツを穿はいて運うん動どうします。


  周末穿上运动短裤做运动。


  0537　カプリパンツ　七分裤


  初はつ秋あきの時ときはよくカプリパンツを穿はきます。


  初秋时节常穿七分裤。


  0538　トランクス　平角裤，男用短衬裤


  スーパーマーケットやコンビニなどでトランクスが容よう易いに購こう入にゅうできる。


  在超市、便利店等地方很容易就能买到平角裤。


  0539　ズボン下した　衬裤，男士内裤


  スーツを着きる時、彼かれはよくズボン下したを中なかに着きます。


  穿西装时，他经常会在西装里面穿衬裤。


  0540　レギンス　打底裤


  最さい近きん、レギンスが流は行やっています。


  最近打底裤很流行。


  0541　ドレス　裙子


  この刺し繍しゅうのついたドレスは大だい人にん気きです。


  这件刺绣裙子很受欢迎。


  0542　スカート　短裙


  彼かの女じょはスカートしか穿はかない。


  她只穿短裙。


  0543　ミニスカート　迷你短裙


  冬ふゆでもミニスカートを着きる女じょ性せいがいる。


  有的女生冬天也穿迷你短裙。


  靴下　袜子


  0544　靴くつ下した　袜子


  靴くつ下したをはかずに靴くつを履はきます。


  不穿袜子就穿鞋。


  0545　足た袋び　日式短布袜，大拇指分开的袜子


  和わ服ふくの時とき、足あしには足た袋びを履はきます。


  穿和服时，脚上会穿日式短布袜。


  0546　タイツ　紧身裤，贴身裤袜


  今こと年しはカラータイツが流は行やりです。


  今年流行彩色裤袜。　


  0547　ソックス　袜子，短筒袜


  彼かれはウールソックスしか穿はかない。


  他只穿羊毛袜。


  0548　ルーズソックス　泡泡袜，松松垮垮的长袜子


  多おおくの女じょ子し中ちゅう高こう生せいが学がっ校こう制せい服ふくと共ともにルーズソックスを着ちゃく用ようする。


  很多初高中女学生在穿学校制服时，搭配穿泡泡袜。


  0549　ハイソックス　不过膝盖的高筒袜


  ルーズソックスはハイソックスの一いっ種しゅ類るいです。


  泡泡袜是不过膝盖的高筒袜的一种。


  0550　ニーソックス　过膝盖的高筒袜


  花はな模も様ようのついたニーソックスを買かった。


  买了有花朵图案的过膝盖的高筒袜。


  0551　サイハイソックス　长至大腿的高筒袜


  サイハイソックスを穿はいている彼かの女じょはセクシーです。


  穿着高筒袜的她很性感。


  0552　ストッキング　长筒袜


  彼かの女じょは網あみストッキングやミニスカートを穿はいて出でかけた。


  她穿着鱼网长筒袜和超短裙出门了。


  靴　鞋子


  0553　靴くつ　鞋子


  この靴くつはほかの服ふくと合あわせやすいです。


  这双鞋和其他衣服很好搭。


  0554　革かわ靴ぐつ　皮鞋


  革かわ靴ぐつをピカピカに磨みがきます。


  将皮鞋擦得锃亮。


  0555　運うん動どう靴くつ　运动鞋


  デパートでアディダスの運うん動どう靴くつを買かった。


  在商场买了阿迪达斯的运动鞋。


  0556　登と山ざん靴くつ　登山鞋


  登と山ざんには登と山ざん靴くつを使し用ようするほうがいいです。


  登山时穿登山鞋比较好。


  0557　草ぞう履り　草鞋，草履


  この職しょく人にんの手て作づくり草ぞう履りは高たかいです。


  这家店员手工制作的草鞋很贵。


  0558　下げ駄だ　木屐


  下げ駄だは日に本ほんの伝でん統とう的てきな履はき物ものです。


  木屐是日本的传统鞋子。


  0559　ハイヒール　高跟鞋


  ハイヒールを履はいて、背せが高たかく見みえます。


  穿上高跟鞋，人看着就变高了。


  0560　ミディアムヒール　中跟鞋


  ハイヒールが苦にが手てなので、ミディアムヒールを履はきます。


  因为不擅长穿高跟鞋，所以穿中跟鞋。


  0561　ローヒール　低跟鞋，矮跟鞋


  ローヒールは履はき心ここ地ちがいいです。


  矮跟鞋穿着很舒服。


  0562　パンプス　浅口女鞋、船鞋


  パンプスは本ほん来らいは正せい装そう用ようですが、近きん年ねん用よう途との幅はばは広ひろがっている。


  浅口女鞋本来是着正装用的，但是近年来，用途越来越广。


  0563　ブーツ　靴子


  一ひと口くちにブーツといっても、様さま々ざまな種しゅ類るいや用よう途とやデザインがあります。


  虽然都被叫做是靴子，但是靴子也有各种各样的种类，用途和设计。


  0564　乗じょう馬ばブーツ　马靴


  乗じょう馬ばブーツは騎き手しゅが馬うまを騎き乗じょう時ときに着ちゃく用ようするブーツです。


  马靴是骑手在骑马时穿的靴子。


  0565　長なが靴ぐつ　长靴


  ロシア連れん邦ぽう軍ぐんの兵へい士したちは長なが靴ぐつを履はいている。


  俄罗斯联邦军的士兵们穿长靴。


  0566　サイハイブーツ　长至大腿的长靴


  防ぼう寒かんのために、サイハイブーツを買かった。


  为了防寒，买了长至大腿的长靴。


  0567　スニーカー　轻便运动鞋，旅游鞋


  観かん光こうへ行いくには、スニーカーが必ひつ要ようです。


  去旅游的话，旅游鞋必不可少。


  0568　サンダル　凉鞋，凉拖


  サンダルはビーチで履はくのは最さい適てきです。


  穿凉拖去海边是最合适的。


  0569　スリッパ　拖鞋


  スリッパに履はき替かえて、部へ屋やに入はいる。


  换上拖鞋进入房间。


  0570　スノーシュー　雪鞋


  冬ふゆはスノーシューを履はいて出でかけます。


  冬天穿雪鞋出门。


  アクセサリー　配饰


  0571　ゴム　发圈，皮筋


  ゴムを使つかって髪がみを束たばねる。


  用发圈束起头发。


  0572　バンダナ　发带


  バンダナで髪がみをまくる。


  用头巾挽起头发。


  0573　ヘアバンド　发箍


  ヘアバンドは髪がみの乱みだれを防ふせぐことができます。


  发箍可以防止头发变乱。


  0574　ヘアピン　发卡


  近きん年ねん、男だん性せいのほうもヘアピンを利り用ようすることになった。


  近年来，男性也开始用发卡了。


  0575　ヘアクリップ　发夹


  このヘアクリップはよく売うります。


  这款发卡卖得很好。


  0576　帽ぼう子し　帽子


  外そとは寒さむいので、帽ぼう子しをかぶって出でかけます。


  外面很冷，戴着帽子出门。


  0577　カウボーイハット　牛仔帽


  乗じょう馬ばの時ときはカウボーイハットを被かぶる。


  骑马的时候带牛仔帽。


  0578　キャップ　鸭舌帽


  このオレンジのキャップはかっこいいです。


  这顶橙色的鸭舌帽很帅。


  0579　サングラス　太阳镜，墨镜


  このサングラスのデザインは特とく別べつです。


  这款太阳镜的设计很特别。


  0580　ネクタイ　领带


  彼かれ氏しにネクタイを買かいたいんです。


  想给男友买领带。


  0581　蝶ちょう　ネクタイ　领结


  ネクタイより、蝶ちょうネクタイのほうが好すきだ。


  比起领带，更喜欢领结。


  0582　マフラー　围巾


  冬ふゆにはマフラーを首くびに巻まかなければならない。


  冬天一定要围围巾。


  0583　耳みみ当あて　耳套，耳罩


  この間あいだ、耳みみ当あてはとても流は行やっています。


  最近耳套很流行。


  0584　手て袋ぶくろ　手套


  この猫ねこ模も様ようの手て袋ぶくろは可か愛わいいです。


  这幅小猫图案的手套很可爱。


  0585　かばん　包，皮包


  かばんに本ほんや携けい帯たいがある。


  包中有书和手机。


  0586　バッグ　包袋，手提包


  電でん車しゃの中なかにバッグを忘わすれてしまった。


  将手提包忘在电车中了。


  0587　ハンドバッグ　手提包，手袋


  彼かの女じょはエルメスのハンドバッグを収しゅう集しゅうするのが趣しゅ味みです。


  她爱好收集爱马仕的包包。


  0588　ショルダーバッグ　（带肩带的）手提包，斜挎背包


  このショルダーバッグは男だん女じょとも利り用ようできる。


  这款斜挎包男女通用。


  0589　メッセンジャーバッグ　邮差包


  メッセンジャーバッグは背せ負おったまま簡かん単たんに中なか身みを取とり出だすことができる。


  邮差包可以不用取下来就能方便地拿出东西。


  0590　リュックサック　帆布背包，双肩背包


  リュックサックの用よう途どは広ひろく、日にち常じょう生せい活かつから軍ぐん事じまでよく用もちいられる。


  双肩背包的用途很广泛，从日常生活到军事方面都可以使用。


  0591　香こう水すい　香水


  この香こう水すいの香かおりがいいです。


  这款香水很好闻。


  0592　ジュエリー　珠宝饰品


  女じょ性せいなら、ジュエリーが好すきではない人ひとはないだろう。


  女性的话，应该没有人不喜欢珠宝首饰的吧。


  0593　アクセサリー　首饰，配饰


  母ははにアクセサリーを探さがしています。


  我在找送给妈妈的首饰。


  0594　ネックレス　项链


  バレンタインデーにネックレスをもらった。


  情人节收到项链。


  0595　耳みみ飾かざり　耳环，耳饰


  ドレッサーの引ひき出だしにはいろんな耳みみ飾かざりがある。


  化妆台的抽屉中有很多耳环。


  0596　ピアス　耳环，打耳洞


  小しょう学がっ校こう六ろく年ねん生せいの娘むすめがピアスの穴あなを開あけたいと懇こん願がんしてくる。


  小学六年级的女儿请求我准许她打耳洞。


  0597　イヤリング　耳环，耳坠


  彼かの女じょの左ひだり耳みみには五いつつのイヤリングがついている。


  她的左耳上有五个耳环。


  0598　鼻はなピアス　鼻环


  鼻はなピアスを付けてる人ひとは見みたことがない。


  没见过带鼻环的人。


  0599　指ゆび輪わ　戒指


  この金きんの指ゆび輪わはいくらですか。


  这个金戒指多少钱？


  0600　ダイヤの指ゆび輪わ　钻戒


  真まん中なかのダイヤの指ゆび輪わをください。


  请给我中间的那个钻戒。


  0601　腕うで輪わ　手镯，手环


  この木もく製せいの腕うで輪わは友とも達だちからのプレセントです。


  这个木制的手环是朋友送的礼物。


  0602　ブレスレット　手镯，手环


  右みぎ腕うでに四よっつのブレスレットを身みに付つけた。


  右手戴了四个手环。


  0603　チェーンブレスレット　手链


  銀ぎんのチェーンブレスレットはいくつか持もっている。


  有好几个银手链。


  0604　足あし首くびの飾かざり　脚饰，脚链


  この真しん珠じゅの足あし首くびの飾かざりがとてもきれいだ。


  这款珍珠的脚饰很漂亮。


  0605　ブローチ　胸针


  このブローチに嵌はめられていた宝ほう石せきはきれいです。


  这个胸针上镶嵌的宝石很漂亮。


  0606　ネクタイピン　领带夹


  このネクタイピンはおしゃれで実じつ用よう的てきです。


  这款领带夹既漂亮又实用。


  0607　カフスボタン　袖扣


  の金きん製せいのカフスボタンは実じつに高たかいです。


  那个金制的袖扣真是贵。


  0608　時と計けい　手表


  左ひだりから二に番ばん目めの時と計けいを見みせてください。


  左数第二个手表给我看一下。


  2　ショッピング　逛商场


  選ぶ　挑选


  0609　見みせる　让看，给看


  これを見みせてください。


  请给我看一下这个。


  0610　探さがす　寻找


  Tシャツを探さがしています。


  我在找T恤。


  0611　ほしい　想要


  綿わた/麻あさのがほしいです。


  想要棉制品/麻制品。


  0612　ください　请给我


  一いち番ばん人にん気きのワンピースをください。


  请给我最畅销的连衣裙。


  0613　自じ分ぶん用よう　自用，自己用的


  自じ分ぶん用ようのブーツを買かいたいんです。


  我想买自己穿的靴子。


  0614　贈おくり物もの　礼物，送人用的


  贈おくり物もののカバンをこれにします。


  就买这一款包包送人吧。


  0615　いかが　怎么样，如何


  このズボンはいかがですか。


  这条裤子怎么样？


  0616　買かい得どく　买得合算


  こちらのほうがお買かい得どくです。


  这件商品价廉物美。


  0617　流は行やり　流行


  今こと年しはカラータイツが流は行やりです。


  今年流行彩色裤袜。


  0618　大だい人にん気き　人气很高，很受欢迎


  今こと年し縞しま模も様ようが大だい人にん気きです。


  今年条纹款式很受欢迎。


  0619　薦すすめ　推荐


  お薦すすめの上うわ着ぎはありますか。


  有什么推荐的外套吗？


  0620　特とく売ばい　打折，特卖


  これは特とく売ばい中しゅうの商しょう品ひんです。


  这件商品正在打折中。


  0621　新しん商しょう品ひん　新品


  この香こう水すいは今こと年しの新しん商しょう品ひんです。


  这款香水是今年的新产品。


  0622　デザイン　设计


  このデザインでは別べつ色いろはありますか。


  这种设计的有别的颜色吗？


  0623　スタイル　式样，款式


  このスタイルが気きに入いります。


  我喜欢这个款式。


  0624　ライン　线条


  このドレスのラインがなめらかです。


  这条裙子的线条流畅。


  0625　色いろ　颜色


  もっと明あかるい色いろがほしいです。


  想要颜色更亮一点的。


  0626　流りゅう行こうの色いろ　流行色


  今こと年しの流りゅう行こうの色いろは何なんですか。


  今年的流行色是什么？


  0627　派は手で　华丽


  これはちょっと派は手ですぎます。


  这个有点太华丽了。


  0628　サイズ　尺码


  サイズはおいくつかですか。


  尺码多大？


  0629　フリーサイズ　均码


  こちらはフリーサイズのみです。


  这个只有均码。


  0630　ちょうどいい　正好


  Mサイズのがちょうどいいです。


  M号的正好。


  0631　大だい丈じょう夫ぶ　没关系，不要紧


  Lサイズのはたぶん大だい丈じょう夫ぶです。


  L号的应该没问题。


  0632　他ほかに　其他，另外


  他ほかにどんなサイズがありますか。


  还有其他的尺码吗？


  0633　珍めずら　しい　罕见的，稀有的


  どれも珍めずらしいデザインです。


  设计都很罕见。


  試着　试穿


  0634　試し着ちゃく　试穿


  試し着ちゃくしてもいいですか。


  可以试穿吗？


  0635　試ためす　尝试


  これを試ためしてみます。


  我想试穿这件。


  0636　試し着ちゃく室しつ　更衣室


  試し着ちゃく室しつはあちらになります。


  更衣室在那边。


  0637　気きを付つける　注意，小心


  貴き重ちょう品ひんには気きを付つけてください。


  注意保管您的贵重物品。


  0638　着きる　穿（衣服）


  このワンピースを着きるのはとても面めん倒どうなことだ。


  穿这件连衣裙很麻烦。


  0639　ボタンをかける　扣扣子


  ちゃんとシャツのボタンをかけます。


  将衬衫的扣子扣好。


  0640　チャックを締しめる　拉拉链


  ズボンのチャックを締しめるのが忘わすれてしまった。


  忘了拉裤子拉链。


  0641　ネクタイを締しめる　系领带


  ネクタイを締しめると、元げん気きに見みえます。


  系上领带后，人看起来很精神。


  穿はく　穿（裤子等下身衣物）


  足あしが肥ふとりすぎたんで、このズボンに穿はけない。


  腿太粗，穿不进这条裤子。


  0643　履はく　穿（木屐或鞋等）


  この黒くろの革靴を履く。


  穿这双黑皮鞋。


  0644　靴くつ紐ひもを結むすぶ　系鞋带


  彼かれ氏しが靴くつ紐ひもを結むすんでくれた。


  男友帮我系鞋带。


  0645　紐ひもを調ちょう整せいする　调整鞋带长度


  運うん動どう靴くつの紐ひもを調ちょう整せいします。


  调整运动鞋的鞋带长度。


  0646　かぶる　戴（帽子）


  帽ぼう子しをかぶって出でかけた。


  带上帽子出门。


  0647　巻まく　卷，围


  マフラーをまいて、コンビニへ行った。


  围上围巾去便利店


  0648　かける　戴（眼镜）


  眼め鏡がねをかけないと、はっきりと見みえない。


  不戴眼镜就看不清。


  0649　付つける　戴（项链，耳环等）


  誕だん生じょう日びに、ダイヤのネックレスを付つけた。


  生日当天带上了钻石项链。


  0650　ボタンを外はずす　解开纽扣


  ボタンをもう一ひとつはずして、セクシーに見みえます。


  再解开一颗纽扣，会很性感。


  0651　脱ぬぐ　脱（衣），摘（帽），脱（鞋）


  試し着ちゃくしたコートを脱ぬいだ。


  脱下试穿的外套。


  0652　着き替がえる　更衣，换衣服


  赤あかいドレスを脱ぬいで、緑みどりのドレスを着き替がえた。


  脱下红裙子，换上绿裙子。


  0653　手て渡わたす　亲手交给，当面交接


  服ふくを店てん員いんに手て渡わたして、店みせを出でた。


  将衣服交给店员后，离开商店。


  アドバイス　建议


  0654　アドバイス　建议，意见


  アドバイスをください。どっちがいいですか。


  给点意见，哪个好啊？


  0655　合あう　合适


  サイズが合あいません。


  尺码不合。


  0656　長ながすぎる　太长


  このズボンはちょっと長ながすぎます。


  这条裤子太长了。


  0657　短みじか　すぎる　太短


  このスカートは短みじかすぎます。


  这条短裙太短了


  0658　きつい　紧的，没有空隙的


  この靴くつはちょっときついです。


  这双鞋有点紧。


  0659　もっと　更


  もっと小ちいさいサイズはありません。


  没有更小号的。


  0660　硬かたい　硬的


  この靴くつの底そこが硬かたい。


  这双鞋底太硬了。


  0661　柔やわら　かい　柔软的


  ちょっと柔やわらかいのに変かえてくださいませんか。


  可以帮我换一双软底的鞋吗？


  0662　歩あくきやすい　走路舒适


  歩あくきやすい靴くつがほしい。


  想要走路舒适的鞋。


  0663　売うりきれ　售完，脱销


  すみませんが、お客きゃく様さまのサイズはもう売うりきれです。


  不好意思，您的尺码已经卖完了。


  0664　在ざい庫こ　库存


  申もうし訳わけございませんが、在ざい庫こがありません。


  真是抱歉，已经没有库存了。


  0665　見みえる　看起来，看着


  あなたはあのブラウスを着きるとセクシーに見みえます。


  你穿那件衬衫看起来很性感。


  0666　似に合あう　合适，般配


  このメガネはあなたに素す晴ばらしく似に合あいます。


  这副眼镜非常适合你。


  0667　ぴったり　合适，相称


  この色いろ合あいはあなたにぴったりです。


  这个颜色很适合您。


  0668　感かんじがする　有……的感觉


  クールな感かんじがします。


  有种很酷感觉。


  0669　風ふ情ぜい　风情，情趣


  あなたが着きると、地じ味みな風ふ情ぜいがあります。


  你穿着有种质朴的风情。


  0670　合あわせやすい　好搭，容易搭配


  この靴くつはほかの服ふくと合あわせやすいです。


  这双鞋和其他衣服很好搭。


  0671　気き持もちいい　舒服


  この素そ材ざいが気き持もちいいです。


  这种材料很舒服。


  0672　見みえる　看起来，看着


  これを着きると、太ふとく見みえます。


  这件，看起来显胖。


  0673　似に合あわない　不合适，不般配


  ピンク色いろの服ふくは私わたしに似に合あわない。


  我不适合粉色的衣服。


  0674　おしゃれ　好打扮（的人）


  個こ性せい的てきなおしゃれをする方かたにぴったりです。


  很适合有个性、时尚的人。


  0675　洗せん濯たく機き　洗衣机


  洗せん濯たく機きで洗あらえますか。


  可以用洗衣机洗吗？


  価格　价格


  0676　いくら　多少（钱）


  このシャツはいくらですか。


  这件衬衫多少钱？


  0677　どのぐらい　多少


  このズボンはどのぐらいですか。


  这条裤子多少钱？


  0678　値ね段だん　价格，价钱


  値ね段だんはどのぐらいですか。


  价钱是多少？


  0679　価か額がく　价格


  価か額がくはいくらですか。


  多少钱？


  0680　定てい価か　定价，原价


  この手て袋ぶくろの定てい価かはいくらですか。


  这副手套原价多少钱？


  0681　特とっ価か　特价，折后价


  こちらの本ほんは今いま特とっ価かです。


  这边的书现在特价甩卖。


  0682　特とく売ばい　甩卖，特卖


  特とく売ばいはいつ始はじまりますか。


  甩卖什么时候开始？


  0683　セール　减价出售，打折


  セールはいつ終おわりますか。


  打折到什么时候结束？


  0684　バーゲンセール　大减价，廉价销售


  このデパートは今バーゲンセールをやっています。


  这家商场现在正在大减价。


  0685　半はん額がく　半价


  このズボンは今いま半はん額がくです。


  这件裤子现在半价。


  0686　高たかい　贵的


  その時と計けいは予よ想そうより高たかいです。


  0687　安やすい　便宜


  安やすくて嬉うれしいです。


  这么便宜，真开心。


  0688　手てが届とどく　接近，达到


  この価か格かくはとても手てが届とどきません。


  这种价格，根本就买不起。


  0689　手てが出でない　（由于价格昂贵）无人问津


  このワンピーすは高たかすぎて、手が出でない。


  这条连衣裙太贵了，买不起。


  0690　手てごろ　适合自己的能力


  手てごろな価か格かくですね。


  价格很合理。


  0691　激げき安やす　特别便宜


  値ね段だんは激げき安やすです。


  价格超级便宜。


  0692　格かく安やす　特别便宜


  あれは本ほん当とうに格かく安やすです。


  那可真是便宜。


  0693　情じょうねつかかく熱価格　超低价


  情じょうねつかかく熱価格オンラインショップ。


  超低价网上商店。


  0694　いい取とり引ひき　划算的交易


  なんといい取とり引ひきだ。


  多划算的一桩买卖啊。


  0695　予よ算さんを超こえる　超过预算


  今こん月げつの予よ算さんを超こえてしまった。


  超出这个月的预算了。


  0696　予よ算さんオーバー　超过预算


  このブランド品ひんは予よ算さんオーバーです。


  这件名牌超过预算了。


  0697　出しゅっ費ぴ　花销，开支


  それは不ふ必ひつ要ような出しゅっ費ぴです。


  那是不必要的开支。


  0698　保ほ障しょう期き間かん　保修期


  保ほ障しょう期き間かんはどのくらいですか。


  保修期有多长？


  値切る　还价


  0699　値ね切ぎる　还价，压价


  値ね切ぎってから買かう。


  还价后再买。


  0700　値ね段だんを掛かけ合あう　议价，讲价


  店てん主しゅと値ね段だんを掛かけ合あう。


  和店主议价。


  0701　値ね段だんを交こう渉しょう　议价，讲价


  値ね段だんを交こう渉しょうしてもいいですか。


  可以讲价吗？


  0702　交こう渉しょう　の空くう間かん　打折的空间


  これ以い上じょう交こう渉しょうの空くう間かんはありますか。


  还有还价的空间吗？


  0703　安やすくしてもらう　便宜点


  少すこし安やすくしてもらえますか。


  可以便宜一点吗？


  0704　もっと　更


  これもちょっと高たかいですね。もっと安やすくできませんか。


  太贵了，能便宜点吗？


  0705　もうちょっと　再，更


  もうちょっと安やすくしてもらえませんか。


  不能再便宜了吗？


  0706　割わり引びき　折扣


  割わり引びきがありますか。


  有折扣吗？


  0707　値ね引びき　降价，减价


  値ね引びきしてもらえませんか。


  可以打个折吗？


  0708　半はん端ぱな数かず　零头，零钱


  半はん端ぱな数かずをまけてくれないか。


  能把零头抹去吗？


  0709　まける　让价，减价


  もっとまけろうよ。


  再便宜点儿吧。


  0710　おまけ　降价，打折，另外附加


  これはおまけで、もう一つ付つけます。


  这个买一送一。


  0711　無む料りょう　免费


  二つ買かう場ば合あい、一ひとつは無む料りょうになります。


  买两个的话，免费赠送一个。


  0712　限げん定てい　限定


  この手て袋ぶくろは本ほん日じつ限げん定ていのお買かい得どく品ひんだから、値ね引びきできません。


  这款手套是今天限定的特价品，不能再打折了。


  0713　安やすくする　降价，打折


  そのワンピースは二十パーセントお安やすくしますよ。


  那条裙子可以打八折。


  0714　納なっ得とく　接受，同意


  この値ね段だんじゃ、まだ納なっ得とくできません。


  这样的价钱，我还是不能接受。


  0715　正せい価か　实价，不折不扣的价格


  正せい価かにてお願ねがいいたします。


  请不要还价。


  0716　ぎりぎりの値ね段だん　最低价


  すみません、これはぎりぎりの値ね段だんです。


  对不起，已经是最低价格。


  0717　安やすくできる　可以便宜


  限げん定てい品ひんなので、安やすくできません。


  因为是限量版，不能便宜。


  0718　これ以い上じょう　在这以上


  手て作づくりなので、これ以い上じょうは安やすくできません。


  因为是纯手工制作，所以不能再便宜了。


  支払う　结账


  0719　決きめる


  ちょっと考かんがえてから決きめます。


  我要考虑一下再决定。


  0720　……に決きめる　决定买……


  この靴くつ下したに決きめます。


  决定买这双袜子。


  0721　……にする　决定买……


  この靴くつにします。


  就买这双鞋了。


  0722　いただく　请，承蒙


  これをいただきます。


  决定买这个。


  0723　ください　请（给我）


  じゃ、これをください。


  那么，就给我这个吧。


  0724　全せん部ぶ　全部，一共


  全せん部ぶでいくらですか。


  一共是多少钱？


  0725　税ぜい込こみ　含税


  税ぜい込こみでいくらですか。


  含上税一共多少钱？


  0726　レジ　收银台


  レジはどこですか。


  收银台在哪里？


  0727　支し払はらい　支付，付款


  お支し払はらいはどうなさいますか。


  请问您如何付款？


  0728　現げん金きんで支し払はらう　现金支付


  現げん金きんで支し払はらいますか。


  您是现金支付吗？


  0729　カードで支し払はらう　刷卡支付


  私わたしはカードで支し払はらいます。


  我要刷卡。


  0730　トラベラズチェック　旅行支票


  トラベラズチェックを扱あつかいませんか。


  可以使用旅行支票吗？


  0731　クレジットカード　信用卡


  どのクレジットカードも扱あつかっています。


  不管哪家银行的卡都可以刷。


  0732　小こ切ぎっ手て　支票


  小こ切ぎっ手てで商しょう品ひんを払はらいます。


  用支票支付购买费用。


  0733　何なん回かい払はらいい　分几次付款


  何なん回かい払はらいいですか。


  您要分几次付款？


  0734　一いっ括かつ払ばらい　一次付清


  一いっ括かつ払ばらいでお願ねがいします。


  一次付清。


  0735　サイン　签名


  ここにサインをお願ねがいします。


  请在这里签名。


  0736　お釣つり　零钱


  お釣つりが間ま違ちがっています。


  找的零钱不对。


  0737　確たしかめる　确认


  もう一いち度ど確たしかめてください。


  请再核对一遍。


  0738　領りょう収しゅう書しょ　收据，收条


  領りょう収しゅう書しょをください。


  请给我开收据。


  0739　レシート　收据，收条


  レシートをください。


  请给我开发票。


  包装　包装


  0740　包ほう装そう　包装


  どこで包ほう装そうしたらいいですか。


  在哪可以包装？


  0741　包つつむ　包裹，包装


  これを包つつんでください。


  请将这个给我包起来。


  0742　別べつ々べつに包つつむ　分开包装，独立包装


  別べつ々べつに包つつんでいただけますか。


  可以请您分开包装吗？


  0743　ラッピングする　包装


  プレゼント用ようにラッピングしていただけますか。


  请帮我包装成礼物。


  0744　ズボンの裾すそ上あげ　修裤边，改裤脚


  このズボンの裾すそ上あげをお願ねがいできますか。


  可以将裤边修一下吗？


  0745　丈たけをつめる　改短长度


  丈たけをつめられますか。


  长度可以改短一点吗？


  0746　長ながさを直なおす　修改长度


  袖そでの長ながさを直なおしてほしいです。


  请帮我改一下袖子的长度。


  0747　袋ふくろ　袋子，包装袋


  袋ふくろをもう一つもらえませんか。


  可以再给一个袋子吗？


  0748　届とどく　送达，送到


  ホテルまで届とどけて頂いただけませんか。


  能送我到宾馆吗？


  返品と交換　退换货


  0749　返へん品ぴん　退货


  このブーツを返へん品ぴんしたいんです。


  我想退了这双靴子。


  0750　返へん金きん　退款


  返へん金きんしてほしいです。


  我想退款。


  0751　返かえす　返还，退还


  これらを返かえしたいんですが。


  我退了这些。


  0752　払はらい戻もどし　退还，退款


  すみませんが、払はらい戻もどしはできますか。


  请问，可以退款吗？


  0753　取とり替かえる　更换，交换


  これを別べつのものに取とり替かえたいのですが。


  我想换成别的商品。


  0754　交こう換かん　交换，更换


  これを他ほかのものと交こう換かんしたいです。


  我想把它换成别的东西。


  0755　換かえる　更换


  違ちがうものに換かえたいのですが。


  我想换成别的东西。


  0756　不ふ都つ合ごう　不合适，不便，不妥


  何なにか不ふ都つ合ごうがありますか。


  哪里有问题？


  0757　サイズが合あわない　尺码不合适


  サイズが合あわなかったので、変こう換かんしたいです。


  尺码不合适，想换货。


  0758　不ふ良りょう品ひん　瑕疵品


  これは不ふ良りょう品ひんです。


  这是瑕疵品。


  0759　壊こわれる　坏，破碎


  このズボンのチャックが壊こわれていた。


  裤子的拉链坏了。


  0760　破やぶれる　破损，裂开


  ここが破やぶれてしまいました。


  这里破了。


  0761　穴あな　破洞


  この靴くつ下したに穴あなが開あいています。


  这双袜子上有破洞。


  0762　シミ　污渍


  この服ふくにシミがはついています。


  这件衣服上有污渍。


  0763　傷きづ　瑕疵，伤痕


  この革かわ靴ぐつには傷きづがついています。


  这双皮鞋上有瑕疵。


  0764　裂さけ目め　裂缝


  このハイヒールは裂さけ目めがあります。


  这双高跟鞋上有裂缝。


  0765　サービスカウンター　服务中心


  これをサービスカウンターに持もって行っていただけませんか。


  可以请您把这个拿到服务中心吗？


  0766　レシート　收据，发票


  返へん品ひんなら、レシートを持もってレジに行ってください。


  想要退货的话，请带着收据去收银台。


  0767　無むしょう償サポート


  無むしょう償サポートを提ていきょう供します。


  提供无偿支援服务。


  0768　修しゅう理り　修理


  修しゅう理りをご希き望ぼうですか、それとも交こう換かんにされますか。


  你是想修理还是换货？


  0769　代だい金きんを払はらい戻もどす　退款


  少しょう々しょうお待まちください。代だい金きんを払はらい戻もどします。


  请稍等，正为您办理退款。


  0770　売うり出だし商しょう品ひん　卖出的商品


  売うり出だし商しょう品ひんは払はらい戻もどしいたしません。


  卖出的商品一概不退款。


  0771　払はらい戻もどしできない商しょう品ひん　不可退货的商品


  すみませんが、下した着ぎは払はらい戻もどしできない商しょう品ひんです。


  对不起，内衣类属于不可退货的商品。


  0772　保ほ証しょう範はん囲い　保修范围


  これは保ほ証しょう書しょの保ほ証しょう範はん囲いではありません。


  这已经超出保修范围了。


  0773　サポートセンター　客户支援中心


  サポートセンターにお気きがる軽にお問とい合あわせください。


  请您轻松地与客户支援中心联系。


  第三章　食　食


  1　器　器具


  2　飲食習慣　饮食习惯


  3　食物の種類　食物种类


  4　外食　餐厅用餐


  1　器　器具


  調理器具　厨具


  0774　冷れい蔵ぞう庫こ　冰箱


  冷れい蔵ぞう庫こからアイスクリームを取とり出だした。


  从冰箱中拿出冰淇淋。


  0775　炊すい飯はん器き　电饭锅


  炊すい飯はん器きは米こめを炊たいてご飯はんにするための調ちょう理り器き具ぐ。


  电饭锅是用来煮饭的。


  0776　電でん子しレンジ　微波炉


  電でん子しレンジでポップコーンを作つくる。


  用微波炉炸爆米花。


  0777　オーブン　烤箱


  オーブンでパンを焼やく。


  用烤箱烤面包。


  0778　オーブン手て袋ぶくろ　隔热手套


  オーブン手て袋ぶくろを使つかったほうがいいです。


  最好使用隔热手套。


  0779　ミキサー　搅拌器


  このミキサーはどう使つかいますか。


  这台搅拌器怎么用？


  0780　トースター　面包机


  トーストをトースターに入いれます。


  将吐司放进面包机。


  0781　エスプレッソマシン　浓缩咖啡机


  エスプレッソマシンを使つかってコーヒーを作つくる。


  用浓缩咖啡机煮咖啡。


  0782　コーヒーグラインダー　磨豆机


  コーヒーグラインダーで、コーヒー豆まめを挽ひく。


  用磨豆机磨咖啡豆。


  0783　コーヒーメーカー　咖啡机


  このコーヒーメーカーは壊こわれてしまった。


  这台咖啡机坏了。


  0784　電でん気きケトル　电热水壶


  電でん気きケトルはお湯ゆが沸わくと自じ動どうで電でん源げんが切れる。


  电水壶在水烧开后会自动切断电源。


  0785　ジューサー　榨汁机


  オレンジをジューサーに入いれてオレンジジュースを作つくる。


  将橙子放入榨汁机，榨橙汁。


  0786　泡あわだて器き　打蛋器


  泡あわだて器きで卵たまごをかき混まぜる。


  用打蛋器打蛋。


  0787　圧あつ力りょく鍋なべ　高压锅


  圧あつ力りょく鍋なべは比ひ較かく的てき短たん時じ間かんでより美お味いしく調ちょう理りするための調ちょう理り器き具ぐです。


  高压锅可以在相对较短的时间内做出更好吃的菜。


  0788　ホットプレート　电磁炉


  ガスがまだつながっていないので、ホットプレートで料りょう理りを作つくる。


  煤气还没接通，用电磁炉做饭。


  0789　ストーブ　火炉


  ストーブをつけっぱなしに出でかけた。


  开着炉子就出门了。


  0790　鍋なべ　锅


  もっと大おおきい鍋なべが必ひつ要ようだと思おもいます。


  我觉得需要更大的锅。


  0791　フライパン　平底锅


  最さい近きん、フライパンは流は行やっています。


  最近，平底锅很流行。


  0792　缶かん切きり　开罐器


  缶かん切きりを持もってきてください。


  帮我去拿一下开罐器。


  0793　流ながし台だい　洗涤池


  流ながし台だいで野や菜さいを洗あらいます。


  在洗涤池上洗菜。


  0794　包ほう丁ちょう　セット　刀具组


  新あたらしい包ほう丁ちょうセットを買かった。


  买了新的刀具组。


  0795　肉にく切きり包ほう丁ちょう　切肉刀


  肉にく切きり包ほう丁ちょうで鶏けい肉にくを切きる。


  用切肉刀切鸡肉。


  0796　果くだ物ものナイフ　水果刀


  果くだ物ものナイフで果くだ物ものを切きる。


  用水果刀切水果。


  0797　まな板いた　砧板，切菜板


  まな板いたで肉にくを切きる。


  在砧板上切肉。


  0798　皮かわむき器き　削皮器


  皮かわむき器きを使つかって、ジャガイモの皮かわを剥はぐ。


  用削皮器削土豆皮。


  0799　麺めん棒ぼう　擀面杖


  麺めん棒ぼうを使つかって、餃ぎょう子ざの生せい地ちを均きん一いつに薄うすく伸のばす。


  用擀面杖，擀出均匀的饺子皮。


  0800　ざる　过滤器，竹篓，


  ゆでたスパゲッティをざるにあけます。


  将煮好的意大利面倒入过滤器。


  食器　餐具


  0801　食しょっ器き　餐具


  この銀ぎん食しょっ器きはどこで買かったのか。


  这套银餐具是在哪买的？


  0802　テーブルクロス　桌布


  このテーブルクロスはきれいです。


  这张桌布很漂亮。


  0803　ランチョンマット　餐垫


  ランチョンマットはまだ洗あらっていません。


  餐垫还没洗。


  0804　ナプキン　餐巾


  テーブルにナプキンを置おきます。


  在餐桌上放餐巾。


  0805　バターナイフ　黄油抹刀


  バターナイフはパンにバターを付つける時ときに利り用ようします。


  黄油抹刀是在往面包上抹黄油时使用的。


  0806　クルミ割わり機き　胡桃夹子


  クルミ割わり機きはどこに置おいたか。


  胡桃夹子放在哪里了？


  0807　箸はし　筷子


  アジア人じんは箸はしでご飯はんを食たべる。


  亚洲人用筷子吃饭。


  0808　割わり箸ばし　一次性筷子


  環かん境きょう保ほ護ごのために、できるだけ割わり箸ばしを使つかわないほうがいいです。


  为了环保，还是尽量不要用一次性筷子比较好。


  0809　フォーク　叉子


  西せい洋よう人じんはフォークを使つかってご飯はんを食たべる。


  西方人用叉子吃饭。


  0810　ナイフ　刀


  ステーキを食たべる時、ナイフが必ひつ要ようだ。


  吃牛排时，刀很必要。


  0811　スプーン　勺子


  スプーンを使つかってスープを飲のむ。


  用勺子喝汤。


  0812　匙さじ　汤勺


  匙さじで味み噌そ汁しるを飲のむ。


  用汤勺喝味噌汤。


  0813　皿さら　盘子


  この皿さらはガラスで作つくられた。


  这个盘子是玻璃的。


  0814　茶ちゃ碗わん　饭碗


  茶ちゃ碗わんに何なにも残のこっていなかった。


  饭碗里什么也没剩下。


  0815　しゃもじ　饭勺


  しゃもじでご飯はんをすくう。


  用饭勺舀饭。


  0816　爪つま楊よう枝じ　牙签


  爪つま楊よう枝じで歯はの間あいだに挟はさまったものを取とり除のぞきます。


  用牙签剔牙。


  0817　ストロー　吸管


  ストローを使つかってジュースを飲のみます。


  用吸管喝果汁。


  0818　さかずき　小酒杯


  盃さかずきは主おもに日に本ほん酒しゅを飲のむために用もちいる器うつわです。


  小酒杯主要是用来喝日本清酒的。


  0819　コップ　（没有把手的）杯子，玻璃杯


  紙かみコップで水みずを飲のむ。


  用纸杯喝水。


  0820　カップ　（有把手的）杯子，咖啡杯


  コーヒーカップが壊こわれた。


  咖啡杯裂了。


  0821　ジョッキ　啤酒杯


  ジョッキは持もち手てのある、ビールを飲のむための容よう器きです。


  啤酒杯是有把手的，用来喝啤酒的容器。


  0822　ワイングラス　葡萄酒杯


  ワイングラスでワインを飲のむ。


  用葡萄酒杯喝葡萄酒。


  0823　ティーセット　茶杯组


  このティーセットが気きに入いる。


  喜欢这套茶杯组。


  2　飲食習慣　饮食习惯


  自宅で　在家做饭


  0824　食しょく事じの支し度たくをする　准备饭菜


  母ははは今いま食しょく事じの支し度たくをしています。


  妈妈现在正在准备饭菜。


  0825　料りょう理りの手て伝つだいをする　打下手，帮忙做菜


  母ははの料りょう理りの手て伝つだいをします。


  帮妈妈做菜。


  0826　自じ分ぶんでご飯はんを作つくる　自己做饭


  自じ分ぶんでご飯はんを作つくることができていいです。


  自己会做饭真好。


  0827　家か庭てい料りょう理り　家常菜


  私わたしはただ簡かん単たんな家か庭てい料りょう理りができる。


  我只会做简单的家常菜。


  0828　一いっ家か団だん欒らく　一家团圆，一家团聚


  よく一いっ家か団だん欒らくで食しょく事じをする。


  经常一家团聚吃饭。


  0829　囲かこむ　包围，围绕


  家か族ぞくはテーブルを囲かこんでご飯はんを食たべる。


  一家人围着桌子吃饭。


  0830　剥はぐ　剥开，揭下


  玉たま葱ねぎやジャガイモの皮かわを剥はぎます。


  将洋葱、土豆去皮。


  0831　切きる　切，割


  鶏けい肉にくはさいの目に切きるべきだ。


  鸡肉切成小块。


  0832　炊たく　炊，煮饭


  炊すい飯はん器きでご飯はんを炊たきます。


  用电饭锅煮饭。


  0833　炒いためる　炒，油炒


  野や菜さいを鍋なべに入いれて炒いためます。


  将蔬菜放入锅中炒。


  0834　茹ゆでる　（用热水）煮，烫，焯


  卵たまごを鍋なべに入いれてゆでる。


  将鸡蛋放入锅中煮。


  0835　煮にる　煮，烹，炖，熬


  野や菜さいは煮にてから食たべます。


  将蔬菜煮了吃。


  0836　煮に込こむ　煮，烩，炖，熬


  入いれた人にん参じんが柔やわらかくなるまで、しばらく煮に込こみます。


  放入的胡萝卜煮软之前，文火慢炖。


  0837　揚あげる　油炸


  天てんぷらをからっと揚あげる。


  将天妇罗炸得脆脆的。


  0838　焼やく　火烤


  母ははが秋さ刀ん魚まを焼やいてくれます。


  妈妈为我烤秋刀鱼。


  0839　蒸むす　蒸


  蒸むすとは、水みずを加か熱ねつし発はっ生せいした湯ゆ気けを利り用ようして食しょく品ひんを加か熱ねつする調ちょう理り法ほうです。


  蒸是指利用加热水时产生的蒸汽来加热食物的料理方法。


  出前　外卖


  0840　外がい食しょく　在外吃饭


  自じ分ぶんでご飯はんを作つくることは外がい食しょくよりずっと安やすい。


  自己做饭比在外面吃便宜多了。


  0841　温あたた　めて食たべる　热一热再吃


  冷ひえた料りょう理りを温あたためて食たべました。


  将冷掉的菜热一热再吃。


  0842　持もち帰かえり　拿回，带回


  お持もち帰かえり可か能のうの店みせを探さがしている。


  我在找可以外带的店。


  0843　出で前まえ　外卖，送菜


  料りょう理りができないので、いつも出で前まえを頼たのむ。


  我不会做饭，所以总是叫外卖。


  0844　テイクアウト　外卖


  テイクアウトのメニューを見みせて頂いただけますか。


  可以让我看看外卖的菜单吗？


  0845　宅たく配はいサービス　送货上门


  すみませんが、宅たく配はいサービスはありますか。


  请问，你们提供外卖服务吗？


  0846　届とどけ先さき　投送地点，送货地址


  お届とどけ先さきのご住じゅう所しょをお願ねがいします。


  请告诉我们您的配送地址。


  0847　注ちゅう文もん　订购，下订单


  注ちゅう文もんいただいてから、三さん十じゅう分ふん以い内ないにお届とどけします。


  接到订单后，会在三十分钟内送到。


  0848　スタッフ　工作人员


  スタッフに現げん金きんでお支し払はらいください。


  请支付给派送员现金。


  飲食習慣　饮食习惯


  0849　ご飯はんを食たべる　吃饭


  一ひと人りでご飯はんを食たべるのがいつものことだ。


  一个人吃饭是常有的事。


  0850　食しょく事じをする　吃饭


  テレビを見みながら、食しょく事じをする。


  边看电视边吃饭。


  0851　行ぎょう列れつ　排队，队列


  いつものケーキ屋やに行ぎょう列れつしてケーキを買かう。


  去经常光顾的蛋糕店排队买蛋糕。


  0852　お祈いのりする　祷告，祈祷


  彼かれは食しょく前まえには必かならずお祈いのりします。


  他饭前必定祷告。


  0853　指ゆびを舐なめる　舔手指


  手て羽ば先さきを食たべた後あとは指ゆびを舐なめます。


  吃完鸡翅后舔手指。


  0854　唇くちびる　を舐なめる　舔嘴唇


  ケーキを食たべる時ときはよく唇くちびるを舐なめます。


  吃蛋糕时经常会舔嘴唇。


  0855　音おとを立たてる　发出声音


  スープを飲のむ時、音おとを立たてないでください。


  喝汤时不要发出声音。


  0856　食しょく欲よく　食欲


  いつも食しょく欲よくがあります。


  总是食欲很好。


  0857　少すこしずつ味あじわう　一点点地品尝


  少すこしずつ味あじわうのが好すきです。


  我喜欢一点点地品尝。


  0858　ガツガツ食たべる　大口大口地吃


  好すきな食たべ物ものはガツガツ食たべます。


  喜欢的食物就大口大口吃。


  0859　がぶがぶと飲のむ　咕噜咕噜地喝


  水みずをがぶがぶと飲のみます。


  咕噜咕噜大口喝水。


  0860　暴ぼう飲いん暴ぼう食しょく　暴饮暴食


  暴ぼう飲いん暴ぼう食しょくは体からだに悪わるいです。


  暴饮暴食对身体不好。


  0861　酒さけマニア　沉迷于酒


  彼かれは完かん全ぜんなる酒さけマニアです。


  他沉迷于酒。


  0862　歯はを磨みがく　刷牙


  食しょく後ごは必かならず歯はを磨みがきます。


  饭后必定刷牙。


  0863　好こう物ぶつ　嗜好，喜欢的食物


  何なにか好こう物ぶつはありますか。


  有什么喜欢吃的东西吗？


  0864　好すき嫌きらい　好恶，喜好和厌恶，挑剔


  私わたしは好すき嫌きらいなどありません。


  我不挑食。


  0865　食しょく生せい活かつ　饮食生活


  健けん康こう的てきな食しょく生せい活かつを心こころがけるべきです。


  要注意保持健康的饮食。


  0866　バランス　均衡，平衡


  バランスのとれた食しょく事じは重じゅう要ようです。


  饮食均衡很重要。


  0867　糖とう分ぶん　糖分


  糖とう分ぶんの摂せっ取しゅに注ちゅう意いすべきです。


  要注意糖分的摄取。


  0868　塩えん分ぶん　盐分


  塩えん分ぶんを控ひかえなければならない。


  要控制盐的食用。


  0869　美び食しょく家か　美食家


  彼は真しんの美び食しょく家かです。


  他是真正的美食家。


  3　食物の種類　食物种类


  風味　风味


  0870　料りょう理り　料理，菜肴


  どんな料りょう理りが食たべたいんですか。


  想吃什么料理？


  0871　鍋なべ料りょう理り　火锅


  私わたしは鍋なべ料りょう理りが大だい好すきです。


  我很喜欢吃火锅。


  0872　中ちゅう華か料りょう理り　中餐


  中ちゅう華か料りょう理りは世せ界かいで人にん気きがある。


  中餐在全世界都很受欢迎。


  0873　韓かん国こく料りょう理り　韩国料理


  韓かん国こく料りょう理りの代だい表ひょう的てきなものはキムチです。


  韩国料理中代表性的食物是泡菜。


  0874　日に本ほん料りょう理り　日本料理


  日に本ほん料りょう理りといえば、刺さし身みが世せ界かい的てき有ゆう名めいです。


  日本料理的生鱼片在全世界都很有名。


  0875　インド料りょう理り　印度料理


  インド料りょう理りのカレーが一いち番ばん有ゆう名めいです。


  印度菜中的咖喱是最有名的。


  0876　イタリアン料りょう理り　意大利料理


  イタリアン料りょう理りの中なかで、スパゲッティが大だい好すきだ。


  意大利料理中最喜欢意大利面。


  0877　フランス　料りょう理り　法国料理


  よくフランス料りょう理りを食たべます。


  经常吃法国料理。


  0878　スペイン料りょう理り　西班牙料理


  スペイン料りょう理りはよくニンニク使し用ようします。


  西班牙料理中经常使用大蒜。


  0879　ベトナム料りょう理り　越南料理


  ベトナム料りょう理りが好すきです。


  喜欢吃越南料理。


  0880　タイ料りょう理り　泰国料理


  タイ料りょう理りのグリーンカレーは食たべ慣なれません。


  吃不惯泰国料理中的青咖喱。


  0881　トルコ料りょう理り　土耳其料理


  トルコ料りょう理りを食たべたことがありません。


  没吃过土耳其料理。


  0882　メキシコ料りょう理り　墨西哥料理


  トルティーヤはメキシコ料りょう理りを代だい表ひょうするものともいえる。


  玉米粉圆饼可以说是墨西哥料理的代表性食物。


  0883　ドイツ料りょう理り　德国料理


  ソーセージ作つくりはドイツ料りょう理りで長ながい伝でん統とうがあります。


  香肠在德国料理中有着悠久的传统历史。


  0884　インドネシア料りょう理り　印尼料理


  気き分ぶん転てん換かんにインドネシア/フィリピ料りょう理りに挑ちょう戦せんしてみよう。


  换个心情，我们试试印尼料理/菲律宾料理吧。


  種類　种类


  0885　朝あさご飯はん　早饭


  朝あさご飯はんにおかゆを食たべるのが少ない。


  早饭很少喝粥。


  0886　朝ちょう食しょく　早饭


  よく寝ね坊ぼうしたので、朝ちょう食しょくをする時じ間かんがない。


  因为经常睡懒觉，所以没时间吃早饭。


  0887　昼ひるご飯はん　午饭


  世せ間けん話ばなしをしながら、昼ひるご飯はんを食たべる。


  边聊天边吃饭。


  0888　昼ちゅう食しょく　午饭


  昼ちゅう食しょくはハンバーガーにします。


  午饭吃汉堡。


  0889　晩ばんご飯はん　晚饭


  晩ばんご飯はんは一ひと人りで食たべます。


  晚饭一个人吃。


  0890　夕ゆう食しょく　晚饭


  夕ゆう食しょくはどこで食たべますか。


  晚饭在哪里吃？


  0891　夜や食しょく　夜宵


  夜や食しょくをする習しゅう慣かんはありません。


  没有吃夜宵的习惯。


  0892　おやつ　点心


  午ご後ご三さん時じはおやつの時じ間かんだ。


  下午三点是吃点心的时间。


  0893　間かん食しょく　点心，零食


  昼ひるご飯はんまでまだ二に時じ間かんもあるので、間かん食しょくを食たべます。


  距离午饭还有两小时，所以先吃点零食垫垫饥。


  0894　軽けい食しょく　快餐，小吃


  喫きっ茶さ店てんで軽けい食しょくを食たべます。


  在小吃店吃点小吃。


  0895　肉にく類るい　肉类


  肉にく類るいの中なか、牛ぎゅう肉にが大だい好すきだ。


  肉类中，最喜欢牛肉。


  0896　シーフード　海鲜


  彼かれはシーフードが大だい好すきで、毎まい日にち食たべてもいい。


  他很喜欢吃海鲜，每天吃都可以。


  0897　野や菜さい　蔬菜


  野や菜さいは体からだにいいです。


  蔬菜对身体有益。


  0898　果くだ物もの　水果


  果くだ物ものにビタミンCがたくさんあります。


  水果中富含维生素C。


  0899　調ちょう味み料りょう　调料


  食しょく材ざい自じ身しんもそれぞれに味あじを持もっているから、調ちょう味み料りょうは必須ではない。


  因为食材本身就有自己独有的味道，所以调料并不是必须的。


  0900　飲のみ物もの　饮料


  飲のみ物ものはコーヒーをください。


  请给我咖啡。


  0901　前ぜん菜さい　前菜


  前ぜん菜さいは主しゅ食しょくの前まえに食たべる。


  前菜在主食前食用。


  0902　主しゅ食しょく　主食


  アジア人は主おもに米こめを主しゅ食しょくにします。


  亚洲人主要以大米为主食。


  0903　副ふく食しょく　副食


  副ふく食しょくはご飯はんやパンなどの主しゅ食しょくに添そえて食たべるものです。


  副食是搭配米饭和面包等主食吃的食物。


  0904　デザート　甜点


  食しょく後ごはデザートをとる。


  饭后吃甜点。


  肉　肉类


  0905　豚ぶた肉にく　猪肉


  ムスリムは豚ぶた肉にくを食たべない。


  穆斯林不吃猪肉。


  0906　牛ぎゅう肉にく　牛肉


  冬ふゆはよく牛ぎゅう肉にくを食たべます。


  冬天经常吃牛肉。


  0907　ラム肉にく　羔羊肉


  専せん門もん店てんで上じょう等とうのラム肉にくを買った。


  在专营店买了上等的羔羊肉。


  0908　マトン　羊肉，尤指一岁半后的羊肉


  マトンのしゃぶしゃぶが大好きだ。


  最喜欢羊肉火锅了。


  0909　鶏けい肉にく　鸡肉


  肉にく類るいの中なか、鶏けい肉にくが最もっとも安やすくでカロリーが低ひくいです。


  在肉类中，鸡肉是最便宜，卡路里含量最低的。


  0910　鴨かも肉にく　鸭肉


  北ぺ京きんダック以い外がいの鴨かも肉にく料りょう理りは食たべません。


  除了北京老鸭，不吃别的鸭肉料理。


  0911　カエルの肉にく　青蛙肉


  カエルの肉にくを食たべたことはありますか。


  你吃过青蛙肉吗？


  0912　カタツムリ　蜗牛


  カタツムリを食たべたことが一いち度どある。


  吃过一次蜗牛。


  0913　挽ひき肉にく　绞肉，肉馅


  挽ひき肉にくを買かって、餃ぎょう子ざを作つくります。


  买肉馅包饺子。


  0914　赤あかみの肉にく　瘦肉


  赤あかみの肉にくは脂あぶら身みの肉にくより高たかいです。


  瘦肉比肥肉贵。


  0915　脂あぶ身みの肉にく　肥肉


  彼かの女じょは脂あぶ身みの肉にくが全ぜん然ぜん食たべない。


  她完全不吃肥肉。


  0916　手て羽ば先さき　鸡翅


  手て羽ば先さきは大だい好すきです。


  最喜欢鸡翅了。


  0917　鶏にわとりのもも肉にく　鸡腿肉


  鶏にわとりのもも肉にくは一いち番ばんうまいと思おもいます。


  鸡腿肉最好吃。


  0918　リブ肉にく　肋条肉


  リブ肉にくはよくローストビーフにして食たべます。


  肋条肉经常用来做烤牛肉。


  0919　乾かん燥そう肉にく　肉干


  乾かん燥そう肉にくは美お味いしくありません。


  肉干不好吃。


  0920　レバー　肝脏


  レバーは栄えい養ようが高たかいです。


  肝的营养价值很高。


  0921　ベーコン　培根肉


  ベーコンを炒いためて食たべます。


  将培根油煎后食用。


  0922　卵たまご　鸡蛋


  卵たまごの料りょう理りはたくさんある。


  用鸡蛋做的料理有很多。


  0923　ソーセージ　香肠


  ドイツのソーセージが有ゆう名めいです。


  德国的香肠很有名。


  0924　ハム　火腿


  冷れい蔵ぞう庫こにはハムしか残のこらない。


  冰箱里只剩下火腿。


  0925　魚さかなの切きり身み　鱼排


  スーパーで魚さかなの切きり身みの特とく売ばいがやっている。


  超市正特价卖鱼排。


  0926　豚とんカツ　猪排


  ソースを豚とんカツにかけて食たべる。


  把酱浇在炸猪排上吃。


  シーフード　海鲜


  0927　蟹かに　螃蟹


  十じゅう月がつの蟹かにはとても美お味いしいです。


  十月的螃蟹很好吃。


  0928　ロブスター　龙虾


  夏なつはよくロブスターを食たべます。


  夏天经常吃龙虾。


  0929　エビ　虾


  エビを剥はぐのが嫌いやです。


  讨厌剥虾。


  0930　鱈たら　鳕鱼


  鱈たらは栄えい養ようが高たかいです。


  鳕鱼的营养很高。


  0931　マグロ　金枪鱼


  マグロの缶かん詰づめを買かった。


  买了金枪鱼的罐头。


  0932　ナマズ　鲶鱼


  ナマズを刺さし身みにして食たべます。


  将鲶鱼做成生鱼片吃。


  0933　いわし　沙丁鱼


  いわしは小ちいさな魚さかなです。


  沙丁鱼是很小的鱼。


  0934　鮭さけ　鲑鱼


  バターののせた鮭さけが最さい高こうです。


  抹上黄油的鲑鱼特别好吃。


  0935　鯛たい　鲷鱼


  鯛たいを食たべたことはありません。


  没吃过鲷鱼。


  0936　鰈かれい　比目鱼


  新しん鮮せんなかれいは焼やいて食たべるのが一いち番ばん美お味いしいと思おもいます。


  我觉得新鲜的比目鱼烤着吃最好吃。


  0937　鱸すずき　鲈鱼


  すずきは家か庭ていでも簡かん単たんに料りょう理りできる。


  鲈鱼在家里也能简单的烹调。


  0938　イクラ　鱼子


  最さい近きん、イクラの醤しょう油ゆ漬づけが流は行やっています。


  最近，酱油腌鱼子很流行。


  0939　たこ　章鱼


  日に本ほんのたこ焼やきは有ゆう名めいです。


  日本的章鱼烧很有名。


  0940　イカ　乌贼


  イカはどう調ちょう理りしますか。


  乌贼要怎么烧？


  0941　ナマコ　海参


  ナマコは漢かん方ぽう薬やくとして古ふるくから用もちいられてきた。


  海参作为中药，自古使用至今。


  0942　河ふ豚ぐ　河豚


  河ふ豚ぐの調ちょう理り法ほうを間ま違ちがえてしまえば、食たべた後、死しに至いたることもある。


  如果搞错了料理河豚的方法，吃了可能会致死。


  0943　牡か蠣き　牡蛎


  生なま牡か蠣きを食たべてはいけません。


  不可以吃生牡蛎。


  0944　ホタテ貝がい　扇贝


  このホタテ貝がいは新しん鮮せんですか。


  这个扇贝新鲜吗？


  野菜　蔬菜


  0945　大だい豆ず　大豆


  大だい豆ずは健けん康こうにいいです。


  大豆有益健康。


  0946　枝えだ豆まめ　毛豆


  塩しお茹ゆでの枝えだ豆まめは父ちちの好こう物ぶつです。


  爸爸很喜欢吃盐水毛豆。


  0947　青ちん梗げん菜さい　青菜


  青ちん梗げん菜さいは中ちゅう華か料りょう理りによく使つかわれます。


  中餐中经常使用青菜。


  0948　白はく菜さい　白菜


  彼かれは白はく菜さいの芯しんしか食たべない。


  他只吃白菜心


  0949　ブロッコリー　西兰花


  ブロッコリーは栄えい養よう高だかいです。


  西兰花营养价值很高。


  0950　キャベツ　卷心菜


  キャベツは生なまでも食たべられます。


  卷心菜可以生吃。


  0951　セロリ　芹菜


  セロリは生なまでも食たべられます。


  芹菜可以生吃。


  0952　人にん参じん　胡萝卜


  人にん参じんは目めにいいと言いわれています。


  据说胡萝卜对视力很好。


  0953　大だい根こん　萝卜


  大だい根こんは食しょく材ざいとして、ビタミンA、B、Cに富ふくみます。


  萝卜作为食材，富含维生素A、维生素B、维生素C。


  0954　トウモロコシ　玉米


  トウモロコシを油あぶらやバターのひいたフライパンで数すう分ぶん間かん炒いり続つづけて、ポップコーンが出でき来あ上がった。


  将玉米放入油锅中煎炒数分钟，就能做成爆米花。


  0955　ピーマン　青椒


  このピーマンはとても辛からいです。


  这个青椒很辣。


  0956　長なが葱ねぎ　大葱


  市し場じょうで長なが葱ねぎを何なんポンも買かった。


  在菜场买了好几根大葱。


  0957　玉たま葱ねぎ　洋葱


  玉たま葱ねぎは強つよい辛から味みや香こう味みを持もって、いろんな料りょう理りに使つかわれます。


  洋葱有强烈的辣味和香味，用于很多料理。


  0958　大にん蒜にく　大蒜


  大にん蒜にくは強つよい殺さっ菌きん力りょくを持もっています。


  大蒜有很强的杀菌力。


  0959　きゅうり　黄瓜


  きゅうりに味み噌そを付つけて食たべます。


  将黄瓜蘸味噌酱吃。


  0960　トマト　番茄，西红柿


  冷れい蔵ぞう庫こにトマトがあります。


  冰箱中有番茄。


  0961　ホウレンソウ　菠菜


  ホウレンソウは鉄てつ分ぶんが豊ほう富ふです。


  菠菜含铁很高。


  0962　春しゅん菊ぎく　茼蒿


  春しゅん菊ぎくは土がつきやすい野や菜さいなので、丁てい寧ねいに洗あらってから調ちょう理りする必ひつ要ようがあります。


  茼蒿很容易沾上泥土，所以必须要仔细清洗后再烹饪。


  0963　レタス　莴苣


  彼かの女じょはよくレタスを食たべます。


  她经常吃莴苣。


  0964　竹たけの子こ　笋


  春はるは竹たけの子こを食たべる季き節せつです。


  春季是吃竹笋的季节。


  0965　アスパラガス　芦笋


  アスパラガスは茹ゆでた後あと冷さましてサラダにします。


  芦笋煮熟后放凉，做成沙拉。


  0966　苦にが瓜うり　苦瓜


  苦にが瓜うりはおいしくないと思おもいます。


  我觉得苦瓜不好吃。


  0967　茄な子す　茄子


  茄な子すは焼やく、煮にる、揚あげるなどあらゆる方ほう法ほうで調ちょう理りされる。


  茄子可以用火烤水煮、油炸等各种方法料理。


  0968　ニラ　韭菜


  ニラはよく餃ぎょう子ざや春はる巻まきなどの具ぐに利り用ようされます。


  韭菜经常用作饺子和春卷的配料。


  0969　キノコ　蘑菇


  キノコを買かってスープを作つくります。


  买蘑菇做汤。


  0970　椎しい茸たけ　香菇


  干ほし椎しい茸たけは新しん鮮せんな椎しい茸たけよりおいしいと思おもいます。


  我觉得干香菇比新鲜香菇好吃。


  0971　榎えのき茸たけ　金针菇


  野や生せいの榎えのき茸たけと栽さい培ばいの榎えのき茸たけとは形かたちが違ちがう。


  野生的金针菇和栽培的金针菇形状不同。


  0972　カボチャ　南瓜


  カボチャの皮かわは硬かたいが、長ながく煮にることでやわらかくなって食たべられます。


  南瓜的皮很硬，但是时间煮长一点就会变软可以食用。


  0973　慈く姑わい　慈姑


  慈く姑わいはよくおせち料りょう理りに用もちいられます。


  慈姑经常用于节日料理。


  0974　薩さつ摩ま芋いも　红薯


  薩さつ摩ま芋いもは主おもにてんぷら素そ材ざいなどにして利り用ようされる。


  红薯主要作为天妇罗的食材使用。


  0975　焼やき芋いも　山芋


  焼やき山い芋いもは美お味いしいです。


  烤山芋很好吃。


  0976　じゃが芋いも　土豆，马铃薯


  芽めの出でたじゃが芋いもは有ゆう毒どくです。


  发芽的土豆有毒。


  0977　里さと芋いも　芋头


  里さと芋いもは芋いも類るいの中なかでは低ていカロリーです。


  芋头在芋类中是低卡路里的食物。


  0978　栗くり　栗子


  栗くりは整せい腸ちょう、便べん秘ぴ、肌はだの老ろう化か防ぼう止し等とう々とうに効こう果か的てきです。


  栗子对调整肠胃功能、便秘，以及防止肌肤老化等非常有效。


  0979　蓮れん根こん　莲藕


  レンコンに含ふくまれる成せい分ぶんが花か粉ふん症しょうの治ち療りょうに効こう果かがあると言いわれています。


  据说，莲藕中所含的成分对治疗花粉过敏很有效。


  0980　昆こん布ぶ　海带


  昆こん布ぶは豊ほう富ふうな食しょく物ぶつ繊せん維しや鉄てつ分ぶん、カルシウムなどが含ふくまれる健けん康こう食しょく品ひんです。


  海带是富含食物纤维、铁、钙等的健康食品。


  0981　海の苔り　海苔


  海の苔りとは、食しょく用ようとする藻そう類るいの総そう称しょうです。


  海苔是可食用的海藻类的总称。


  果物　水果


  0982　リンゴ　苹果


  毎まい朝あさはリンゴを食たべます。


  每天早晨都吃苹果。


  0983　バナナ　香蕉


  バナナを五キログラムを買かった。


  买了五公斤香蕉。


  0984　梨なし　梨


  この梨なしは中ちゅう国ごく産さんです。


  这个梨是中国产的。


  0985　桃もも　桃，水蜜桃


  この桃ももはジューシーです。


  这个水蜜桃很多汁。


  0986　蜜み柑かん　橘子


  蜜み柑かんを六むっつください。


  请给我六只橘子。


  0987　オレンジ　橙子


  オレンジを買かって、オレンジジュースを作つくる。


  买橙子做橙汁。


  0988　パイナップル　菠萝


  多おおくのパイナップルはハワイで育そだてられます。


  多数菠萝都是夏威夷产的。


  0989　柿かき　柿子


  柿かきは好すきではないが、干ほし柿かきが好すきです。


  虽然不喜欢柿子，但喜欢柿饼。


  0990　イチゴ　草莓


  イチゴはよく洋よう菓が子しの装そう飾しょくに使つかわれます。


  草莓经常被用作西餐点心的装饰。


  0991　桜さく桃らんぼ　樱桃


  一いち番ばん好すきな果くだもの物は桜さく桃らんぼです。


  最喜欢的水果是樱桃。


  0992　ブルーベリー　蓝莓


  ブルーベリーの値ね段だんが高たかいです。


  蓝莓价格很贵。


  0993　葡ぶ萄どう　葡萄


  赤あかい葡ぶ萄どうが好すきですか、それとも青あおいのが好すきですか。


  你喜欢红葡萄还是绿葡萄。


  0994　西すい瓜か　西瓜


  西すい瓜かは夏なつに欠かかせない果くだ物ものです。


  西瓜是夏天不可或缺的水果。


  0995　ハネデューメロン　哈密瓜


  ハネデューメロンはとても甘あまいです。


  哈密瓜特别甜。


  0996　キウイフルーツ　奇异果，猕猴桃


  キウイフルーツはビタミンC含がん量りょうが多おおいです。


  奇异果的维生素C含量很高。


  0997　マンゴー　芒果


  マンゴーは特とくにビタミンAやβ-カロテンが多おおい。


  芒果的维生素A和β胡萝卜素含量很高。


  0998　ココナッツ　椰子


  タイではココナッツはとても安やすい。


  椰子在泰国很便宜。


  0999　オリーブ　橄榄


  マティーニにおけるオリーブはおつまみです。


  马提尼中的橄榄是一种下酒菜。


  1000　レモン　柠檬


  レモンはとても酸すっぱいです。


  柠檬很酸。


  1001　パパイヤ　木瓜


  パパイヤは多おおくの熱ねっ帯たいの国くに々ぐにで栽さい培ばいされています。


  多数热带国家都种植木瓜。


  1002　ドリアン　榴莲


  ドリアンはものすごく臭くさいです。


  榴莲很臭。


  1003　パラミツ　菠萝蜜


  パラミツの葉はと根こんは薬やく用ようになる。


  菠萝蜜的叶和根可以入药。


  1004　イチジク　无花果


  イチジクの果か実じつは生せい食しょくするほか、乾かん燥そうイチジクとして多おおく流りゅう通つうする。


  无花果的果实除了可以生吃，做成无花果干后也广泛流通。


  飲み物　饮料


  1005　飲のみ物もの　饮料


  飲のみ物ものは何なににしますか。


  喝什么饮料？


  1006　ソーダ水すい　苏打水


  ソーダ水すいはありますか。


  有苏打水吗？


  1007　ミネラルウォーター　矿泉水


  彼かれはミネラルウォーターしか飲のまない。


  他只喝矿泉水。


  1008　お茶ちゃ　茶


  休きゅう憩けいの時ときはお茶ちゃを飲のみます。


  休息时喝茶。


  1009　緑りょく茶ちゃ　绿茶


  緑りょく茶ちゃは健けん康こうにいいです。


  绿茶有益健康。


  1010　紅こう茶ちゃ　红茶


  世せ界かいで最もっとも紅こう茶ちゃを飲のむのはイギリス人じんです。


  世界上最爱喝红茶的是英国人。


  1011　ウーロン茶ちゃ　乌龙茶


  ウーロン茶ちゃは中ちゅう国ごく独どく特とくの半はん発はっ酵こう茶ちゃです。


  乌龙茶是中国独有的半发酵茶。


  1012　大おお麦むぎ茶ちゃ　大麦茶


  大おお麦むぎ茶ちゃは日に本ほんの代だい表ひょう的てきのお茶ちゃとして、最さい近きん中ちゅう国ごくに流は行やり始はめました。


  大麦茶是日本的代表茶，最近在中国也开始流行了。


  1013　コーヒー　咖啡


  コーヒーは世せ界かいで最もっとも多おおくの国くにで飲いん用ようされている嗜し好こう飲いん料りょうです。


  咖啡是世界上最多国家饮用的饮料。


  1014　アイスコーヒー　冰咖啡


  今きょ日うは暑あついので、私わたしはアイスコーヒーにします。


  今天这么热，我就喝冰咖啡好了。


  1015　カプチーノ　卡布奇诺


  ここのカプチーノはとても有ゆう名めいです。


  这里的卡布奇诺很有名。


  1016　エスプレッソ　意大利特浓咖啡


  彼かれは毎まい朝あさエスプレッソを飲のみます。


  他每天早晨都喝意大利特浓咖啡。


  1017　カフェラテ　拿铁


  エスプレッソより、カフェラテのほうが好すきです。


  比起意大利特浓咖啡，更喜欢拿铁。


  1018　ミルク　牛奶


  寝ねる前まえはミルクを飲のみます。


  睡前喝牛奶。


  1019　ヨーグルト　酸奶


  果くだ物ものの入はいったヨーグルトが好すきです。


  我喜欢加果肉的酸奶。


  1020　ミルクティー　奶茶


  うちの子こはミルクティーが好すきです。


  我家孩子喜欢喝奶茶。


  1021　オレンジジュース　橙汁


  オレンジジュースをもう一いっ杯ぱいください。


  给我再来杯橙汁。


  1022　野や菜さいジュース　蔬菜汁


  野や菜さいジュースは栄えい養よう的てきです。


  蔬菜汁很有营养。


  1023　コーラ　可乐


  弟おとうとはコーラが大だい好すきだ。


  弟最喜欢可乐。


  1024　ミルクシェイク　奶昔


  チョコレートのミルクシェイクが大だい好こう物ぶつだ。


  我最喜欢巧克力味奶昔。


  1025　スムージー　冰沙


  スムージーはどんなフレーバーがありますか。


  冰沙都有什么口味？


  1026　かき氷こおり　刨冰


  抹まっ茶ちゃのかき氷こおりを三みっつください。


  我要三份抹茶刨冰。


  1027　ビール　啤酒


  ビールを一いっ本ほんください。


  我要一瓶啤酒。


  1028　日に本ほん酒しゅ　日本清酒


  日に本ほん酒しゅ一いっ本ぽんをください。


  来一瓶日本清酒。


  1029　焼しょう酎ちゅう　烧酒


  焼しょう酎ちゅうは蒸じょう留りゅう酒しゅの一いっ種しゅです。


  烧酒是蒸馏酒的一种。


  1030　赤あかワイン　红葡萄酒


  赤あかワインは体からだにいい飲のみ物ものです。


  红酒对身体很好。


  1031　白しろワイン　白葡萄酒


  シェリーは白しろワインの一いっ種しゅです。


  雪莉酒是白葡萄酒的一种。


  1032　ブランデー　白兰地


  ブランデーは世せ界かいで一いち番ばん高こう価かなアルコールの1ひとつです。


  白兰地是世界上最贵的酒之一。


  1033　ウイスキー　威士忌


  ウイスキーはロックにしますか、それともストレートですか。


  威士忌加冰还是不加？


  1034　カクテル　鸡尾酒


  ここにどんなカクテルはありますか。


  这里都有什么鸡尾酒啊？


  1035　スクリュードライバー　螺丝刀


  スクリュードライバーはウォッカとオレンジジュースで作つくられた。


  螺丝刀是由伏特加和柳橙汁调制而成。


  1036　ジントニック　琴汤尼


  ジントニックはジンベースのカクテルです。


  琴汤尼是以琴酒为基底酒的鸡尾酒。


  1037　マティーニ　马提尼


  マティーニはジンベースの著ちょ名めいなカクテルです。


  马提尼是以杜松子酒为主料的著名鸡尾酒。


  1038　ブラッディマリー　血腥玛丽


  ノンアルコールブラッディマリーをお願ねがいします。


  我要一杯无酒精的血腥玛丽。


  1039　テキーラ　龙舌兰


  テキーラはアルコール度ど数すうが高たかいので、喉のどを守まもるために、食しょく塩えんを舐なめ、ライムを口くちへ絞しぼりながら楽たのしむのが正せい統とうな飲のみ方かたです。


  龙舌兰度数很高，为了保护喉咙，边舔食盐或往嘴里挤酸橙汁，边喝龙舌兰才是正确喝法。


  料理　菜肴


  1040　定てい食しょく　套餐


  このレストランには、いろんな定てい食しょくがあります。


  这家餐厅提供很多种套餐。


  1041　セット　套餐


  今きょ日うはどんなセットがありますか。


  今天有哪些套餐？


  1042　スープ　汤


  食しょく事じをする前まえに、スープを飲のむほうがいいです。


  饭前喝汤比较好。


  1043　チキンクリームスープ　鸡肉奶油汤


  本ほん日にちのスープはチキンクリームスープです。


  今天的例汤是鸡肉奶油汤。


  1044　マッシュルームスープ　蘑菇汤


  自じ家かでマッシュルームスープを作つくります。


  在家里做蘑菇汤。


  1045　ミネストローネ　意式蔬菜浓汤


  ミネストローネは食たべ慣なれない。


  吃不惯意式蔬菜浓汤。


  1046　コールスロー　凉拌卷心菜丝


  コールスローは簡かん単たんにできる料りょう理りです。


  凉拌卷心菜丝是很容易制作的料理。


  1047　マッシュポテト　土豆泥


  KFCのマッシュポテトが大だい好すきだ。


  特别喜欢肯德基的土豆泥。


  1048　ポテトチップス　薯条


  KFCに行いく時ときは必かならずポテトチップスを注ちゅう文もんします。


  去肯德基一定会点薯条。


  1049　チキンナゲット　鸡块


  チキンナゲットを全ぜん部ぶ食たべてしまった。


  将鸡块全部吃完。


  1050　ベークドポテト　烤马铃薯


  ベークドポテトは上じょう手ずに焼やくと、中なかがふわふわで表ひょう面めんがカリカリになる。


  烤马铃薯做得好的话，中间软绵绵，表面脆嘭嘭。


  1051　オニオンリング　洋葱圈


  母ははがおいしいオニオンリングの作つくり方かたを教おしえてくれた。


  妈妈教了我制作好吃的洋葱圈的方法。


  1052　フルーツサラダ　水果沙拉


  よく自じ分ぶんでフルーツサラダを作つくります。


  经常自己做水果沙拉。


  1053　野や菜さいサラダ　蔬菜沙拉


  私わたしの野や菜さいサラダにセロリを入いれないでください。


  我的蔬菜沙拉中不要放芹菜。


  1054　エビサラダ　虾肉沙拉


  このエビサラダはおいしいです。


  这份虾肉沙拉很好吃。


  1055　塩しおゆでの枝えだ豆まめ　盐水毛豆


  塩しおゆでの枝えだ豆まめは人にん気きなつまみです。


  盐水毛豆是很受欢迎的下酒菜。


  1056　餃ぎょう子ざ　饺子


  中ちゅう国ごく人じんは春しゅん節せつの時ときに餃ぎょう子ざを食たべます。


  中国人在春节时吃饺子。


  1057　春はる巻まき　春卷


  晩ばんご飯はんは春はる巻まきにします。


  晚饭就吃春卷了。


  1058　天てんぷら　天妇罗


  天てんぷらはさくさくしてとてもおいしいです。


  天妇罗酥酥脆脆，很好吃。


  1059　エッグロール　鸡蛋卷


  エッグロールに葱ねぎを入いれないでください。


  鸡蛋卷里不要放葱。


  1060　ゆで卵たまご　水煮蛋


  私わたしは朝あさはゆで卵たまご一ひとつを食たべます。


  我早晨吃一个水煮蛋。


  1061　スクランブルエッグ　炒蛋


  欧おう米べい人じんの朝ちょう食しょくにスクランブルエッグがよく見みえます。


  欧美人的早餐中经常可以看见炒蛋。


  1062　目め玉だま焼やき　煎荷包蛋


  彼かれは目め玉だま焼やきが食たべない。


  他不吃煎荷包蛋。


  1063　ポーチドエッグ　水煮荷包蛋


  ポーチドエッグを作つくるこつを教おしえてください。


  请告诉我制作水煮荷包蛋的技巧。


  1064　ローズマリーチキン　迷迭香鸡肉


  家か族ぞくみんながローズマリーチキンが好すきです。


  一家人都很喜欢迷迭香鸡肉。


  1065　北ぺ京きんダック　北京烤鸭


  全ぜんしゅうとく聚徳の北ぺ京きんダックは有ゆう名めいです。


  全聚德的北京烤鸭很有名。


  1066　ローストビーフ　烘烤牛肉


  ローストビーフは伝でん統とう的てきなイギリス料りょう理りのひとつ


  烘烤牛肉是传统英国料理之一。


  1067　サーロインステーキ　沙朗牛排


  彼かれはよくサーロインステーキを注ちゅう文もんします。


  他经常点沙朗牛排。


  1068　ヒレステーキ　菲力牛排


  今きょ日うの昼ひるご飯はんはヒレステーキにします。


  今天的午饭就吃菲力牛排。


  1069　Tボンステーキ　T骨牛排


  TボンステーキはT字じ形けいに骨ほねのついたステーキです。


  T骨牛排是带有T字型骨头的牛排。


  1070　プライムリブ　顶级肋排


  ここのプライムリブはとても美お味いしいです。


  这里的顶级肋排很好吃。


  1071　刺さし身み　生鱼片


  この店みせの刺さし身みがうまいそうです。


  听说这家店的生鱼片很好吃。


  1072　中なかトロ　中肥金枪鱼


  中なかトロはわさび抜ぬきでお願ねがいします。


  中肥金枪鱼不要放芥末。


  1073　ロブスターのチーズとバター焼やき　奶油芝士焗龙虾


  ここのロブスターのチーズとバター焼やきは絶ぜっ品ぴんです。


  这里的奶油芝士焗龙虾是绝品。


  1074　クルマエビのから揚あげ　干炸明虾


  クルマエビのから揚あげは殻からも美お味いしい。


  干炸明虾连壳都很好吃。


  1075　スモークサーモン　烟熏鲑鱼


  スモークサーモンは塩しお漬づけしたサーモンを燻くん製せいにしたものです。


  烟熏鲑鱼是用腌制过的鲑鱼熏制而成。


  1076　握にぎり寿す司し　攥寿司


  エビとタイの握にぎり寿す司しをください。


  我要虾和鲷鱼为原料捏成的寿司。


  1077　パスタ　意大利面


  どんなパスタがありますか。


  意大利面都有些什么？


  1078　スパゲティー　意大利实心面


  この店みせのスパゲティーはとても有ゆう名めいです。


  家店的意大利面很有名。


  1079　マカロニ　意大利通心面


  ここのマカロニを食たべたことがありますか。


  你吃过这里的意大利通心面吗？


  1080　ラザニア　意式宽面


  すみません、ラザニアの中なか身みは何なんですか。


  请问意式卤汁面里面都有些什么？


  1081　ピザ　披萨


  家か族ぞく全ぜん員いんがぺパロニピザが好すきです。


  全家人都喜欢意大利蒜味香肠披萨。


  1082　ハンバーガー　汉堡


  ハンバーガーといえば、チキンバーガーが大だい好すきだ。


  汉堡中，最喜欢鸡肉汉堡。


  1083　お茶ちゃ漬づけ　茶泡饭


  彼かれはお茶ちゃ漬づけが大だい好すきで、朝あさから食たべています。


  他特别喜欢茶泡饭，从早上就开始吃。


  1084　おでん　关东煮


  おでんは煮に物もの料りょう理りの一いっ種しゅです。


  关东煮是煮菜的一种。


  1085　うどん　乌冬面


  私わたしはうどんが好すきです。


  我喜欢吃乌冬面


  1086　蕎そ麦ば　荞麦面


  お昼ひるは蕎そ麦ばの出で前まえを頼たのみます。


  午饭叫了外卖荞麦面。


  1087　味み噌そラーメン　味噌拉面


  中ちゅう国ごくにも、味み噌そラーメンに似にている料りょう理りがあります。


  中国也有类似味增拉面的料理。


  1088　カツ丼どん　猪排盖饭


  カツ丼どんの大おお盛もりを全せん部ぶ食たべてしまった。


  将大碗的猪排盖饭全部吃完。


  1089　カレーライス　咖喱饭


  母ははが作つくったカレーライスが大だい好すきです。


  最喜欢妈妈做的咖喱饭了。


  1090　ウナギ丼どん　鳗鱼饭


  ウナギ丼どんはおいしいが、とても高たかいです。


  鳗鱼饭很好吃，但是很贵。


  1091　サンドイッチ　三明治


  ツナサンドイッチとチーズサンドイッチを買かった。


  买了金枪鱼三明治和芝士三明治。


  1092　ホットドッグ　热狗


  おいしいホットドッグはどこで買かえますか。


  在哪可以买到好吃的热狗？


  1093　ブリトー　墨西哥卷饼


  スーパーでブリトーが買かえる。


  在超市就能买到墨西哥卷饼。


  1094　チミチャンガ　墨西哥炸肉卷


  ここのチミチャンガはかなり人にん気きがあります。


  这里的墨西哥炸肉卷很受欢迎。


  デザート　甜点


  1095　デザート　甜点


  女じょ性せいなら、たいていデザートが好すきです。


  女性大都喜欢甜点。


  1096　ベストリー　酥皮糕点


  うちのベストリーは美お味いしいです。


  我们家的酥皮糕点都很不错。


  1097　ケーキ　蛋糕


  妹いもうとに誕だん生じょう日びなので、バースデーケーキを取とりました。


  因为是妹妹的生日，叫外卖送了蛋糕。


  1098　スポンジケーキ　海绵蛋糕


  彼かの女じょはスポンジケーキが作つくれます。


  她会做海绵蛋糕。


  1099　ショートケーキ　裱花蛋糕


  苺いちごショートケーキが食たべたい。


  想吃草莓奶油蛋糕。


  1100　キッシュ　蛋奶火腿蛋糕


  このレストランでは絶ぜっ品ぴんのが味あじわえます。


  这间餐厅的蛋奶火腿蛋糕很棒。


  1101　クレームブリュレ　焦糖炖蛋


  クレームブリュレの上うえに焦こがした砂さ糖とうがのっています。


  焦糖炖蛋上有焦糖。


  1102　ティラミス　提拉米苏


  ここのティラミスは評ひょう判ばんがいいです。


  这里的提拉米苏风评很高。


  1103　ブラウニー　布朗尼


  ブラウニーを落おとしてしまった。


  将布朗尼掉在地上了。


  1104　パイ　派


  机つくえの上うえにアップルパイとチェリーパイなどがあります。


  桌上有苹果派和樱桃派等。


  1105　シュークリーム　泡芙


  こんなおいしいシュークリームは食たべたことない。


  从没吃过这么好吃的泡芙。


  1106　ドーナツ　甜甜圈


  一いっ緒しょにドーナツを食たべに行いこう。


  一起去买甜甜圈吧。


  1107　パフェ　冰淇淋水果冻


  パフェに果くだ物ものがあります。


  冰淇淋水果冻中有水果。


  1108　サンデー　圣代


  サンデーは夏なつに欠かかせないデザートです。


  圣代是夏天必不可少的甜点。


  1109　シャーベット　果子露冰淇淋


  シャーベットは私わたしの大だい好こう物ぶつです。


  果子露冰淇淋是我的最爱。


  1110　揚あげアイスクリーム　炸冰淇淋


  揚あげアイスクリームを食たべたことがありますか。


  吃过炸冰淇淋吗？


  1111　カスタード　蛋奶冻


  急きゅうにカスタードが食たべたくなります。


  突然想吃蛋奶冻。


  1112　プディング　布丁


  レモンのプディングが好すきです。


  喜欢柠檬布丁。


  1113　ゼリー　果冻


  ゼリーはおいしくないと思います。


  我觉得果冻不好吃。


  1114　シュトルーデル　水果卷


  今こん度どはシュトルーデルを食たべてみよう。


  这次就尝尝水果卷。


  1115　タルト　蛋挞


  今オーブンでタルトを焼いているところです。


  现在正用烤箱烤着蛋挞。


  1116　ワッフル　华夫饼


  息むす子こはワッフルが大だい好すきだ。


  儿子很喜欢华夫饼。


  1117　焼やきリンゴ　烤苹果


  焼やきリンゴの味あじが想そう像ぞうできない。


  难以想象烤苹果是什么味道。


  1118　揚あげバナナ　炸香蕉


  私わたしは揚あげバナナが好すきだが、彼かれは嫌きらいだ。


  我喜欢炸香蕉，但他不喜欢。


  4　外食　餐厅用餐


  予約　预约


  1119　レストランガイド　餐厅简介


  レストランガイドを見みてみましょう。


  我们看一下餐厅简介吧。


  1120　予よ約やく　预约


  予よ約やくしたいんですが。


  我想预约。


  1121　席せきを取とっておく　预留位置


  二ふた人り分ぶんの席せきをと取とっておいてください。


  请预留两个人的位置。


  1122　空あいている席せき　空位置


  四よん月がつ四よっか日の夜よる、空あいている席せきはありますか。


  四月四日晚上有空位吗？


  1123　大おおきめのテーブル　大的桌子


  大おおきめのテーブルを予よ約やくする必ひつ要ようがあります。


  我们需要预约大一点的桌子。


  1124　個こ室しつ　单间，包厢


  夜よる六ろく時じに、個こ室しつをお願ねがいします。


  晚上六点，请给我留个单间。


  1125　窓まど際ぎわの席せき　靠窗的位置


  今こん夜や七しち時じに、窓まど際ぎわの席せきにしてください。


  今晚七点，请给我留个靠窗的位置。


  1126　室しつ内ない　室内


  テラスと室しつ内ないとどちらがいいですか。


  您要坐在露台还是室内？


  1127　テラス　露台


  眺ながめのいいテラスの席せきにしてください。


  我想要一个风景好的露台位置。


  1128　禁きん煙えん席せき　非吸烟区


  禁きん煙えん席せきと喫きつ煙えん席せき、どちらになさいますか。


  您要坐在非吸烟区还是吸烟区？


  1129　喫きつ煙えん席せき　吸烟区


  喫きつ煙えん席せきにしてください。


  请将我们的座位定在吸烟区。


  1130　満まん席せき　预约已满


  申もうし訳わけありませんが、その日ひ満まん席せきなのですが。


  真是抱歉，那一天已经预约满了。


  1131　満まん員いん　满员


  十じゅう一いち月がつ十じゅう一いち日にちはもう満まん員いんです。


  十一月十一日已经满了。


  1132　予よ約やくを変かえる　更改预约


  私わたしは五ご月がつ一つい日たちに十じゅう人にんの予よ約やくを変かえたいんですが。


  我想改一下五月一日的十人座的预约。


  1133　人ひとが加くわわる　加人


  元もとの予よ約やくに五ご人にん以い上じょうもの人ひとが加くわわることを希き望ぼうしています。


  要比原来的预约多加五个人。


  1134　予よ約やくを取とり消けす　取消预约


  八はち月がつ九ここの日かの予よ約やくを取とり消けしてもらいたいんです。


  我想取消八月九日的预约。


  1135　の名な前まえで予よ約やくする　预约人的名字是


  浜はま崎ざきの名な前まえで予よ約やくしています。


  预约人的名字是滨崎。


  1136　遅おくれる　迟


  八はち時じに予よ約やくしてありますが、少すこし遅おくれます。


  我预约了八点，来得有点迟。


  1137　待まつ　等


  どれぐらい待またなければなりませんか。


  需要等多长时间？


  注文　点餐


  1138　食たべたい　想吃


  何なにが食たべたいんですか。


  有想吃的料理吗？


  1139　次し第だい　听任，视……而定


  今こん回かいはあなた次し第だいです。


  今天让你做决定。


  1140　お好すきに　喜欢，喜好


  あなたのお好すきにどうぞ。


  你尽管选你喜欢的。


  1141　違ちがうもの　不一样的


  今こん晩ばんは何なにか違ちがうものを食たべましょう。


  今晚吃点不一样的。


  1142　好こう物ぶつ　爱吃的东西


  手て羽ばのから揚あげは好こう物ぶつです。


  我爱吃炸鸡翅。


  1143　好すき嫌きらい　挑剔，好恶


  私わたしは好すき嫌きらいがありません。


  我不挑剔。


  1144　担たん当とう　负责的


  担たん当とうのものがすぐ参まいりますので、少々お待まちください。


  为你们服务的服务生马上就来，请稍等。


  1145　メニュー　菜单


  これはメニューです、どうぞご覧らんください。


  这是菜单，请慢慢看。


  1146　ワインリスト　酒水单


  ワインリストはありますか。


  有酒水单吗？


  1147　ドリンク表ひょう　饮料单


  ドリンク表ひょうを見みせていただけませんか。


  请给我饮料单。


  1148　注ちゅう文もん　点餐


  ご注ちゅう文もんはよろしいでしょうか。


  可以点餐了吗？


  1149　お決きまり　决定


  注ちゅう文もんはお決きまりですか。


  可以开始点餐了吗？


  1150　なさる　做，点餐


  何なにになさいますか。


  请问需要点些什么？


  1151　飲のみ物もの　饮料


  お飲のみ物ものは何なにになさいますか。


  请问饮料点什么？


  1152　結けっ構こう　足够，不必


  飲のみ物ものは結けっ構こうです。


  不需要饮料。


  1153　前ぜん菜さい　前菜


  まず前ぜん菜さいを注ちゅう文もんされますか。


  先点前菜吗？


  1154　つまみ　下酒菜


  つまみは幾いくつにしますか。


  下酒菜点几道呢？


  1155　メインコース　主食


  メインコースには何なんのお肉にくを食たべますか。


  主食点什么肉？


  1156　デザート　甜点


  デザートは食しょく事じと一いっ緒しょですか、それとも食しょく後ごですか。


  甜点是和餐点一起上还是饭后上？


  1157　一いち番いち人にん気きのある料りょう理り　最受欢迎的料理


  ここで一いち番いち人にん気きのある料りょう理りは何なんですか。


  这里最受欢迎的料理是什么？


  1158　看かん板ばん料りょう理り　招牌菜


  看かん板ばん料りょう理りは何なんですか。


  你们的招牌菜是什么？


  1159　お薦すすめします　推荐


  サバの塩しお焼やきをお薦すすめします。


  我推荐盐烤青花鱼。


  1160　お薦すすめの料りょう理り　推荐菜


  今きょ日うお薦すすめの料りょう理りはサーロインステーキです。


  今天的推荐菜是沙朗牛排。


  1161　ステーキの焼やき加か減げん　牛排的生熟程度


  ステーキの焼やき加か減げんはどのようにいたしますか。


  牛排要几分熟？


  1162　ウェルダン　全熟


  ウェルダンのステーキは硬かたいです。


  全熟的牛排肉很硬。


  1163　ミディアムウェル　七分熟


  ミディアムウェルのステーキはおいしいと思おもいます。


  我觉得七分熟的牛排很好吃。


  1164　ミディアム　五分熟


  ミディアムのステーキは赤あかワインに非ひ常じょうにマッチします。


  五分熟的牛排很适合配红酒。


  1165　ミディアムレア　三分熟


  ミディアムレアのステーキは食たべたことがない。


  没吃过三分熟的牛排。


  1166　レア　二分熟


  一いち度どレアのステーキを試ためしてみてはいかがでしょうか。


  要不要试试二分熟的牛排？


  1167　どんな　什么样的


  どんな料りょう理りが食たべたいんですか。


  想吃什么样的料理？


  1168　いかがですか　怎么样


  うなぎどんはいかがですか。


  来份鳗鱼盖饭怎么样？


  1169　どうですか　怎么样？


  茄な子すの煮に浸びたしはどうですか。


  来份慢煮茄子怎么样？


  1170　をください　请给我，我要


  ウニとマグロをください。


  请给我海胆和金枪鱼。


  1171　……にします　要，点


  シーフードプレートにします。


  我要海鲜盘。


  1172　……をちょうだい　请给我


  明めん太たい子しスパゲッティをセットをちょうだい。


  请给我一份鳕鱼子意面套餐。


  1173　……をお願ねがいします　请给我，我要


  トルテッリーニをお願ねがいします。


  请给我意大利面饺。


  1174　……をいただけませんか　可以点……吗


  お茶ちゃをいただけませんか。


  可以来杯茶吗？


  1175　……でいいです　就好，就行


  ソーダ水すいでいいです。


  来杯苏打水就行。


  1176　……をもう一いっ杯ぱいください　再来一杯


  オレンジジュースをもう一いっ杯ぱいください。


  给我再来杯橙汁。


  1177　もっといただけますか　再来一些


  ポテトチップスをもっといただけますか。


  能再来些薯条吗？


  1178　同おなじもの　一样的东西


  彼かの女じょと同おなじものにします。


  我点跟她一样的。


  1179　付つく　附加，附带


  この料りょう理りに野や菜さいを付ついてありますか。


  这道菜里附蔬菜吗？


  1180　全ぜん部ぶ　全部


  それで全ぜん部ぶでしょうか。


  就这些了吗？


  1181　以い上じょう　以上，上述


  以い上じょうでよろしいですか。


  请问您只需要这些吗？


  1182　注ちゅう文もんを変かえる　更改点餐


  注ちゅう文もんを変かえてもいいですか。


  可以更改一下点餐吗？


  1183　注ちゅう文もんが間ま違ちがう　点错菜


  注ちゅう文もんが間ま違ちがいました。


  我点错菜了。


  交際　劝食


  1184　初はじめて　第一次，初次


  ここは初はじめてですか。


  你是第一次来这里吃饭吗？


  1185　好すき　喜欢


  マトンは好すきですか。


  你喜欢吃羊肉吗？


  1186　好すきではない　不喜欢


  私わたしはマトンのにおいが好すきではない。


  我不喜欢羊肉的味道。


  1187　大だい丈じょう夫ぶ　可以，没关系


  辛からい料りょう理りは大だい丈じょう夫ぶですか。


  你能吃辣的吗？


  1188　得とく意い　厉害，拿手


  私わたしは辛からいものにとても得とく意いです。


  我很能吃辣。


  1189　苦にが手て　不擅长


  私わたしはすっぱいものが苦にが手てです。


  我吃不了酸的。


  1190　食たべられる　能吃


  ドリアンが食たべられますか。


  你能吃榴莲吗？


  1191　食たべ慣なれる　吃得惯


  納なっ豆とうは食たべ慣なれません。


  吃不惯纳豆。


  1192　遠えん慮りょなく　别客气


  遠えん慮りょなくどんどん食たべてください。


  别客气多吃点。


  1193　もっと　再，更


  もっとワインはいかがですか。


  再来点红酒怎么样？


  1194　どんどん　连续不断


  どんどん召めし上あがってください。


  别客气，多吃点。


  1195　召めし上あがる　吃


  このソースは傑けっ作さくです。ぜひ召めし上あがってみてください。


  这个酱料太好吃了，你一定要试试。


  1196　食たべてみませんか　尝尝


  このソーセージは食たべてみませんか。


  要不要尝尝这个香肠？


  1197　一ひと口くちいいですか　尝一口


  美お味いしそうですね。一ひと口くちいいですか。


  看起来很好吃啊，可以让我尝一口吗？


  1198　口くちに合あう


  この和わ風ふうサラダは口くちに合あいますか。


  这道和风沙拉合你口味吗？


  1199　ずいぶん　非常，相当


  ずいぶん美お味いしいですね。


  真的很好吃。


  味　食物味道


  1200　味あじ　味道


  味あじはどうですか。


  味道怎么样？


  1201　美お味いしい　好吃


  旬しゅんの食たべ物ものは美お味いしいです。


  时令的食材很美味。


  1202　素す晴ばらしい　很棒


  これははじめてですが、とても素す晴ばらしいです。


  这是我第一次吃，但是很好吃。


  1203　うまい　很不错


  このチキンは涎よだれを出でるくらいうまいです。


  这道鸡让人垂涎三尺。


  1204　上じょう品ひん　高级


  上じょう品ひんな料りょう理りです。


  很高级的料理。


  1205　贅ぜい沢たく　丰盛


  贅ぜい沢たくな料りょう理りです。


  很丰盛的料理。


  1206　新しん鮮せん　新鲜


  材ざい料りょうが新しん鮮せんです。


  食材很新鲜。


  1207　柔やわらかい　柔软


  この豚ぶた肉にくは柔やわらかくて美お味いしいです。


  猪肉绵软又好吃。


  1208　ジューシー　多汁


  お肉にくはジューシーです。


  肉很多汁。


  1209　ちょうどいい　正好


  濃こくも薄うすくもなくてちょうどいい味あじです。


  不浓不淡，味道刚刚好。


  1210　しつこい　浓重，油腻


  しつこくない味あじです。


  不会油腻。


  1211　こってり　浓厚，浓重


  こってりした味あじです。


  味道浓厚。


  1212　さっぱり　清爽


  さっぱりした味あじです。


  很清爽的味道。


  1213　あっさり　清淡


  私わたしはあっさりした料りょう理りを食たべたいです。


  我想吃点清淡的菜。


  1214　盛もうり付つけ　装盘


  この料りょう理りの盛もうり付つけはきれいです。


  这道菜的装盘很漂亮。


  1215　香かおり　香味


  香かおりがいいです。


  闻着很香。


  1216　格かく別べつ　特别，独特


  ここの刺さ身しみの味あじは格かく別べつです。


  这里的生鱼片味道独特。


  1217　まろやか　温和


  まろやかな味あじです。


  温和的滋味。


  1218　とろける　融化


  口くちの中なかでとろけてます。


  在嘴里融化开来。


  1219　辛からい　辣


  とても辛からくて口くちの中なかが燃もえるようです。


  太辣了，感觉嘴里要喷火了。


  1220　甘あまい　甜的


  もっと甘あまいほうがいいと思おもいます。


  再甜一点就更好了。


  1221　しょっぱい　咸的


  味み噌そ汁しるはしょっぱいです。


  味噌汤很咸。


  1222　苦にがい　苦的


  この料りょう理りは苦にがいです。


  这道菜很苦。


  1223　脂やにっこい　油腻


  この焼やき肉にくは脂やにっこいです。


  这块烤肉很油腻。


  1224　変へん　怪的


  このスープは変へんな味あじがします。


  这道汤有怪味。


  1225　まずい　难吃的


  こんなまずい料りょう理りは食たべたことない。


  从没吃过这么难吃的料理。


  1226　硬かたい　硬邦邦


  この牛ぎょう肉にくは皮かわ靴くつみたいに硬かたいです。


  这块牛肉像皮鞋一样硬。


  1227　失しっ敗ぱい作さく　失败


  このケーキは失しっ敗ぱい作さくです。


  这块蛋糕做得太失败了。


  1228　生なま　生的


  これは全まったく生なまのようだ。


  这完全就是生的。


  1229　悪わるくない　还不错


  このブルーベリーパイは悪わるくない。


  这个蓝莓派还不错。


  1230　平へい凡ぼん　一般


  平へい凡ぼんな味あじです。


  味道一般。


  1231　薄うすい　淡


  この料りょう理りはちょっと薄うすいです。


  这道菜味道有点淡。


  1232　堪たまらない　无法忍受


  この七しち面めん鳥ちょうの甘あまさと酸すっぱさは堪たまらないです。


  这份火鸡肉又酸又甜非常好吃。


  1233　類たぐいない　无与伦比


  この燻くん製せいハムは類たぐいない美お味いしいです。


  这块烟熏火腿超棒。


  1234　過か言ごん　夸张


  この料りょう理りは大だい評ひょう判ばんになると言いっても過か言ごんではない。


  这道料理获得好评是实至名归。


  1235　雰ふん囲い気き　氛围


  このレストランの雰ふん囲い気きが好すきです。


  喜欢这家餐厅的氛围。


  1236　穴あな場ば　鲜为人知的好地方


  このレストランは穴あな場ばですね。


  这家餐厅是个鲜为人知的好地方。


  1237　予よ想そう　预想


  予よ想そうしていたのと同おなじです。


  和我预想的一样。


  1238　期き待たい　期待


  期き待たいしていたのと同おなじです。


  和我期待的一样。


  1239　煮に込こみ過すぎる　煮过头


  材ざい料りょうは煮に込こみ過すぎてます。


  食材煮过头了。


  1240　塩しお　盐


  味あじがちょっと薄うすいので、塩しおを足たします。


  味道有点淡，加点盐。


  1241　醤しょう油ゆう　酱油


  醤しょう油ゆうを少すこし足たすといい味あじになります。


  稍微加点酱油，味道就会变很好。


  1242　胡こ椒しょう　胡椒


  もっと胡こ椒しょうをふったほうがいいと思おもいます。


  我觉得应该再多撒点胡椒。


  1243　消しょう化かにいい　利于消化


  この料りょう理りはやわらかくて消しょう化かにいい。


  这道菜很绵软，易于消化。


  1244　胃いにやさしい　有利于养胃


  牛ぎゅう乳にゅうは胃いにやさしいです。


  牛奶易于养胃。


  1245　カロリーが高たかい　卡路里很高


  この料りょう理りのカロリーが高たかいです。


  这道菜的热量很高。


  1246　ずっと待まっている　一直在等


  料りょう理りが出でてくるのをずっと待まっているんです。


  我等我的餐点已经等很久了。


  1247　まだ　还没


  私わたしが注ちゅう文もんした料りょう理りはまだですか。


  我点的餐还没好吗？


  1248　注ちゅう文もんしていません　没点


  このドーナツは注ちゅう文もんしていません。


  我没点这个甜甜圈。


  1249　ゴキブリ　蟑螂


  私わたしの料りょう理りにゴキブリが入はいっているんです。


  我的料理里有蟑螂。


  1250　作つくり替かえる　重做


  すみません、すぐ作つくり替かえます。


  真是抱歉，我马上给您重做。


  1251　責せき任にん者しゃ　负责人


  責せき任にん者しゃを呼よんでください。


  把负责人叫过来。


  1252　汚よごれ　污渍


  グラスに汚よごれがついています。


  玻璃杯上有污渍。


  1253　割われ目め　裂缝


  グラスに割われ目めがあります。


  杯子上有裂缝。


  1254　取とり替かえる　更换


  スプーンを落おとしました、取とり替かえていただけますか。


  我的勺子掉地上了，可以换一个吗？


  1255　対たい応おう　应对，态度


  ここの粗そ末まつな対たい応おうにはびっくりした。


  我被这里敷衍的服务惊到了。


  1256　サービス　服务


  ここのサービスはこんなに悪わるいとは思おもわなかった。


  没想到这里的服务如此差劲。


  勘定　结账离开


  1257　勘かん定じょう　付款，结账


  すみません、お勘かん定じょうお願ねがいします。


  麻烦结账。


  1258　会かい計けい　付款，结账


  会かい計けいをお願ねがいします。


  买单。


  1259　持もち帰かえる　打包带回


  これらを持もち帰かえりたいんですが。


  我想把这些打包带走。


  1260　割わり勘かん　分开结账，AA制


  割わり勘かんにしましょう。


  我们AA吧。


  1261　別べつ々べつ　分开，分别


  別べつ々べつの勘定にしてください。


  请分开结账。


  1262　支し払はらい　支付，付款


  支し払はらいはどこでするんですか。


  在哪里结账？


  1263　ご馳ち走そう　款待，宴请


  今きょ日うはご馳ち走そうしてあげます。


  今天我请客。


  1264　奢おごる　请客


  今こん度どフランス料りょう理りをおごります。


  下次请你吃法国料理。


  1265　散さん財ざい　花钱，破费


  散さん財ざいをおかけいたしました。


  让您破费了。


  1266　レシート　账单


  すみません、レシートをちょっと見みせてくれませんか。


  不好意思，请给我看一下账单。


  1267　勘かん定じょう書しょ　账单


  勘かん定じょう書しょを見みせてください。


  把帐单拿来给我看一下。


  1268　領りょう収しゅう書しょ　发票，收据


  領りょう収しゅう書しょはご入にゅう用ようですか。


  需要开发票吗？


  1269　お釣つり　零钱


  お釣つりをどうぞ。


  这是您的零钱。


  1270　チップ　消费


  チップはいただきません。


  我们不收小费。


  读书笔记


  第四章　住　住


  1　家屋の種類　房屋种类


  2　家屋の構造　房屋构造


  3　家具　家具


  4　家庭用電気製品　家电


  5　家屋の売買とレンタル　买房租房


  1　家屋の種類　房屋种类


  1271　不ふ動どう産さん　房地产


  不ふ動どう産さんを所しょ有ゆうしていますか。


  你有任何房地产吗？


  1272　住じゅう宅たく　住宅，房屋


  どんなタイプの住じゅう宅たくを住すんでほしいんですか。


  你想住在什么样的房子里？


  1273　寮りょう　宿舍


  卒そつ業ぎょう前まえはずっと寮りょうに住すんでいた。


  毕业前一直住在宿舍。


  1274　アパート　公寓


  今いまはアパートに住すんでいるんです。


  现在住在公寓里。


  1275　一いっ戸こ建たて　独户住宅


  小ちいさい頃ごろは両りょう親しんと寝ね間まが三みっつある一いっ戸こ建たてに住すんでいる。


  小时候和父母住在有三间卧室的独户住宅中。


  1276　3LDK　三居室


  私わたしの家いえは3LDKです。


  我家是三居室。


  1277　二に重じゅう構こう造ぞうの家いえ　双层公寓


  この町まちに二に重じゅう構こう造ぞうの家いえがたくさんある。


  这条街上有很多双层公寓。


  1278　Aフレームの家いえ　尖顶房屋


  彼かれはAフレームの家いえを建たてた。


  他盖了一座尖顶房屋。


  1279　マンション　高级公寓


  彼かれは家か族ぞくに黙だまっては新あたらしいマンションを買かった。


  他瞒着家人买了新的高级公寓。


  1280　庭にわ付つきマンション　花园公寓


  私わたしは庭にわ付つきマンションを買かいたいんです。


  我想买花园公寓。


  1281　公こう営えい住じゅう宅たく　公共住宅


  公こう営えい住じゅう宅たくは比ひ較かく的てきに安やすいです。


  公共住宅相对比较便宜。


  1282　集しゅう団だん住じゅう宅たく　小区住宅


  集しゅう団だん住じゅう宅たくには様さま々ざまなフィットネス器き材ざいが整せい備びされています。


  小区住宅里配备了各种健身器材。


  1283　大だい邸てい宅たく　大楼


  この大だい邸てい宅たくは部へ屋やが三さん十じゅう室しつもある。


  这栋大楼有三十间房。


  1284　荘しょう園えん　庄园


  お金かね持もちでないと、その荘しょう園えんに住すむことができない。


  不是有钱人，住不起庄园别墅。


  1285　豪ごう邸てい　豪宅


  巨きょ大だいな豪ごう邸ていに住すんでいる人ひとは幸しあわせとは限かぎらない。


  住在巨大豪宅里的人不一定幸福。


  1286　別べっ荘そう　别墅


  夏なつ休やすみ、彼かれはいつも浜はま辺べにある別べっ荘そうに過すごしていた。


  他总是在海边别墅度过暑假。


  1287　ワンルームマンション　单人套房


  このワンルームマンションは一ひとり人が住すむのがちょうどいいです。


  这间单人套房一个人住正好。


  1288　スイート　套房


  君きみのスイートは私わたしのより広ひろいです。


  你的套房比我的大。


  1289　テラスハウス　排屋公寓


  テラスハウスとは、境きょう界かい壁かべを共きょう有ゆうする複ふく数すうの戸こ建だて住じゅう宅たくが連れん続ぞくしている形けい式しきの低てい層そう集しゅう合ごう住じゅう宅たくです。


  排屋公寓是指共有边界墙壁的多户住宅连成一片的底层集体住宅。


  1290　宮きゅう殿でん　皇宫


  私わたしは王おう様さまの宮きゅう殿でんを巡めぐりをしました。


  我参观了国王的皇宫。


  1291　ビクトリアン様よう式しきの家いえ　维多利亚式的房屋


  この道みちの突つき当あたりに美うつくしいビクトリアン様よう式しきの家いえがある。


  道路尽头有一栋漂亮的维多利亚式的房屋。


  1292　イグルー　冰屋


  エスキモーがイグルーに住すんでいる。


  爱斯基摩人住在冰屋里。


  1293　農のう家か別べっ荘そう　农庄


  海かい外がい旅りょ行こうに行いったとき農のう家か別べっ荘そうに泊とまったことがある。


  去国外旅行的时候曾住过农庄。


  1294　ツリー小こ屋や　树屋


  父ちちはツリー小こ屋やを建たててくれた。


  爸爸给我建了树屋。


  1295　山やま小ご屋や　山中小屋


  今きょ日うは山やま小ご屋やに宿しゅく泊はくしましょう。


  今天就在山中小屋过一夜吧。


  2　家屋の構造　房屋构造


  1296　ガレージ　车库


  車くるまをガレージに駐ちゅう車しゃします。


  把车停在车库里。


  1297　倉そう庫こ　仓库


  倉そう庫こがとても散ちらかっている。


  仓库很乱。


  1298　パティオ　院子


  パティオで運うん動どうします。


  在院子里做运动。


  1299　雨あま戸ど　防雨门


  雨あま戸どは風ふう雨うを防ふせぎためのものです。


  防雨门是用来防风、防雨的。


  1300　ドア　门


  ドアを開あけたまま出かけた。


  门开着就出去了。


  1301　ベル　门铃


  ボタンをを押おすと、ベルが鳴なる。


  按按钮，门铃就会响。


  1302　玄げん関かん　玄关


  玄げん関かんで靴くつを脱ぬぎます。


  在玄关脱鞋。


  1303　フレンチウインド　落地窗


  フレンチウインドから日にっ光こうが差さし込こむ。


  阳光从落地窗照进来。


  1304　屋や根ね　屋顶


  屋や根ねは修しゅう理りの必ひつ要ようがある。


  屋顶需要修了。


  1305　天てん井じょう　天花板


  天てん井じょうに何なにもありません。


  天花板上什么也没有。


  1306　壁かべ　墙


  壁かべに世せ界かい地ち図ずが貼はってある。


  墙上有世界地图。


  1307　壁かべ紙がみ　壁纸


  壁かべ紙がみの色いろがあせた。


  壁纸褪色了。


  1308　暖だん炉ぼう　壁炉


  暖だん炉ぼうのそばに座すわって本ほんを読よむのが好すきだ。


  我喜欢坐在壁炉边看书。


  1309　地ち下か室しつ　地下室


  地ち下か室しつにワインがある。


  地下室有红酒。


  1310　地ち下か貯ちょ蔵ぞう庫こ　地窖


  地ち下か貯ちょ蔵ぞう庫こにジャガイモと人にん参じんが置おいてある。


  地窖里有土豆和胡萝卜。


  1311　ストレージ　储藏室


  ストレージに行いって布ふ団とんを取とります。


  去储藏室里取棉被。


  1312　屋や根ね裏うら　阁楼


  私わたしのスーツケースは屋や根ね裏うらにあります。


  我的行李箱在阁楼里。


  1313　ロフト　阁楼


  母はははロフトを利り用ようして、雑ざつ物ぶつを積つんでおいた。


  妈妈利用阁楼堆放杂物。


  1314　階かい段だん　楼梯


  階かい段だんを降おりる時ときは気きを付つけてください。


  下楼梯时要小心。


  1315　部へ屋や　房间


  私わたしの部へ屋やは二に階かいにある。


  我的房间在二楼。


  1316　ベッドルーム　卧室


  ベッドルームは上じょう階かいです。


  卧室在楼上。


  1317　寝しん室しつ　卧室


  私わたしの寝しん室しつに勝かっ手てに入はいらないでください。


  不要随便进我的卧室。


  1318　書しょ斎さい　书房


  私わたしの書しょ斎さいにいろんな本ほんがあります。


  我的书房里有很多书。


  1319　浴よく室しつ　浴室


  シャワを浴あびた後あとは浴よく室しつを掃そう除じすべきです。


  洗完澡后要打扫浴室。


  1320　階かい下か　楼下


  彼かれ氏しが階かい下かに待まっています。


  男友在楼下等着。


  1321　バルコニー　阳台


  バルコニーでバーベキューをします。


  在阳台上烤肉。


  1322　トイレ　厕所


  この家いえにトイレは二ふたつあります。


  房里有两间厕所。


  1323　台だい所ところ　厨房


  母ははは今いま台だい所ところにいます。


  妈妈现在在厨房。


  1324　ダイニングルーム　饭厅


  ダイニングルームで食しょく事じをします。


  在饭厅吃饭。


  1325　廊ろう下か　走廊


  弟おとうとは廊ろう下かを行いったり来きたりします。


  弟弟在走廊上走来走去。


  1326　ファミリールーム　家庭娱乐室


  子こ供どもたちはファミリールームで遊あそんでいます。


  孩子们在家庭娱乐室玩耍。


  1327　娯ご楽らく室しつ　娱乐室


  娯ご楽らく室しつにカラオケがある。


  娱乐室里有卡拉OK。


  1328　居い間ま　客厅


  友とも達だちと居い間まに座すわって話はなします。


  和朋友在客厅聊天。


  1329　リビングルーム　客厅


  父ちちはリビングルームで新しん聞ぶんを読よんでいる。


  爸爸在客厅看会报纸。


  1330　洗せん濯たく部へ屋や　洗衣间


  汚よごれた服ふくは洗せん濯たく部へ屋やに置おく。


  脏衣服放在洗衣间。


  1331　育いく児じ室しつ　育婴室


  赤あかちゃんは育いく児じ室しつに寝ねています。


  宝宝在育婴室睡觉。


  3　家具　家具


  1332　家か具ぐ　家具


  家か具ぐを買かい入いれたのですか。


  添置家具了吗？


  1333　ガーデンテーブルセット　花园桌


  庭にわにガーデンテーブルセットを置おく必ひつ要ようがある。


  院子里需要放一些花园桌。


  1334　ダイニングテーブルセット　餐厅家具


  父ちちは素す敵てきなダイニングテーブルセットを買かってくれた。


  爸爸给我们买了很棒的餐厅家具。


  1335　障しょう子じ　屏风


  和わ室しつには必かならず障しょう子じがある。


  和式房间里定会有屏风。


  1336　間ま仕じ切きり　隔板


  間ま仕じ切きりで部へ屋やを分わけていました。


  用隔板分割房间。


  1337　バー　吧台


  うちの居い間まにバーがあります。


  我家的客厅里有个吧台。


  1338　デスク　桌子，书桌


  寝しん室しつにデスクがいくつかあります。


  卧室里有几张桌子。


  1339　テーブル　桌子


  テーブルの上うえにはリンゴがあります。


  桌子上有苹果。


  1340　アクセントテーブル　茶几


  居い間まにはアクセントテーブルが必ひつ要ようです。


  客厅里需要一张茶几。


  1341　ダイニングテーブル　餐桌


  食しょく事じをダイニングテーブルの上うえに置おきます。


  把食物放在餐桌上。


  1342　折おり畳たたみテーブル　折叠桌


  兄あには折おり畳たたみテーブルを組くみ立たてた。


  哥哥把折叠桌放好。


  1343　コーヒーテーブル　咖啡桌


  今きょ日うは新あたらしいコーヒーテーブルを買かった。


  今天买了新的咖啡桌。


  1344　電でん話わ用ようテーブル　电话柜


  電でん話わは電でん話わ用ようテーブルの上うえに置おく。


  电话放在电话柜上。


  1345　テレビスタンド　电视柜


  テレビスタンドの上うえで美うつくしい生いけばな花がある。


  电视柜上有漂亮的插花。


  1346　アームチェア　扶手椅


  アームチェアに座すわってリラックスします。


  坐在扶手椅上放松放松。


  1347　パティオチェア　户外躺椅


  パティオチェアをプールの隣となりに置おく。


  把户外躺椅放在游泳池边上。


  1348　リクライニングチェア　躺椅


  このリクライニングチェアは快かい適てきです。


  那张躺椅很舒服。


  1349　シェイズラウンジ　躺椅


  シェイズラウンジで少すこし休やすみます。


  在躺椅上稍作休息。


  1350　椅い子す　椅子


  椅い子すを持まってきてください。


  请搬张椅子过来。


  1351　一ひと人り掛かけ椅い子す　安乐椅


  一ひと人り掛かけ椅い子すに座すわって本ほんを読よみます。


  坐在安乐椅上看书。


  1352　揺ゆれ椅い子す　摇椅


  祖そ母ぼは揺ゆれ椅い子すに座すわったまま寝ねました。


  奶奶在摇椅上睡着了。


  1353　スツール　凳子


  そのスツールに座すわっても構かまいません。


  坐在凳子上也没关系。


  1354　ビーンバッグチェア　懒人椅


  このビーンバッグチェアは座すわり心ここ地ちがいいです。


  这张懒人椅坐着真舒服。


  1355　オットマン　矮凳


  オットマンはどこに置おいたほうがいいですか。


  矮凳要放在哪里好呢？


  1356　幼よう児じ用よう食しょく事じ椅い子す　孩用的高脚凳


  三さん歳さいの娘むすめのために、幼よう児じ用よう食しょく事じ椅い子すを買かった。


  为了三岁的女儿，买了小孩用的高脚凳。


  1357　カウチ　长沙发


  カウチに座すわって居い眠ねむりした。


  坐在长沙发上打盹。


  1358　ソファー　沙发


  ソファーに横よこになってテレビを見まます。


  躺在沙发上看电视。


  1359　二ふた人りかけ用ようソファー　情人沙发


  恋こい人びとと二ふた人りかけ用ようソファーに座すわっている。


  和恋人一起坐在情人沙发上。


  1360　ワードローボ　衣橱


  コートをワードローボにしまっておいた。


  将外套放进衣橱里。


  1361　チェスト　五斗橱


  靴くつ下したはチェストの引ひき出だしにある。


  五斗橱的抽屉里有袜子。


  1362　靴くつ棚だな　鞋架


  靴くつは靴くつ棚だなに置おいた。


  将鞋放在鞋架上。


  1363　キャビネット　储藏柜


  スポーツ用よう品ひんはキャビネットの中なかにある。


  运动用品都放在储藏柜里。


  1364　本ほん棚だな　书架


  本ほんをたくさん持もっているので、本ほん棚だなを買かわなければいけない。


  我有很多书，一定要买书架。


  1365　戸と棚だな　餐橱


  戸と棚だなからお皿さらを取とり出だしてください。


  请从餐橱里拿出盘子。


  1366　クローゼット　壁橱


  クローゼットに箒ほうきがあるはずです。


  扫帚应该在壁橱里。


  1367　傘かさ立だて　伞架


  傘かさは傘かさ立だてに入いれてください。


  请将伞放在伞架上。


  1368　化け粧しょう台だい　梳妆台


  化け粧しょう台だいの前まえに座すわって化け粧しょうします。


  坐在梳妆台前化妆。


  1369　ドレッザー　梳妆台


  ドレッザーの上うえにいろんな化け粧しょう品ひんがある。


  梳妆台上有很多化妆品。


  1370　ダブルベッド　双人床


  両りょう親しんの寝しん室しつにダブルベッドが置おいてある。


  父母的卧室里有张双人床。


  1371　シングルベッド　单人床


  シングルベッドは二ふた人り寝ねるには小ちいさ過すぎる。


  两个人睡单人床太挤了。


  1372　ウォーターベッド


  ウォーターベッドが好すきですか。


  你喜欢水床吗？


  4　家庭用電気製品　家电


  1373　テレビ　电视


  どんなテレビを買かうかに迷まよっている。


  在犹豫要买哪种电视。


  1374　プラズマテレビ　等离子电视


  今いま持まっているのはプラズマテレビです。


  我家里的是等离子电视。


  1375　液えき晶しょう　テレビ　液晶电视


  液えき晶しょうテレビが今いま大だい人にん気きしている。


  液晶电视现很受欢迎。


  1376　薄うす型がたテレビ　平版电视


  薄うす型がたテレビを手てに入れた。


  买了平版电视。


  1377　スリーディのテレビ　3D电视


  新あたらしいスリーディのテレビを見みたことがありますか。


  你看过最新的3D电视没？


  1378　コンピューター　电脑


  宿しゅく題だいを終おわった後あとはコンピューターゲームをやる。


  做完作业后玩电脑游戏。


  1379　パソコン　电脑


  パソコンは書斎にあります。


  电脑在书房里。


  1380　洗せん濯たく機き　洗衣机


  汚よごれた服ふくを洗せん濯たく機きに入いれてください。


  请把脏衣服放进洗衣机。


  1381　脱だっ水すい機き　脱水机


  洗せんたく濯の後あとは脱だっ水すい機きを利り用ようします。


  洗完衣服后用脱水机。


  1382　冷れい蔵ぞう庫こ　冰箱


  冷れい蔵ぞう庫こは昨き日のう買かったばかりです。


  冰箱是昨天刚买的。


  1383　電でん気き掃そう除じ機き　吸尘器


  電でん気き掃そう除じ機きで部へ屋やをきれいにします。


  用吸尘器将房间打扫干净。


  1384　マッサージチェア　按摩椅


  マッサージチェアを試ためしてみてもいいですか。


  可以试一下按摩椅吗？


  1385　クーラー　空调


  この部へ屋やにクーラーは取とり付つけましたか。


  这个房间装空调了吗？


  1386　エアコン　空调


  エアコンを付つけてください。


  请开空调。


  1387　扇せん風ぷう機き　电扇


  エアコンを買かってから、扇せん風ぷう機きは使つかわれなくなった。


  自从买了空调，就不怎么用电扇了。


  1388　リモコン　遥控器


  リモコンを渡わたしなさい。


  把遥控器给我。


  1389　ラジオ　收音机


  ラジオのボリュームを少すこし下さげます。


  将收音机的音量稍微调小一点。


  1390　ステレオ　音响


  ステレオの音おん量りょうを上あげてください。


  请把音响声音调大一点。


  1391　音おん響きょう機き器き　音响机器


  ハイファイ音おん響きょう機き器きはとても高たかいです。


  高保真度的音响机器都很贵。


  1392　ホームシアター　家庭影院


  うちはホームシアターが揃そろえていた。


  我家有一整套家庭影院。


  1393　ディブィディプレーヤー　DVD播放机


  ディブィディプレーヤーは壊こわれた。


  DVD播放机坏了。


  1394　ブルーレイディスクプレーヤー　蓝光播放器


  昨き日のうはブルーレイディスクプレーヤーを買かい取とった。


  昨天买了蓝光播放器。


  1395　シーディプレーヤー　CD播放机


  シーディプレーヤーで音おん楽がくを聴きく。


  用CD播放机听音乐。


  1396　暖だん房ぼう　暖气


  暖だん房ぼうのある屋おく内ないは乾かん燥そうしている。


  有暖气的房间很干燥。


  1397　加か湿しつ器き　加湿器


  空くう気きが非ひ常じょうに乾かん燥そうしているので、加か湿しつ器きを買かった。


  空气特别干燥，所以我买了加湿器。


  1398　除じょ湿しつ器き　除湿器


  湿しっ気けが多いので、除じょ湿しつ器きが必要です。


  天气太潮湿了，需要除湿器。


  1399　こたつ　被炉


  こたつは冬ふゆに欠かかせないものだ。


  被炉是冬天必不可少的东西。


  1400　湯ゆ沸わかし器き　热水器


  自じ動どう湯ゆ沸わかし器きはとても便べん利りです。


  自动热水器很方便。


  1401　アイロン　电熨斗


  アイロンは熱ねつと重おもみで衣い服ふくのしわを伸のばす。


  电熨斗利用热度和重量熨平衣服的褶皱。


  1402　ドライヤー　吹风机


  ドライヤーはどこに置おいたっけ。（口）


  吹风机放到哪里去了？


  1403　電でん気き　灯


  電でん気きを消けして寝ねる。


  关灯睡觉。


  1404　電でん気き剃かみ刀そり　电动剃须刀


  父ちちの日ひに電でん気き剃かみ刀そりを父ちちにプレゼントした。


  父亲节时，送了电动剃须刀给父亲。


  1405　鼻はな毛げカッター　鼻毛修剪器


  鼻はな毛げカッターはどこに置おいたか。


  鼻毛修剪器在哪里？


  1406　ヘアアイロン　卷发电棒


  彼かの女じょはヘアアイロンで髪がみをカールにします。


  她用卷发电棒把头发烫卷。


  1407　電でん動どうブラシ　电动牙刷


  電でん動どうブラシで歯はを磨みがきます。


  用电动牙刷刷牙。


  1408　目め覚ざまし時ど計けい　闹钟


  目め覚ざまし時ど計けいは鳴なったが、起おきたくない。


  闹钟响了，但是不想起床。


  1409　芝しば刈かり機き　割草机


  芝しば刈かり機きを使つかって草くさを刈かりました。


  用割草机割草。


  1410　電でん源げん　電源


  家いえを出でるとき、ぜひ電でん源げんを切きってください。


  离开家的时候一定要关电源。


  5　家屋の売買とレンタル　买房租房


  物色　物色


  1411　マイホーム　自己的房子


  そろそろマイホームを買かうときになった。


  是时候买栋自己的房子了。


  1412　アパートを借かりる　租房


  アパートを借かりたいんです。


  我想租房。


  1413　アパートを探さがす　找房子


  アパートを探さがしているのですが。


  我在找公寓。


  1414　タイプ　类型


  どんなタイプの部へ屋やをお探さがしですか。


  你在找什么类型的房子？


  1415　予よ算さん　预算


  ご予よ算さんはいくらですか。


  您的预算是多少？


  1416　空あき部べ屋や　空房间


  ここに空あき部べ屋やがありますか。


  这里还有空房间吗？


  1417　貸かすつもり　出租


  この近ちかくに貸かすつもりのマンションがありますか。


  这附近有供出租的房子吗？


  1418　バルコニー　阳台


  バルコニーのある部へ屋やがほしいです。


  想要带阳台的房间。


  1419　バスルーム　浴室


  バスルームつきですか。


  带浴室吗？


  1420　庭にわ　院子


  庭にわのある和わ式しきの家いえが買かいたいんです。


  想买带庭院的和式房屋。


  1421　家いえを建たてる　盖房子


  自じ分ぶんで家いえを建たてた。


  我自己盖了座房子。


  1422　改かい築ちく　改建


  家いえを改かい築ちくします。


  改建原来的房子。


  1423　南みなみ向むき　朝南


  南みなみ向むきの家いえですか。


  是朝南的房子吗？


  1424　何なん階かい　几层


  部へ屋やは何なん階かいですか。


  房间在几层？


  1425　採さい光こうの具ぐ合あい　采光情况


  採さい光こうの具ぐ合あいを考かんがえなければならない。


  一定要充分考虑采光情况。


  1426　日ひ当あたり　光照


  日ひ当あたりはどうですか。


  房间光照怎么样？


  1427　部へ屋やからの眺ながめ　窗外的景色


  部へ屋やからの眺ながめはどうですか。


  窗外的景色怎么样？


  1428　エレベーター　电梯


  エレベーターはついていますか。


  装电梯了吗？


  1429　交こう通つう　交通


  交こう通つうが便べん利りですか。


  交通便利吗？


  1430　地ち下か鉄てつ　地铁


  ここは地ち下か鉄てつから遠とおいですか。


  这里距离地铁站远吗？


  1431　バス駅えき　公交站台


  この近ちかくにバス駅えきはありますか。


  这附近有公交站台吗？


  1432　スーパー　超市


  近ちかくにスーパーがあるので、とても便べん利りです。


  附近有超市，所以很方便。


  1433　家や賃ちん　房租


  ちょっと都と心しんから離はなれるけど、家や賃ちんは安やすいです。


  虽然离市中心有点远，但是房租很便宜。


  1434　施し設せつ　设施


  集しゅう団だん住じゅう宅たくには様さま々ざまな施し設せつが完かん備びされています。


  小区住宅里各种设施齐全。


  1435　大おお家や　房东


  大おお家やさんはいい人ひとです。


  房东是个好人。


  1436　セキュリティ　安全措施


  セキュリティが万ばん全ぜんなので、一ひと人り暮ぐらしでも安あん心しんです。


  安全措施很好，一个人住也可以放心。


  家を買う　买房


  1437　家いえを買かう　买房


  今こ年としは家いえを買かう計けい画かくがあります。


  今年有买房的计划。


  1438　貯ちょ金きん　存款


  この貯ちょ金きんは利り息そくがいい。


  这种存款利息很高。


  1439　利り息そく　利息


  利り息そくは高たかいですか。


  利息高吗？


  1440　一いっ回かい払ばらい　一次性付款


  家いえは一いっ回かい払ばらいで買かい取とった。


  一次性付清房款买下房子。


  1441　ローン　贷款


  ローンを借かりて家いえを買かった。


  借贷买房。


  1442　担たん保ぽ　担保


  土と地ちを担たん保ぽにします。


  用土地做担保。


  1443　返へん済さい金きん利り　还款利率


  返へん済さい金きん利りはいくらですか。


  还贷利率是多少？


  1444　定てい額がく返へん済さい　定额还贷


  毎まい月げつの定てい額がく返へん済さいはいくらですか。


  每个月需要定额还贷多少钱？


  1445　元がん利り均きん等とうに返へん済さいする　固定的本息还贷


  毎あい月げつは元がん利り均きん等とうに返へん済さいします。


  每个月固定的本息还贷。


  1446　固こてい定金きん利りローン　定期贷款


  十じゅう年ねん固こてい定金きん利りローンを借かりることにします。


  分十年定期还贷。


  1447　遅ち延えん損そん害がい金きん　违约金


  返へん済さいに遅おくれれば、遅ち延えん損そん害がい金きんを払はらえなければならない。


  如果还贷迟了，要支付违约金。


  1448　ローンを全ぜん部ぶ返へん済さいする　还清贷款


  十じゅう年ねんをかけて、ローンを全ぜん部ぶ返へん済さいした。


  花了十年，还完贷款。


  家を借りる　租房


  1449　家いえを借かりる　租房


  卒そつ業ぎょう後ごは家いえを借かりるつもりです。


  毕业后准备租房。


  1450　家や賃ちん　房租


  家や賃ちんは年ねん間かんいくらですか。


  一年的房租是多少钱？


  1451　契けい約やく　契约


  契けい約やくは二に年ねんで満まん期きになります。


  契约两年后到期。


  1452　契けい約やく期き間かん　契约时间


  契けい約やく期き間かんは一いち年ねんです。


  签约时间是一年。


  1453　賃ちん貸たい　出租


  この賃ちん貸たいは二に年ねん間かん契け約やくです。


  这是两年的租约。


  1454　賃ちん貸たい借しゃく　租约


  賃ちん貸たい借しゃくには月つきに二に万まん円えんの支し払はらいが明めい記きされています。


  租约上写明你每月支付两万日元。


  1455　払はらう　支付，缴纳


  最さい初しょはいくら払はらわなければなりませんか。


  一开始要缴纳多少钱？


  1456　安やすくする　便宜一点


  もう少すこし安やすくしてもらえませんか。


  1457　手て渡わたし　面交，亲手交给


  家や賃ちんは手て渡わたしますか。


  房租是当面交给你吗？


  1458　賃ちん借しゃく人にん　承租人，租房人


  賃ちん借しゃく人にんは毎まい月つき一つい日たちの支し払はらいに同どう意いしました。


  承租人同意每月一号支付房租。


  1459　賃ちん貸たい人にん　出租人，房主


  ほとんどの場ば合あい、賃ちん貸たい人にんは大おお家やさんです。


  大部分情况下，出租人都是房东。


  1460　借しゃく地ち人にん　房客


  借しゃく地ち人にんは大おお家やに支し払はらわなければなりません。


  房客必须得支付房租给房东。


  1461　大おお家や　房东


  大おお家やさんは融ゆう通ずうの利きかない人ひとだ。


  房东是个不知变通的人。


  1462　責せき任にんをとる　负责


  いかなる損そん失しつも責せき任にんをとってもらいます。


  必须要负责任何损坏的费用。


  1463　部へ屋やを退たい去きょする　退房


  部へ屋やを退たい去きょしたいのなら、最さい低ていでも一か月がつ前まえに通つう知ちをしてください。


  如果要退房的话，至少在一个月前提前通知。


  1464　共きょう通つうエリア　公共区域


  共きょう通つうエリアはほかの人ひとと共きょう同どうで使し用ようしなければならない。


  公共区域和别人共同享有。


  1465　ペットを飼かう　养宠物


  このマンションにペットを飼かうことは禁きん止しされています。


  公寓里禁止养宠物。


  1466　契けい約やく書しょ　合约


  契けい約やく書しょは近ちかいうちに作さく成せいいたします。


  我们会在最近几天拟好合约。


  1467　契けい約やく書しょの写うつし　合约的复印件


  契けい約やく書しょの写うつしを必かならず私わたしに渡わたしてください。


  请务必给我一份合约书的复印件。


  1468　サイン　签字


  ここのサインしてください。


  请在这里签字。


  1469　発はっ効こう　生效


  契けい約やくは調ちょう印いん後ご直ただちに発はっ効こうします。


  合同签字后立即生效。


  1470　また貸がし　转租


  アパートのまた貸がしは許ゆるされていますか。


  我可以转租吗？


  1471　ルームメイト　室友


  家や賃ちんはルームメイトと一いっ緒しょに払はらっています。


  和室友一起分担房租。


  1472　お金かねが足たりない　钱不够


  今きょ日うはお金かねが足たりないので、明あ日したまた来きます。


  今天钱带得不够，明天我再来。


  1473　前まえ金きん　定金


  今きょ日うは前まえ金きんを払はらっていただけませんか。


  今天能先付定金吗？


  1474　敷しき金きん　押金


  敷しき金きんは三さんかげつヶ月分ぶんの家や賃ちんです。


  押金是三个月的房租。


  1475　保ほ証しょう金きん　保证金


  保ほ証しょう金きんはいくら残のこせばいいですか。


  要付多少保证金？


  1476　損そん害がい保ほ証しょう金きん　修缮保证金


  損そん害がい保ほ証しょう金きんは必かならず支し払はらってください。


  必须支付修缮保证金。


  1477　管かん理り費ひ　管理费


  管かん理り費ひの請せい求きゅうがあります。


  这里会收物业管理费。


  1478　罰ばっ金きん　罚金，违约金


  契けい約やく解かい除じょの罰ばっ金きんはいくらですか。


  违约金是多少？


  1479　契けい約やく解かい除じょ　毁约


  契けい約やく解かい除じょをしたら保ほ証しょう金きんは払はらい戻もどしされません。


  毁约的话，是不退押金的。


  1480　設せつ備びの　料りょう金きん　设备费（指水电费等）


  諸しょ設せつ備びの料りょう金きんは含ふくまれていますか、それとも料りょう金きん外がいですか。


  包含水电煤气费了，还是要另行支付？


  1481　電でん気き代だい　电费


  電でん気き代だいなどは別べつに払はらいます。


  电费等单独支付。


  1482　水すい道どう代だい　水费


  電でん気き代だいは水すい道どう代だいより高たかいです。


  电费比水费贵。


  1483　ガス代だい　煤气费


  ガス代だいなどは月げつ末まつに払はらいますか。


  煤气费等是在月末交吗？


  1484　立たち退のき　离开，搬走


  今きょ日うの夜よる六ろく時じまで家や賃ちんを納おさめなかったら、立たち退のきしていただきます。


  今晚六点前不交纳房租的话，我们就要把你赶出去了。


  读书笔记


  第五章　交通　行


  1　道を尋ねる　问路


  2　道を導く　指路


  3　交通事情　交通状况


  4　交通機関　交通工具


  1　道を尋ねる　问路


  1485　道みちに迷まよう　迷路


  すみませんが、私わたしは道みちに迷まよった。


  不好意思，我迷路了。


  1486　ここは……ですか　这里是……吗？


  すみません、ここは東とう京きょう大だい学がくですか。


  不好意思，这里是东京大学吗？


  1487　……はどこですか　……在哪里？


  あの、タクシー乗のり場ばはどこですか。


  请问，在哪里打车啊？


  1488　……教おしえてくれませんか　可以告诉我……吗？


  大たい使し館かんへの道みちを教おしえてくださいませんか。


  能告诉我怎么去大使馆吗？


  1489　この辺あたりに……はありますか　这附近有……吗？


  すみません、この辺あたりに地ち下か鉄てつ駅えきはありますか。


  不好意思，这附近有地铁站吗？


  1490　この道みちは……通とおりですか　这条街是……街吗？


  すみませんが、この道みちは桜さくら通とおりですか。


  请问，这条街是樱花大道吗？


  1491　この道みちは……へ続つづいていますか　这条路去往……吗？


  ちょっとお尋たずねしますが、この道みちは上うえ野の公こう園えんへ続つづいていますか。


  请问一下，这条路去往上野公园吗？


  1492　こちらは……への方ほう向こうですか　这是去……的方向吗？


  こちらは中ちゅう央お病びょう院いんへの方ほう向こうですか。


  这是去中央医院的方向吗？


  1493　……へ行いきたいんですが　我想去……


  私わたしは図と書しょ館かんに行きたいんですが、ご存ぞん知じですか。


  我想去图书馆，您知道在哪吗？


  1494　……はどう行いけばいいだろうか　……要怎么去啊？


  すみませんが、渋しぶ谷やはどう行いけばいいだろうか。


  请问，怎么样去涉谷呢？


  1495　……はどこか教おしえてくれませんか　可以告诉我……在哪吗？


  三みつ越こし百ひゃっ貨か店てんはどこか教おしえてくれませんか。


  可以告诉我三越百货店在哪吗？


  1496　……はどう行いけばいいか知しりませんか　您知道……怎么去吗？


  すみませんが、故こ宮きゅうはどういけばいいか知しりませんか。


  请问，您知道故宫在哪吗？


  1497　……はどこかご存ぞん知ちですか　您知道……在哪吗？


  北ぺ京きん大だい学がくはどこかご存ぞん知じですか。


  您知道北京大学在哪吗？


  1498　……への最さい適てきなルートはどれだろうか　哪条路到……最方便？


  郵ゆう便びん局きょくへの最さい適てきなルートはどれだろうか。


  哪条路到邮局最方便？


  1499　……への一いち番ばん近ちかいルートはどれでしょうか　哪条路到……最近？


  銀ぎん行こうへの一いち番ばん近ちかいルートはどれでしょうか。


  哪条路到银行最近？


  1500　……まで一いち番ばん簡かん単たんに行いける方ほう法ほうを教おしえてください　请告诉我去……最简单的方法


  成なり田た空くう港こうまで一いち番ばん簡かん単たんに行いける方ほう法ほうを教おしえてください。


  请告诉我去成田机场最简单的方法。


  1501　……まで最もっとも早はやく着つく行いき方かたを教おしえてください　请告诉我去……最快的方法


  ヒルトンホテルまで最もっとも早はやく着つく行いき方かたを教おしえてください。


  请告诉我最快抵达希尔顿大酒店的方法。


  2　道を導く　指路


  1502　向むかい側がわ　对面


  学がっ校こうはスーパーの向むかい側がわにあります。


  学校在超市的对面。


  1503　斜ななめ向むかい　斜对面


  スーパーの斜ななめ向むかいにレストランがあります。


  超市的斜对面有一家餐厅。


  1504　目めの前まえ　在眼前，在前面


  すぐ目めの前まえに商しょう店てんが見みえます。


  一会儿就能看见商店在眼前。


  1505　前まえ　前面


  家いえは駅えきの前まえにあります。


  我家在车站的前面。


  1506　後うしろ　后面


  駅えきはその高たかいビルの後うしろにあります。


  车站在那座高楼的后面。


  1507　左ひだり側がわ　左侧


  まっすぐ行いくと、銀ぎん行こうが左ひだり側がわに見みえます。


  一直走，就能看见银行在你左手边。


  1508　右みぎ側がわ　右侧


  銀ぎん行こうの右みぎ側がわにコンビニがあります。


  银行的右侧是便利店。


  1509　隣となり　旁边


  書しょ店てんは郵ゆう便びん局きょくの隣となりにあります。


  书店在邮局的旁边。


  1510　間あいだ　之间


  喫きっ茶さ店てんはホテルとデパートの間あいだにあります。


  饮食店在宾馆和商场之间。


  1511　角かど　转角


  次つぎの角かどを入はいって、病びょう院いんが見みえます。


  拐进下一个转角，就能看见医院了。


  1512　位い置ちしている　位于


  勤きん務む先さきは町まちの東ひだりに位い置ちしています。


  工作地点在城市的东边。


  1513　すぐ　很近


  地ち下か鉄てつ駅えきはすぐそこです。


  地铁站就在那里。


  1514　道みちの曲まがり角かど　路的拐角处


  コンビニは道みちの曲まがり角かどにある。


  便利店在路的拐角处。


  1515　ちょっと前まえ　稍微前面一点


  映えい画が館かんはちょっと前まえです。


  往前走一点就到电影院了。


  1516　突つき当あたり　（道路等的）尽头


  突つき当あたりの長ながい橋はしを渡わたって、レストランが見みえます。


  过了路尽头的桥，就能看见餐厅了。


  1517　まっすぐ　笔直，不绕弯


  この道みちをそってまっすぐ行いってください。


  请沿这条路直走。


  1518　曲まがる　转弯


  曲まがらないでまっすぐ歩あるいてください。


  不要转弯，请直走。


  1519　左ひだりに曲まがる　左拐


  一いち番ばん目めの交こう差さ点てんを左ひだりに曲まがってください。


  在第一个十字路口左拐。


  1520　右みぎに曲まがる　右拐


  二に番ばん目めの交こう差さ点てんを右みぎに曲まがってください。


  在第二个十字路口右拐。


  1521　横おう断だん歩ほ道どう　斑马线


  横おう断だん歩ほ道どうを渡わたってください。


  请过斑马线。


  1522　信しん号ごう　红绿灯


  次つぎの信しん号ごうを右みぎへ曲まがってください。


  下一个红绿灯路口向右拐。


  1523　交こう差さ点てん　十字路口


  博はく物ぶつ館かんは三さん番ばん目めの交こう差さ点てんの左ひだりにあります。


  博物馆就在第三个十字路口的左侧。


  1524　分わかれ道みち　岔路口


  次つぎの分わかれ道みちを左ひだりに行いってください。


  在下一个叉路口向左拐。


  1525　三さん叉さ路ろ　三岔路口


  ここからまっすぐに行いって、三さん叉さ路ろがすぐに見みえます。


  从这里一直走，一会儿就能看见三岔路口了。


  1526　……への方ほう向こうにあります　在去往……的方向


  薬やっ局きょくは市し役やく所しょへの方ほう向こうにあります。


  药房在去往市政府的方向。


  1527　ユーターン　回转，U字形转弯，调头


  ここでユーターンしなければならない。


  必须在这里调头。


  1528　横よこ切ぎる　横穿，穿过


  そこへ行いくなら、大おお通どおりを横よこ切ぎらなければなりません。


  要去那里的话，必须要穿过马路。


  1529　通とおる　通过，穿过


  公こう園えんを通とおってから、右みぎに曲まがってください。


  穿过公园后右拐。


  1530　……への方ほう向こうに進すすむ　往……走


  警けい察さつ署しょへの方ほう向こうに進すすんでください。


  请往警察局去的方向走。


  1531　過すぎる　走过


  デパートを過すぎたら、左ひだりに曲まがってください。


  过了百货商店后左拐。


  1532　ぐらいかかる　大约要……时间


  あと三さんじゅっぷん十分ぐらいかかります。


  大概还要半小时左右。


  1533　初はじめて　第一次


  申もうし訳わけございませんが、私わたしも初はじめてここに来きたんです。


  不好意思，我也是第一次来这里。


  1534　交こう番ばん　交警


  私わたしもよくわかりませんか、交こう番ばんに聞きいてください。


  我也不太清楚，你还是问交警吧。


  1535　この辺へん　这一带


  私わたしはこの辺へんに詳くわしく知しりません。


  我对这一带不熟。


  1536　他ほかの人ひとに聞きく　问别人，向别人打听


  他ほかほかの人ひとに聞ききいてみようか。


  你还是问别人吧。


  1537　年とし寄より　上年纪的人，年纪大的人


  年とし寄よりはその所しょ在ざいを知しるかもしれない。


  年纪大的人也许会知道那个地方。


  1538　ブックスタンド　报亭


  ブックスタンドの人が知しるかもしれない。


  报亭的人也许会知道。


  3　交通事情　交通状况


  1539　交こう通つう事じ故こ　交通事故


  交こう通つう事じ故こに遭あって、車くるまを修しゅう理りに出だした。


  遇到车祸，车送去修理了。


  1540　ひき逃にげ事じ故こ　肇事逃逸事故


  警けい察さつはひき逃にげ事じ故こを調ちょう査さしています。


  交警在调查肇事逃逸事件。


  1541　衝しょう突とつ事じ故こ　碰擦事故


  午ご前ぜん中ちゅう、この辺あたりはいくつかの衝しょう突とつ事じ件けんが起おこった。


  上午，这里发生了好几起碰擦事故。


  1542　追つい突とつ事じ故こ　追尾事故


  今け朝さ、高こう速そく道どう路ろで追つい突とつ事じ故こがあった。


  今早，高速公路上发生一起追尾事件。


  1543　ぶつかる　碰，撞


  この車くるまは電でん柱ちゅうにぶつかった。


  这台车撞上了电线杆。


  1544　不ふ注ちゅう意い　不注意


  ほとんどの事じ故こは人ひとの不ふ注ちゅう意いで起おきました。


  大多数的事故都是因为人们的不注意。


  1545　ガソリンペダルをブレーキと間ま違ちがえる　错将油门当刹车


  彼かれはガソリンペダルをブレーキと間ま違ちがえて踏ふんでしまった。


  他把油门当成刹车踩了下去。


  1546　横よこ滑すべり　侧滑，横滑


  彼かれは急きゅうにブレーキを踏ふんだので、車くるまは横よこ滑すべりで逆さかさまになっていた。


  他急忙踩刹车，车打滑后翻倒，车顶着地。


  1547　轢ひく　压，轧，碾过


  彼かの女じょの犬いぬはトラックに轢ひかれてしまった。


  他的狗被卡车压死了。


  1548　交こう通つう事じ故こ多た発はつエリア　交通事故多发点


  ここは交こう通つう事じ故こ多た発はつエリアなので、速そく度ど制せい限げんがある。


  因为这里是交通事故多发点，所以限速。


  1549　安あん全ぜん運うん転てん　安全驾驶


  安あん全ぜん運うん転てんのため、道どう路ろに目めを離はなさないでください。


  为了安全驾驶，要全神贯注于路面状况。


  1550　急きゅう　カーブ　弯道，急转弯


  この先さきに急きゅうカーブがあるので、気きを付つけてください。


  这前面又有个急转弯，请谨慎驾驶。


  1551　高こう速そくレーン　快车道


  高こう速そくレーンでは低てい速そく運うん転てんをしてはいけません。


  在快车道上不要开太慢。


  1552　低てい速そくレーン　慢车道


  彼かれは低てい速そくレーンでのろのろ運うん転てんしています。


  他在慢车道上慢吞吞地开着车。


  1553　割わり込こむ　挤入，插入


  ある車くるまは私わたしの前まえに割わり込こみました。


  有辆车插到我前面去了。


  1554　優ゆう先せん通つう行こう権けん　优先行驶权


  この場ば合あいでは、私わたしには優ゆう先せん通つう行こう権けんがある。


  这样的情况下，我有优先行驶权。


  1555　交こう通つう規き制せい　交通管制


  ネットで交こう通つう規き制せいの情じょう報ほうを調しらべます。


  在网上查询交通管制的信息。


  1556　道みちが封ふう鎖さされる　道路被封锁


  いつもの道みちが封ふう鎖さされていたので、遠とお回まわりしなければならない。


  经常走的路被封锁了，只好绕路。


  1557　交こう通つう渋じゅう滞たい　堵车，堵塞


  この先さきの交こう通つう渋じゅう滞たいは迂う回かいしたほうがいいです。


  最好绕过前面的堵车。


  1558　命いのち　にかかる　致命的，性命攸关的


  大だい多た数すうの交こう通つう事じ故こは命いのちにかかります。


  大多数的交通事故都攸关性命。


  1559　交こう通つうが込こんでいる　交通堵塞


  朝あさ八はち時じに、交こう通つうが込こんでいます。


  早上八点，交通很堵。


  1560　道どう路ろ工こう事じ　道路施工


  この通とおりは道どう路ろ工こう事じで封ふう鎖さされた。


  这条路因为道路施工而封锁。


  1561　ラッシュアワー　上下班高峰时间段


  ラッシュアワーに交こう通つう機き関かんが混こん雑ざつしています。


  上下班高峰时间道路很堵。


  1562　事じ故こに遭あう　遭遇事故


  彼かれは恐おそろしい事じ故こに遭あって、植しょく物ぶつ人にん間げんになった。


  他遭遇了可怕的事故，成了植物人。


  1563　曲まがりくねった道みち　弯弯曲曲的路


  曲まがりくねった道みちで勝かっ手てに停てい車しゃにしないでください。


  不要在弯弯曲曲的路上随便停车。


  1564　でこぼこ　凹凸不平


  でこぼこの道みちで運うん転てんするのが嫌きらいです。


  讨厌在凹凸不平的路上开车。


  1565　エンスト　引擎熄火，发动机停止运转


  車くるまがエンストを起おこした。


  汽车引擎熄火了。


  1566　視し界かい　视界，视野


  彼かれの車くるまが視し界かいから消きえた。


  他的车渐渐消失在视野中。


  1567　霧きり　雾


  すっかり霧きりに包つつみこまれ、方ほう向こうを失うしなった。


  被雾包围，迷失了方向。


  1568　雪ゆき　雪


  雪ゆきで交こう通つう渋じゅう滞たいになった。


  降雪导致交通堵塞。


  1569　猛もう吹ふ雪ぶき　暴风雪


  猛もう吹ふ雪ぶきの中なかを運うん転てんするのが危き険けんです。


  在暴风雪中驾驶很危险。


  1570　ハリケーン　飓风


  ハリケーンは車くるまをひっくり返かえした。


  飓风把车吹翻了。


  1571　台たい風ふう　台风


  台たい風ふうが接せっ近きんしてから屋おく外がいに出でるのは危き険けんです。


  台风接近时外出很危险。


  4　交通機関　交通工具


  徒歩　步行


  1572　歩あるく　步行


  会かい場じょうまで歩あるいて三さん十じゅっぷん分ほどかかります。


  到达会场需要走半个小时。


  1573　偉えらそうに歩あるく　招摇地走路


  彼かの女じょはいつも偉えらそうに歩あるいています。


  她总是走得很招摇。


  1574　歩あるき回まわる　漫步，闲逛


  音おん楽がくを聴ききながら、公こう園えんを歩あるき回まわります。


  边听音乐，边在公园闲逛。


  1575　ぶらぶら　闲逛，溜达


  彼かれ氏しと小こ道みちをぶらぶら歩あるきます。


  和男友沿着小径漫游。


  1576　ぶらつく　晃荡，溜达


  変へんな人ひとが銀ぎん座ざをぶらついています。


  有个奇怪的男人在银座闲逛。


  1577　徒と歩ほ　徒步，步行


  徒と歩ほで学がっ校こうへ行いきます。


  徒步走到学校。


  1578　散さん策さく　散步


  食しょく事じの後あとはのんびりと散さん策さくします。


  饭后悠闲地散步。


  1579　散さん歩ぽ　散步


  犬いぬを連つれて散さん歩ぽに行きます。


  牵着狗散步。


  1580　ジョギング　慢跑


  私わたしは毎まい朝あさジョギングします。


  我每天早晨都慢跑。


  1581　駆かけ出だす　开始跑，飞奔


  駅えきまで駆かけ出だした。


  飞奔到车站。


  1582　ちょこちょこ　小步走或小步跑


  子こ供どもたちがちょこちょこ駆かけ回まわります。


  孩子们跑来跑去。


  1583　ダッシュ　猛冲，冲刺


  仕し事ごとに遅おくれないように、彼かれはダッシュで家いえを出でました。


  为了上班不迟到，他猛冲出家门。


  1584　走はしる　奔跑


  学がっ校こうまで走はしって行いきます。


  跑着去学校。


  1585　一いっ生しょう懸けん命めいに走はしる　拼命奔跑


  ゴールラインを目め指ざして、一いっ生しょう懸けん命めいに走はしります。


  朝向终点，拼命奔跑。


  1586　全ぜん速そく力りょく　で走はしる　全力奔跑


  レースに優ゆう勝しょうするため、全ぜん速そく力りょくで走はしった。


  为了赢得比赛，全力奔跑。


  1587　行こう軍ぐん　行军


  軍ぐん人じんたちは十じゅう時じ間かんも行こう軍ぐんした。


  军人们已经行军十个小时了。


  1588　爪つま先さき立だち　踮起脚尖走


  泥どこ棒ぼうはこっそりと爪つま先さき立だちで寝ねている犬いぬのそばを通とおり過すぎた。


  小偷踮起脚尖偷偷地从睡着的狗身边通过。


  1589　引ひきずる　拖，曳


  嫌いやがる息むす子こを引ひきずって帰かえりました。


  硬把不愿意回去的孩子拖回去。


  1590　つまずく　绊倒


  弟おとうとはつまずいて転ころんだ。


  弟弟绊倒了。


  自転車/オートバイ　自行车/摩托车


  1591　自じ転てん車しゃ　自行车


  新あたらしい自じ転てん車しゃを手てに入いった。


  买了新的自行车。


  1592　メンズバイク　男用自行车


  このメンズバイクはどうですか。


  这辆男用自行车怎么样？


  1593　マウンテンバイク　山地自行车


  週しゅう末まつにマウンテンバイクに乗のるのが好すきです。


  喜欢周末骑山地车。


  1594　ロードバイク　公路竞速自行车


  マウンテンバイクより、ロードバイクのほうが好すきです。


  比起山地车，更喜欢公路竞速车。


  1595　レーシングバイク　竞赛自行车


  レーシングバイクはかなり高たかいです。


  竞赛车很贵。


  1596　一いち輪りん車しゃ　独轮车


  ピエロは一いち輪りん車しゃに乗のって出しゅつ場じょうした。


  小丑踩着独轮车登场了。


  1597　サスペンション　减震器


  サスペンションのついている自じ転てん車しゃの乗のり心ごこ地ちがいい。


  有减震器的自行车骑着很舒服。


  1598　サンドル　坐垫


  息むす子こはバナナのサンドルで三さん段だん変へん速そくギア付つきの自じ転てん車しゃを持もっている。


  儿子有一辆香蕉型坐垫、三段式变速的自行车。


  1599　シート　坐垫


  このシートは座すわり心ここ地ちがいい。


  这个坐垫很舒服。


  1600　骨ほね組ぐみ　骨架


  この自じ転てん車しゃは軽けい量りょうの骨ほね組ぐみです。


  这辆自行车的骨架很轻。


  1601　タイヤ　轮胎


  出でかける前まえにはタイヤに空くう気きを入いれることを忘わすれないでね。


  出门前要记得给轮胎打气哦。


  1602　チューブ　内胎


  私わたしの自じ転てん車しゃに合あいそうなタイヤのチューブはありますか。


  有适合我自行车的内胎吗？


  1603　バルプ　气门


  バルプのキャップは見みつけません。


  气门嘴帽找不着了。


  1604　ポンプ　气筒


  ポンプで空くう気きを入いれるのはとても疲つかれさせることだ。


  用气筒打气是件很累人的事。


  1605　オートバイ　摩托车


  彼かれは道どう路ろわきでオートバイを修しゅう理りします。


  他在路边修摩托车。


  1606　パンク　爆胎


  オートバイに乗のっている時ときにパンクした。


  骑摩托车时，爆胎了。


  1607　ヘルメット　头盔


  オートバイに乗のる時ときはヘルメットをかぶるべきです。


  骑摩托车时应该带头盔。


  1608　スロットル　节流阀


  加か速そくするためにスロットルを開ひらきました。


  为了加速，打开节流阀。


  1609　スタンド　停车支架


  このオートバイは二つのスタンドがある。


  这辆摩托车有两个停车支架。


  1610　変へん速そく機き　变速器


  変へん速そく機きはギアを調ちょう節せつすることができます。


  变速器可以用来换挡。


  1611　高こう速そくギア　快速挡


  高こう速そくギアに変へん更こうすれば、もっと力ちからを入いれてペダルを踏ふまなければならない。


  换成快速挡后，必须要更使劲地踩脚踏板。


  1612　低てい速そくギア　低速挡


  低てい速そくギアに切きり替かえないでください。


  请不要换成低速挡。


  1613　ペダル　脚踏板


  ペダルを速はやく踏ふんでいます。


  快速踩脚踏板。


  1614　ブレーキ　刹车


  彼かれは急いそいでブレーキを掛かけました。


  他急忙踩刹车。


  1615　チェーン　链条


  自じ転てん車しゃのチェーンが外はずれてしまった。


  自行车的链条掉出来了。


  1616　ケーブル　钢丝


  自じ転てん車しゃのケーブルが切きれた。


  自行车的钢丝断了。


  1617　籠かご　车筐


  籠かごにいろんな食たべ物ものがある。


  车筐里有很多食物。


  1618　後うしろの箱はこ　后备箱


  自じ転てん車しゃの後うしろの箱はこに花はな束たばを入いれました。


  将花放进后备箱。


  1619　ブレーキパッド　刹车片


  このブレーキパッドはかなり擦すり切きれています。


  这个刹车片很旧了。


  1620　輪わ止どめ　刹车


  輪わ止どめは故こ障しょうしてしまった。


  刹车坏了。


  1621　ハンドル　把手


  ハンドルの両りょう端たんを手てでつかみ回かい転てんさせて、進しん行こう方ほう向こうを変かえる。


  抓住把手的两端转动，改变车行方向。


  1622　自じ転てん車しゃ用ようラック　车架


  自じ転てん車しゃを自じ転てん車しゃ用ようラックにかけてください。


  将自行车放到车架上。


  1623　鍵かぎをかける　上锁


  自じ転てん車しゃに鍵かぎをかけました。


  把自行车上锁。


  1624　転ころぶ　摔倒


  雨あめ上あがり、地じ面めんが滑すりやすいので、彼かれは転ころんでしまった。


  刚下完雨的地面很滑，所以他摔倒了。


  1625　重じゅう傷しょう　を負おう　受重伤


  恐おそろしい事じ故こで、重じゅう傷しょうを負おった。


  因为可怕的事故，他受重伤。


  1626　押おす　推（车）


  壊こわれたオートバイを押おして行いった。


  推着坏掉的摩托车前进。


  マイカー　私家车


  1627　乗じょう用よう車しゃ　汽车，轿车


  あなたはどんな乗じょう用よう車しゃを持もっていますか。


  你开什么类型的车？


  1628　車くるま　汽车


  あなたの車くるまはどのブランドですか。


  你的车是什么牌子的？


  1629　大おお型がた乗じょう用よう車しゃ　大型轿车


  大おお型がた乗じょう用よう車しゃを買かいたい。


  我想买大型轿车。


  1630　小こ型がたの車くるま　小型车


  小こ型がたの車くるまを借かりたいんです。


  我想租辆小型车。


  1631　保ほ証しょう金きん　押金


  保ほ証しょう金きんはいくらですか。


  押金是多少钱？


  1632　借かり賃ちん　租金


  一いち日にちの借かり賃ちんはいくらです。


  一天的租金是多少？


  1633　車くるま　を返へん却きゃく　する　还车


  明あし日たに車くるまを返へん却きゃくします。


  明天还车。


  1634　輸ゆ入にゅう車しゃ　进口车


  君きみの車くるまは輸ゆ入にゅう車しゃですか、それとも国こく産さん車しゃですか。


  你的车是进口车还是国产车？


  1635　国こく産さん車しゃ　国产车


  国こく産さん車しゃは輸ゆ入にゅう車しゃより安やすいです。


  国产车相对较便宜。


  1636　キャンピングカー　RV，休旅车


  週しゅう末まつはキャンピングカーで旅たびに出でよう。


  周末开休旅车去旅行吧。


  1637　スポーツ用よう多た目もく的てき車しゃ　SUV，运动型多功能车


  車くるまを買かうなら、スポーツ用よう多た目もく的たき車しゃを買かいたいんです。


  如果买车的话，想买辆SUV。


  1638　オープンカー　敞篷车


  夏なつにオープンカーを運うん転てんするのが好すきです。


  喜欢在夏天开敞篷车。


  1639　ミニバン　小货车


  彼かれはミニバンで出しゅっ勤きんします。


  他开小货车上班。


  1640　頭あたま金きん　首付


  頭あたま金きんは十じゅう万まん元げんです。


  首付是十万。


  1641　ワンタイム　一次


  ワンタイムで支し払はらいますか。


  您是一次性付款吗？


  1642　車しゃ両しょう保ほ険けんに入はいる　上车险


  新あたらしい車くるまを車しゃ両しょう保ほ険けんに入はいる。


  给新车上车险。


  1643　性せい能のう　性能


  この車くるまは性せい能のうがとても気きに入いった。


  1644　排はい気き量りょう　排气量


  この車くるまは排はい気き量りょうがどうですか。


  这辆车的排量怎么样？


  1645　ガソリン　消しょう費ひ量りょう　耗油量


  この車くるまのガソリン消しょう費ひ量りょうはどうですか。


  这辆车的耗油量怎么样？


  1646　燃ねん費ぴ　燃油费


  この車くるまは燃ねん費ぴが高たかくつきます。


  这部车很费油。


  1647　最さい高こうスピード　最高速度


  この自じ動てん車しゃの最さい高こうスピードはどれぐらいですか。


  这辆车的最高速度是多少？


  1648　馬ば力りき　马力


  この車くるまの馬ば力りきはすごいです。


  这辆车的马力很厉害。


  1649　インストラクター　教练


  運うん転てんのインストラクターに叱しかられた。


  被指导教练骂了。


  1650　運うん転てん免めん許きょ試し験けん　驾照考试


  私わたしは運うん転てん免めん許きょ試し験けんに合ごう格かくした。


  我通过了驾照考试。


  1651　運うん転てん免めん許きょ　驾照


  前ぜん月がつに運うん運うん転てん免めん許きょをと取った。


  上个月取得了驾照。


  1652　仮かり運うん転てん免めん許きょ　临时驾照


  妹いもうとは仮かり運うん転てん免めん許きょしか持もっていません。


  妹妹只有临时驾照。


  1653　変へん速そく装そう置ち　变速装置，变速器


  変へん速そく装そう置ちをどう操そう作さするか分わかりません。


  你知道怎么开手动档的车吗？


  1654　変へん速そく機き　变速器


  変へん速そく機きは歯は車ぐるまの組きみ合あわせにより回かい転てん速そく度どとトルクの変へん換かんを行おこない、回かい転てん動どう力りょくを動ど力りょく源げんから他ほかの装そう置ちに伝でん達たつする。


  变速器通过齿轮组调整转速和力矩，将转力由动力源传向其他装置。


  1655　レバー　变速杆


  レバーで変へん速そくすることはできますか。


  你会用变速杆来换档吗？


  1656　クラッチ　离合器


  新あたらしいクラッチはいくらですか。


  一个新的离合器要多少钱？


  1657　スパークプラグ　火花塞


  スパークプラグは様さま々ざまなサイズがあります。


  火花塞有各种各样的型号。


  1658　イグニション　点火开关


  イグニションに鍵かぎを入いれます。


  将钥匙插入点火开关。


  1659　イグニションキー　点火钥匙


  イグニションキーを落おとしました。


  丢了点火钥匙。


  1660　エアーバッグ　安全气囊


  この車くるまには何なん個こエアーバッグがついていますか。


  这辆车有几个安全气囊？


  1661　ライト　灯


  車くるまのライトをつけっぱなしにしてしまいバッテリーが切きれてしまった。


  忘关车灯了，电池没电了。


  1662　ヘッドライト　车头灯


  事じ故こで、ヘッドライトが粉こな々ごなになった。


  因为车祸，车头灯坏得粉碎。


  1663　ハイビーム　远光灯


  ハイビームは正しょう面めんを遠とおくまで照てらすため、夜や間かんの対たい向こう車くるまや前ぜん方ぽうの車くるまが存そん在ざいしない場ば合あいに使し用ようする。


  远光灯用来照射正面，在没有相向行驶的车辆，前方也没有车辆时使用。


  1664　ロービーム　近光灯


  ロービームは下か方ほうを照てらすため、対たい向こう車くるまや前ぜん方ぽうの車くるまへの眩げん惑わく防ぼう止しや、霧きりや雪ゆきなどに光ひかりが反はん射しゃする場ば合あいに用もちいる。


  近光灯用来照射车下方，在防止对相向行驶的车辆以及前方车辆造成迷惑，以及雾雪天气等光反射严重的情况下使用。


  1665　ハンドル　方向盘


  ハンドルを右みぎに切きりました。


  向右打方向盘。


  1666　方ほう向こう指し示じ器き　转向灯


  進しん行こう方ほう法ほうは変かえる時ときは方ほう向こう指し示じ器きを付つけてください。


  改变车行方向时，要开转向灯。


  1667　バンパー　保险杠


  この車くるまのバンパーはメタル製せいです。


  这辆车的的保险杠是铁质的。


  1668　フェンダーボード　挡泥板


  フェンダーボードに凹くぼみがある。


  挡泥板上有凹洞。


  1669　クラクション　喇叭


  道みちにいた通つい行こう人じんにクラクションを鳴ならしました。


  向路上的行人按喇叭。


  1670　ガソリンタンク　油箱


  ガソリンタンクのふたを開ふけて、ガソリンを入いれます。


  打开油箱门加油。


  1671　満まんタン　满箱


  満まんタンでお願ねがいします。


  请帮我加满。


  1672　オイル　油，机油


  オイルをチェンジしてください。


  请换机油。


  1673　パーキングブレーキ　手刹


  パーキングブレーキを弱よわめるのを忘わすれてしまった。


  忘了放掉手刹。


  1674　取とっ手て　把手


  取とっ手てを掴かんでドアを開あけた。


  抓住把手打开车门。


  1675　ボンネット　发动机罩


  ボンネットを開あけてみましょう。


  打开发动机罩看看。


  1676　車しゃ速そく設せっ定てい装そう置ち　定速装置


  この車くるまには車しゃ速そく設せっ定てい装そう置ちがあります。


  这辆车有定速装置。


  1677　エンジン　引擎


  このエンジンは古ふるいけど、状じょう態たいがいい。


  这个引擎虽然旧，但状况还不错。


  1678　オーバーヒート　过热


  エンジンがオーバーヒートで焼やき付ついて止とまってしまった。


  引擎过热烧了起来。


  1679　ラジエーター　散热器


  エンジンの発はつ熱ねつ量りょうが高たかくなり、ラジエーターの冷れい却きゃく水すいが加か熱ねつしてしまった。


  引擎的散热量变高，散热器的冷却水都被加热了。


  1680　マフラー　消音器


  マフラーが自じ動そう車しゃの排はい気き音おんなどが消けせます。


  消音器可以消除汽车的排气音等。


  1681　放ほう熱ねつ管かん　散热管


  今こん度どは放ほう熱ねつ管かんを変かえなければならない。


  这次不得不换散热管了。


  1682　車しゃ軸じく　车轴


  車しゃ軸じくには問もん題だいがあります。


  车轴有问题。


  1683　排はい気き管かん　排气管


  私わたしの車くるまには排はい気き管かん二ふたつあります。


  我的车有两根排气管。


  1684　ワイパー　雨刷


  ボタンは押おしたが、ワイパーは動うごきません。


  虽然按了开关，但是雨刷没反应。


  1685　フロントグラス　挡风玻璃


  フロントグラスには大おおきなひび割われがある。


  挡风玻璃上有很大的裂痕。


  1686　サンルーフ　天窗


  サンルーフを開あけて換かん気きします。


  打开天窗换气。


  1687　バックミラー　后视镜


  バックミラーを少すこし調ちょう整せいします。


  稍微调整后视镜。


  1688　サイドミラー　后照镜


  よく見みえるために、サイドミラーを調ちょう整せいします。


  为了看得更清楚，调整两边的后照镜。


  1689　ホイール　轮胎


  このブランドのホイールは質しつがいいです。


  这个牌子的轮胎质量很好。


  1690　予よ備びタイヤ　备用轮胎，备胎


  予よ備びタイヤは持もっていません。


  没带备用轮胎。


  1691　ジャッキ　千斤顶


  車くるまのタイヤを変かえる時ときはジャッキは必ひつ要ようです。


  换车胎时需要千斤顶。


  1692　速そく度ど計けい　时速表


  タイヤ交こう換かんで速そく度ど計けいが狂くるう。


  换了轮胎后，时速表就出问题了。


  1693　回かい転てん計けい　转速表


  回かい転てん計けいの表ひょう示じが分わからない。


  不懂转速表的标记是什么意思。


  1694　ダッシュボード　仪表盘


  ダッシュボードの上うえにティッシュペーパーを置おきます。


  将面纸放在仪表板上。


  1695　走そう行こう距きょ離り計けい　里程表


  走そう行こう距きょ離り計けいには二に百ひゃく万まんキロメートルと表ひょう示じされている。


  里程表上显示两百万公里。


  1696　リアシート　后座


  リアシートに座すわるほうがより安あん全ぜんです。


  坐在后座比较安全。


  1697　前まえの座ざ席せき　前座


  前まえの座ざ席せきに座すわってもいいです。


  坐前面的座位也可以。


  1698　運うん転てん席せき　驾驶座


  運うん転てん手しゅは運うん転てん席せきに座すわります。


  驾驶员坐在驾驶席。


  1699　助じょ手しゅ席せき　副驾驶座


  助じょ手しゅ席せきは一いち番ばん危あぶない席せきと言いわれます。


  据说副驾驶座是最危险的。


  1700　シートベルト　安全带


  シートベルトをちゃんと締しめてください。


  请系好安全带。


  1701　ヘッドレスト　头垫


  ヘッドレスト追つい突とつ事じ故こなどの人じん体たい保ほ護ごのためのものです。


  头垫在追尾等事故时保护头部。


  1702　フロアマット　垫毯


  フロアマットは月つきに一いっ回かい洗あらいます。


  一个月洗一次车里的垫毯。


  1703　トランク　后备箱


  スーツケースを車くるまのトランクに置おいてください。


  请将行李箱放进后备箱。


  1704　ナンバープレート　车牌


  ナンバープレートは何なん番ばんですか。


  你的车牌号码是什么？


  1705　何なん段だんギア　几挡


  何なん段だんギアで運うん転てんしているんですか。


  你现在是挂几档开车啊？


  1706　ギアを変へん換かんする　换挡


  速そく度どが上あがったら、ギアを変へん換かんすべきです。


  速度上来后，要换档。


  1707　平へい行こう停てい車しゃ　并排停车


  平へい行こう停てい車しゃは苦にが手てです。


  不会并排停车。


  1708　車しゃ線せんを変へん更こうする　变道


  車しゃ線せんを変へん更こうする前まえに、見み落おとしに注ちゅう意いしてください。


  变道前，要确认视线死角的状况。


  1709　走そう行こう測そく定てい装そう置ち　测速装置


  この近ちかくは走そう行こう測そく定てい装そう置ちがあります。


  这附近有测速装置。


  1710　速そく度ど規き制せい　限速规定


  速そく度ど規き制せいを超こえないように、気きを付つけてください。


  请注意不要超速行驶。


  1711　減げん速そく規き定てい　减速规定


  きちんと減げん速そく規き定ていを守まもってください。


  请遵守减速规定。


  1712　速そく度ど監かん視し器き　测速雷达


  警けい察さつは速そく度ど監かん視し器きで見み張はっている。


  交警通过测速雷达进行监控。


  1713　追おい越こし車しゃ線せん　超车道


  追おい越こし車しゃ線せんで前まえの車くるまを追おい越こした。


  在超车道超过前面的车。


  1714　アクセルペダル　油门


  アクセルペダルを強つよく踏ふまないでください。


  不要用力踩油门。


  1715　飲いん酒しゅ運うん転てん　酒后驾车


  飲いん酒しゅ運うん転てんはしないでください。


  不要酒后驾车。


  1716　酒しゅ気き帯おび運うん転てん　酒驾


  酒しゅ気き帯おび運うん転てんで免めん許きょが取とり消けされた。


  因酒驾被吊销了驾照。


  1717　アルコール検けん知ち器き　酒精探测器


  アルコール検けん知ち器きで飲いん酒しゅ運うん転てんを防ぼう止しする。


  用酒精探测器以防止醉驾。


  1718　スピードオーバー　超速


  高こう速そく道どう路ろでスピードオーバーしたので、警けい察さつに止とまらせた。


  在高速公路上超速被警察拦下了。


  1719　速そく度ど違い反はん　超速


  速そく度ど違い反はんで、交こう通つう警けい察さつに罰ばっ金きんを取とられた。


  因为超速，被交警罚款。


  720　交こう通つう規き則そくに違い反はんする　违反交通规则


  交こう通つう規き則そくに違い反はんして、交こう通つう警けい察さつに止とまらせた。


  因为违反交通规则，被交警拦住了。


  1721　スピードを出だす　加速


  今いまのうちスピードを出ださないと、遅ち刻こくするよ。


  现在还不加速的话，会迟到哦。


  1722　急きゅう　ブレーキをかける　急刹车


  飛とび出だした猫ねこを見みるが早はやいか、彼かれは急きゅうブレーキをかけました。


  一看见突然跳出来的猫，他立刻急刹车。


  1723　回かい収しゅう不ふ能のう　不能回收


  申もうし訳わけないですが、この車くるまは回かい収しゅう不ふ能のうです。


  抱歉，这辆车已经不能回收了。


  1724　車くるまを止とめる　停车


  ここに車くるまを止とめてはいけません。


  这里不可以停车。


  1725　駐ちゅう車しゃ場じょう　停车场


  駐ちゅう車しゃ場じょうに車しゃを止とめてください。


  请将车停到停车场。


  1726　停てい車しゃ　停车


  特とく別べつの許きょ可か書しょがないとここには停てい車しゃできない。


  没有特别许可的话，不可以在这里停车。


  1727　洗せん車しゃ　洗车


  明あし日た洗せん車しゃする予よ約やくをします。


  预约明天洗车。


  1728　洗せん車しゃ場じょう　洗车场


  洗せん車しゃ場じょうへ行いって車くるまをきれいにします。


  去洗车场将车洗干净。


  タクシー　出租车


  1729　タクシー　出租车


  すみません、どこでタクシーがひろえますか。


  请问，在哪可以打到车？


  1730　タクシー乗のり場ば　出租车上下客点


  すみません、タクシー乗のり場ばはどこですか。


  请问，出租车上下客点在哪？


  1731　タクシーを呼よぶ　叫出租车


  電でん話わでタクシーを呼よびます。


  打电话叫计程车。


  1732　タクシーの予よ約やく　预约出租车


  タクシーの予よ約やくをお願ねがいします。


  帮我预约辆出租车


  1733　タクシーを拾ひろう　打的，打车


  ラッシュアワーにタクシーを拾ひろうのは難むずかしいです。


  高峰期很难打到车。


  1734　込こみ合あう　混杂，拥挤


  今きょ日う、タクシーの予よ約やくは大たい変へん込こみ合あっています。


  今天出租车的预约排的非常满。


  1735　乗のる　乘坐


  彼かれはタクシーに乗のって家いえに帰かえった。


  他搭出租车回家。


  1736　降おりる　下车


  タクシーを降おりる時ときカバンを忘わすれてしまった。


  下车时，忘了拿包。


  1737　……までお願ねがいします　请带我去……


  すみませんが、北ぺ京きん駅えきまでお願ねがいします。


  不好意思，请带我去北京火车站。


  1738　……まで行いってください　请到……


  国こっ慶けい路ろ二に号ごうまで行いってください。


  请到国庆路二号。


  1739　……へ行いってください　请去……


  この住じゅう所しょへ行いってください。


  请去这个地址。


  1740　……ルートを走はしってください　请走……路线


  風ふう景けいがきれいなルートを走はしってください。


  请走风景优美的路线。


  1741　急いそぐ　赶紧，赶快


  急いそいでください。


  请开快点。


  1742　乗のり遅おくれる　误点，没赶上（车、飞机、船等）


  ぜひ乗のり遅おくれないようにお願ねがいします。


  请您不要误点。


  1743　止とめる　停下，停止


  ここで止とめてください。


  请在这里停车。


  1744　……で止とめてください　……请在……停车


  次つぎの交こう差さ点てんの手て前まえで止とめてください。


  请在下一个十字路口前停车。


  1745　降おろす　让下车


  病びょう院いんの正せい門もんで降おろしてください。


  请在医院正门前停车。


  1746　……で降おろしてください　请在……让我下车


  銀ぎん行こうの近ちかくで降おろしてください。


  请在银行附近让我下车。


  1747　タクシー代だい　车费


  タクシー代だいはいくらですか。


  车费是多少钱？


  1748　燃ねん油ゆ付ふ加か費ひ　燃油附加费


  タクシー代だいのほか、燃ねん油ゆ付ふ加か費ひもあります。


  除了车费，还有燃油附加费。


  1749　夜や間かん料りょう金きん　晚间打车费


  夜や間かん料りょう金きんは昼ひる間ま料りょう金きんより高たかいです。


  夜晚打车费用比白天高。


  1750　タクシーメーター　计价器


  タクシーメーターには千せん円えんと表ひょう示じされています。


  计价器显示一千日元。


  1751　釣つり銭せん　零钱


  釣つり銭せんはとっておいて。


  零钱就算了。


  1752　運うん転てん手しゅ　驾驶员，司机


  そのタクシー運うん転てん手しゅの態たい度どが悪わるかった。


  那个司机的态度很差。


  1753　チップ　小费


  運うん転てん手しゅにチップをあげます。


  给司机小费。


  バス　公交车


  1754　バス停てい　公交站台


  たくさんの人ひとがバス停ていで待まっています。


  公交站台有很多人在等公车。


  1755　どこ　哪里


  どこでバスに乗のりますか。


  在哪里乘公交车？


  1756　……に行いきたいですが　我想去……


  池いけ袋ぶくろに行いきたいのですが、どの駅えきが近ちかいですか。


  我想去池袋，哪个车站离这里比较近？


  1757　行ゆき　去，往


  このバスは動どう物ぶつ園えん行ゆきです。


  这辆车去往动物园。


  1758　……まで行いく　去……


  すみませんが、このバスは頤い和わ園えんまで行いきますか。


  不好意思，这辆车到颐和园吗？


  1759　……から……まで走はしっています　由……出发，终点是……


  このバスは新しん宿じゅくから渋しぶ谷やまで走はしっています。


  这辆车由新宿出发，终点是涉谷。


  1760　経けい由ゆする　经由


  このバスは第だい一いち病びょう院いんを経けい由ゆして、空くう港こうに行いきます。


  这辆车经由第一医院，去往飞机场。


  1761　何なん番ばんバス　几路车


  池いけ袋ぶくろは何なん番ばんバスで行けますか。


  几路车能到池袋？


  1762　もうすぐ　马上，立刻


  もうすぐ東とう京きょう大だい学がくに着きます。


  马上就到东京大学了。


  1763　反はん対たい側がわ　对面


  病びょう院いん行ゆきの乗のり場ばは反はん対たい側がわです。


  去往医院的乘车处在对面。


  1764　通とおる　经过


  すみませんが、このバスは銀ぎん行こうを通とおりますか。


  请问，这辆车经过银行吗？


  1765　幾いくつ目め　第几站


  すみませんが、天てん安あん門もんは幾いくつ目めですか。


  请问，天安门是第几站？


  1766　乗のり換かえる　转车


  長ちょう城じょうまで乗のり換かえる必ひつ要ようがありますか。


  到长城要转车吗？


  1767　教おしえる　告诉我


  着ついたら教おしえていただけませんか。


  到了的话，可以告诉我一声吗？


  1768　停てい留りゅう所じょ　车站，公交车站


  次つぎの停てい留りゅう所じょで降おります。


  我在下一站下车。


  1769　……まではいくら　到……多少钱


  あのう、清せい華か大だい学がくまではいくらですか。


  请问，到清华大学要多少钱？


  1770　コインボックス　投币箱


  お金かねをそのコインボックスに入いれてください。


  请将钱投入那个投币箱中。


  1771　切きっ符ぷ　车票


  切きっ符ぷを買かってから、バスに乗のります。


  先买票后上车。


  1772　バスの回かい数すう券けん　公交月票


  バスの回かい数すう券けんを買かいました。


  买了公交月票。


  1773　バスのカード　公交卡


  バスのカードを買かったほうが便べん利りです。


  买公交卡会更方便。


  1774　バスの路ろ線せん図ず　公交车线路图


  すみませんが、バスの路ろ線せん図ずをいただけますか。


  不好意思，可以给我一张公车路线图吗？


  1775　夜や行こうバス　夜间公交


  夜や行こうバスに乗のったことがありますか。


  你坐过夜间公交吗？


  1776　ツアーバス　观光巴士


  ツアーバスでディズニーランドに行いきます。


  坐观光巴士去迪士尼乐园。


  1777　乗じょう車しゃ　乘车


  毎まい日にちはバス停ていで乗じょう車しゃします。


  每天都在公交站台搭公车。


  1778　バスのドア　公交车门


  バスのドアが閉しまりますので、気きを付つけて。


  要关门了，请小心。


  1779　発はっ車しゃ　发车，开车


  発はっ車しゃします。


  车子要开了。


  1780　手てすり　扶手


  近ちかくの手てすり、または吊つり革かわにおつかまりください。


  请抓紧身旁的扶手或吊环。


  1781　吊つり革かわ　吊环


  この吊つり革かわはプラスチック製せいです。


  这个吊环是塑料的。


  1782　置おき　隔，每隔


  バスは1いち時じ間かんおきに出でています。


  公交车每隔一小时开一班。


  1783　手てを上あげる　举手，招手


  手てを上あげなくてもバスは止とまってくれます。


  即使不招手拦车，公交也会停。


  1784　足あしを踏ふむ　踩脚


  急きゅうにバスが揺ゆれて、人ひとの足あしを踏ふんでしまった。


  公交突然一阵摇晃，我踩了别人的脚。


  1785　外そとへ出だす　伸到外面


  バスから手てや頭あたまを外そとへ出ださないでください。


  不要把头、手伸出车外。


  1786　空あく　空，闲


  バスが空あいていてよかった。


  公交车上人很少，真好。


  1787　込こむ　挤，满


  バスがとても込こんでいて、立たち場ば所しょもない。


  公交车上太挤了，连站的地方都没有。


  1788　空くう席せき　空座位


  このバスには空くう席せきがない。


  这辆车没有空座位。


  1789　席せきを譲ゆずる　让座


  席せきを妊にん娠しんしている女じょ性せいに譲ゆずりました。


  将座位让给孕妇。


  1790　間まに合あう　赶得及，赶得上


  急いそいて走はしったので、ようやくバスに間まに合あった。


  加快脚步，终于赶上了公车。


  1791　バスの後うしろを追おいかける　追在公交车后


  バスの後うしろを追おいかけたが、バスは止とまらなかった。


  追在公交车后，公交车都不停。


  1792　バスに遅おくれる　没赶上公交车


  バスに遅おくれて、仕し方がたなくタクシーで会かい社しゃへ行いきます。


  没赶上公交车，只能打的去公司。


  1793　渋じゅう滞たいに巻まき込こむ　堵在车流中


  バスが渋じゅう滞たいに巻まき込こまれた。


  公车堵在车流中动弹不得。


  1794　乗のり間ま違ちがう　乘错（车、船等）


  バスに乗のり間ま違ちがいました。


  坐错公交车了。


  地下鉄　地铁


  1795　切きっ符ぷ売うり場ば　售票口


  切きっ符ぷ売うり場ばはどこですか。


  售票口在哪？


  1796　切きっ符ぷ　票，车票


  長なが崎さきまでの切きっ符ぷはいくらですか。


  到长崎多少钱？


  1797　自じ動どうチケット販はん売ばい機き　自动售票机


  自じ動どうチケット販はん売ばい機きでチケットを買かいます。


  在自动售票机买票。


  1798　いくら　多少钱


  渋しぶ谷やへ行いきますが、いくらかかりますか。


  我要去涉谷，需要多少钱？


  1799　……枚まい　……张


  切きっ符ぷを二に枚まいお願ねがいします。


  我要两张车票。


  1800　お釣つり　零钱


  百ひゃく円えんのお釣つりです。


  找您一百日元。


  1801　定てい期き券けん　月票


  定てい期き券けんを買かったほうが安やすいです。


  买月票比较划算。


  1802　地ち下か鉄てつの時じ刻こく表ひょう　地铁时刻表


  すみませんが、地ち下か鉄てつの時じ刻こく表ひょうは持もっていませんか。


  请问，你有地铁时刻表吗？


  1803　詰つまらない　无聊


  地ち下か鉄てつは外そとが見みえないので、ちょっと詰つまらない。


  坐地铁看不见外面，有点无聊。


  1804　地ち下か鉄てつの線ろ路せん地ち図ず　地铁线路图


  どこで地ち下か鉄てつの線ろ路せん地ち図ずが見みつけられますか。


  在哪里可以找到地铁的线路图？


  1805　専せん用ようカード　地铁专用卡


  この地ち下か鉄てつでは専せん用ようカードが使つかえます。


  可以用专门的地铁卡坐地铁。


  1806　回かい転てん式しき改かい札さつ口ぐち　旋转式闸栅


  回かい転てん式しき改かい札さつ口ぐちを通とおります。


  通过旋转式闸栅。


  1807　満まん員いん　满员


  この時じ間かんの列れっ車しゃはいつも満まん員いんです。


  这个时间的车都很满。


  1808　……で止とまる　在……停车


  この列れっ車しゃは植しょく物ぶつ園えんで止とまりますか。


  这辆车在植物园停吗？


  1809　急きゅう行こう　快速列车


  急きゅう行こう列れっ車しゃはこの駅えきに止とまらない。


  快速列车本站不停。


  1810　特とっ急きゅう　特快列车


  特とっ急きゅうと急きゅう行こうとはどっちがもっと速はやいですか。


  特快列车和快速列车哪个更快？


  1811　新しん幹かん線せん　新干线


  新しん幹かん線せんは特とっ急きゅうより速はやい、飛ひ行こう機きより遅おそいです。


  新干线比特快要快，但比飞机慢。


  1812　各かく駅えき停てい車しゃ　每站停车


  この電でん車しゃは各かく駅えき停てい車しゃですか。


  这辆车每站都停吗？


  1813　次つぎの駅えき　下一站


  次つぎの駅えきはどこですか。


  下一站是哪里？


  1814　次つぎの列れっ車しゃ　下一班车


  次つぎの列れっ車しゃは何なん時じですか。


  下一班车什么时候来？


  1815　最さい終しゅう電でん車しゃ　末班车


  第だい一いちホームに東とう京きょう行ゆきの最さい終しゅう電でん車しゃが到とう着ちゃくします。


  去往东京的最后一班电车即将在第一月台进站。


  1816　ホーム　月台


  急きゅう行こうは反はん対たい側がわのホームで乗じょう車しゃします。


  快速列车在对面的月台乘车。


  1817　乗のり換かえ　换乘


  この列れっ車しゃは乗のり換かえなしに大おお阪さかへ行いく。


  这辆车无需换乘直达大阪。


  1818　……で……に乗のり換かえる　在……换乘……


  恵え比び寿すで日ひ比び谷や線せんに乗のり換かえてください。


  请在惠比寿换乘日比谷线。


  1819　……から……に乗のって……で降おりる　从……搭乘……在……下车


  横よこ浜はま駅えきから新しん幹かん線せんに乗のって新にい潟がた駅えきで降おりてください。


  请从横滨站搭乘新干线到新泻站下车。


  1820　……で……まで行って……に乗のり換かえる　坐……到……换乘……


  山やま手のて線せんで品しな川がわまで行いって、東とう海かい道どう線せんに乗のり換かえます。


  坐山手线到品川，然后转搭东海道线。


  1821　白はく線せんの内うち側がわ　白线内侧


  間まもなく電でん車しゃが参まいりますので、白はく線せんの内うち側がわまでお下さがりください。


  电车就要进站了，请退至白线内侧。


  1822　……を出でる　从……出站


  中ちゅう央おう口ぐち/西にし口ぐちを出でてください。


  请从中央口/西口出站。


  1823　……までどのぐらいかかる　到……要多长时间


  そこまでどのぐらいかかりますか。


  到那里要花多长时间？


  1824　……行いくなら　如果去……


  そこへ行いくなら、新しん宿じゅくから地ち下か鉄てつに乗のったほうが速はやい。


  如果去那里的话，从新宿搭地铁比较快。


  1825　禁きん煙えん　禁烟


  この列れっ車しゃは禁きん煙えんです。


  这辆车内禁止吸烟。


  汽車　火车


  1826　改かい札さつ口ぐち　检票口


  改かい札さつ口ぐちはどこですか。


  检票口在哪里？


  1827　汽き車しゃの時じ刻こく表ひょう　火车时刻表


  汽き車しゃの時じ刻こく表ひょうのコピーはお持もちですか。


  你带火车时刻表的复印件了吗？


  1828　リニアモーターカー　磁悬浮列车


  リニアモーターカーに乗のったことがない。


  没坐过磁悬浮列车。


  1829　……前まえから発はつ売ばいする　提前……发售


  普ふ通つう五ご日にち間かん前まえから発はつ売ばいします。


  一般是提前五天发售车票。


  1830　……切きっ符ぷをお願ねがいします　请给我……的车票


  広こう州しゅうまでの片かた道みち切きっ符ぷをお願ねがいします。


  请给我一张去广州的单程票。


  1831　特とう急きゅう券けん　特快车票


  北ぺ京きんまでの特とう急きゅう券けんを二に枚まいください。


  请给我两张去北京的特快票。


  1832　直ちょく通つうの列れっ車しゃ　直达列车


  深しんセンまでは直ちょく通つうの列れっ車しゃはございません。


  到深圳没有直达的车。


  1833　途と中ちゅう　中途


  途と中ちゅうで乗のり換かえる必ひつ要ようがあります。


  需要中途转车。


  1834　後あとで清せい算さんする　补票


  お乗のりになった後あとで清せい算さんすることもできます。


  也可以上车后补票。


  1835　立たち席せき　站位，站票


  残ざん念ねんですが、立たち席せきしか残のこりません。


  很抱歉，只剩下站票了。


  1836　指し定てい席せき　指定座位


  指し定てい席せきですか、それとも自じ由ゆうに座すわってもいいですか。


  是指定席位还是自由席位？


  1837　片かた道みち切きっ符ぷ　单程车票


  片かた道みち切きっ符ぷを買かいました。


  买了单程车票。


  1838　往おう復ふく切きっ符ぷ　往返车票


  往おう復ふく切きっ符ぷ一いち枚まいは片かた道みち切きっ符ぷ二に枚まいよりやすいです。


  一张往返车票比两张单程票要便宜。


  1839　チケット　票


  広こう州しゅうまでの汽き車しゃチケットはいくらですか。


  到广州的火车票多少钱？


  1840　荷に物もつ　行李


  こんなにたくさんの荷に物もつは持もちきれない。


  我拿不了这么多的行李。


  1841　コインロッカー　投币式置物柜


  荷に物もつはコインロッカーに置おきます。


  可以把行李放在投币式置物柜里。


  1842　遅おくれる　迟，迟到


  大おお雪ゆきのため、汽き車しゃは三さんじゅっぷん十分も遅おくれた。


  因为大雪，火车晚点了三十分钟。


  1843　係かかり員いん　工作人员，检票员


  係かかり員いんにチケットを見みせます。


  向检票员出示车票。


  1844　穴あなを打うつ　打孔


  係かかり員いんはチケットに穴あなを打うちました。


  检票员在车票上打孔。


  1845　車しゃ両りょう　车辆，车厢


  私わたしたちは今いま、何なん車しゃ両りょうに乗のっていますか。


  我们现在在第几个车厢？


  1846　ふさがる　占用


  この席せきはふさがっていますか。


  这个座位有人吗？


  1847　停てい車しゃ駅えき　停车站台，停靠站台


  すみませんが、次つぎの停てい車しゃ駅えきはどこですか。


  请问，下一站是哪儿？


  飛行機　飞机


  1848　航こう空くう券けん　机票


  航こう空くう券けんを確たしかめる必ひつ要ようがあります。


  有必要确认机票。


  1849　片かた道みちチケット　单程票


  東とう京きょうまでの片かた道みちチケットを二に枚まいお願ねがいします。


  请给我两张去东京的单程票。


  1850　往おう復ふくチケット　往返票


  ブラジルまでの往おう復ふくチケットをください。


  请给我去往巴西的往返机票。


  1851　チケットを予よ約やくする　预约机票


  インターネットで飛ひ行こう機きのチケットを予よ約やくします。


  在网上预约机票。


  1852　チケットをコンファームする　确认机位


  もうチケットをコンファームしました。


  已经确认过机位。


  1853　手てに入いれる　买到，到手


  格かく安やすのチケットを手てに入いれた。


  买到了便宜的票。


  1854　売うり切きれる　卖完，售空


  すみませんが、チケットは全ぜん部ぶ売うり切きれました。


  对不起，票已经全卖完了。


  1855　……便びん　……航班


  ×××便びんは今いまより搭とう乗じょうを開かい始しいたします。


  ×××号航班，现在开始登机。


  1856　夜や行こう便びん　夜间航班


  夜や行こう便びんにしたいんです。


  我要搭夜间航班。


  1857　直ちょっ行こう便びん　直达航班


  東とう京きょうから上しゃん海はいまで直ちょっ行こう便びんがある。


  有东京到上海的直达航班。


  1858　飛ひ行こう機き　飞机


  今きょ日うに夕ゆう方がたの飛ひ行こう機きで香ホン港コンへ出しゅっ発ぱつします。


  搭乘今晚的飞机去香港。


  1859　種しゅ類るい　种类，型号


  これはどの種しゅ類るいの飛ひ行こう機きですか。


  这架飞机是什么型号？


  1860　国こく際さい線せん　国际航班


  国こく際さい線せんでアフリカまで行いきます。


  坐国际航班去非洲。


  1861　国こく内ない線せん　国内航班


  国こく内ない線せんで北ぺ京きんへ行いきます。


  搭乘国内航班去北京


  1862　窓まど側がわの席せき　靠窗的座位


  窓まど側がわの席せきをお願ねがいします。


  请给我靠窗的座位。


  1863　通つう路ろ側がわの席せき　靠走道的座位


  通つう路ろ側がわの席せきがほしいですが。


  我想要靠走道的座位。


  1864　ビジネスクラス　商务舱


  ビジネスクラスがほしいが、ちょっと高たかいです。


  想坐商务舱，但是有点贵。


  1865　エコノミークラス　经济舱


  エコノミークラスでスペインへ飛とびます。


  坐经济舱飞往西班牙。


  1866　ファーストクラス　头等舱


  ファーストクラスで旅りょ行こうするのは最さい高こうです。


  坐头等舱旅行很棒。


  1867　航こう空くう会がい社しゃ　航空公司


  航こう空くう会がい社しゃは私わたしのチケットをビジネスクラスにアップグレードした。


  航空公司将我的机票升等至商务舱。


  1868　旅りょ行こう　旅行


  どの航こう空くう会がい社しゃで旅りょ行こうするんですか。


  你是搭哪一家航空公司的飞机去旅行？


  1869　空くう港こう　机场


  タクシーで空くう港こうへ行いきます。


  打车去机场。


  1870　マイレージ　里程数


  この航こう空くう便びんでいくらのマイレージをもらえますか。


  这趟航班会增加多少里程数？


  1871　フライト　航班


  君きみのフライトはいつ出しゅっ発ぱつしますか。


  1872　フライトナンバー　航班号


  あなたのフライトナンバーは何なんですか。


  你的航班号是什么？


  1873　集しゅう計けい　合计，总计


  集しゅう計けいいくらですか。


  一共多少钱？


  1874　キャンセル　取消


  予よ約やくしたフライトをキャンセルしたいです。


  我想取消预定的机位。


  1875　乗のり換こえる　转机


  上シャン海ハイで飛ひ行こう機きを乗のり換かえます。


  在上海转机。


  1876　乗のり継つぎ便びん　转机航班


  乗のり継つぎ便びんに乗のり遅おくれました。


  没赶上转机的航班。


  1877　予よ定てい通どおり　准时，准点


  フライトは予よ定てい通どおりですか。


  飞机准点吗？


  1878　遅おくれる　迟到，晚点


  霧きりで飛ひ行こう機きが二に時じ間かん遅おくれる見み込こみです。


  因为大雾，飞机预计晚点两小时。


  1879　出しゅっ発ぱつ　出发


  この航こう空くう便びんは夜よる十じゅう一いち時じに出しゅっ発ぱつします。


  这趟班机晚上十一点出发。


  1880　離り陸りく　起飞


  飛ひ行こう機きは夜や中ちゅうに離り陸りくします。


  飞机半夜起飞。


  1881　ターミナル　航站楼，机场大楼


  この飛ひ行こう機きは第だい一いちターミナルから離り陸りくします。


  飞机从第一航站楼起飞。


  1882　チェックイン　办理登记手续


  出しゅっ発ぱつの一いち時じ間かん前まえまでにチェックインしなければならない。


  要在起飞前一小时办理登机手续。


  1883　パスポート　护照


  パスポートとチケットを見みせてください。


  请出示机票和护照。


  1884　ビザ　签证


  日に本ほんへの入にゅう国こくはビザが必ひつ要ようです。


  去日本需要签证。


  1885　出しゅつ入にゅう国こくカード　出入境卡


  日に本ほん出しゅつ入にゅう国こくカードを持もっています。


  持有日本出入境卡。


  1886　託たく送そうする　托运


  この荷に物もつは重おもいので、託たく送そうします。


  这件行李很重，所以托运。


  1887　入にゅう国こく審しん査さ官かん　海关检查员


  あの人ひとは入にゅう国こく審しん査さ官かんに拘こう留にゅうされ質しつ問もんされました。


  那个人被海关拘留下来询问。


  1888　セキュリティーチェック　安全检查


  セキュリティーチェックを通つう過かしなくてはならない。


  需要通过安检。


  1889　申しん告こく　申报


  私わたしは申しん告こくする物ものがあります。


  我有要申报的东西。


  1890　制せい限げん重じゅう量りょうを超こえる　超重


  すみませんが、この荷に物もつは制せい限げん重じゅう量りょうを超こえました。


  很抱歉，你的行李超重了。


  1891　X線せんの検けん査さ器き　X光检查器


  荷に物もつはX線せんの検けん査さ器きを通とおさなければならない。


  行李要通过X光检查器。


  1892　没ぼっ収しゅう　没收


  水みずのボトルは没ぼっ収しゅうされました。


  瓶装水被没收了。


  1893　出しゅっ発ぱつ待まち合あい室しつ　候机室


  出しゅっ発ぱつ待まち合あい室しつで待まっています。


  在候机室等候。


  1894　非ひ常じょう口ぐち　紧急出口


  非ひ常じょう口ぐちはどこですか。


  紧急出口在哪里？


  1895　搭とう乗じょう時じ間かん　登机时间


  搭とう乗じょう時じ間かんはいつですか。


  什么时候登机。


  1896　搭とう乗じょう券けん　登机牌


  搭とう乗じょう券けんを見みせてください。


  请出示登机牌。


  1897　ゲート　门，登机门


  夜よる六ろく時じに六ろく番ばん目めのゲートにチェックインすます。


  晚上六点到六号登机门。


  1898　機き内ない　机舱内


  乗じょう客きゃくは機き内ないの席せきに着つきました。


  乘客坐在机舱内。


  1899　機き長ちょう　机长


  機き長ちょうは飛ひ行こう経けい験けんが長ながいです。


  机长经验丰富。


  1900　副ふく機き長ちょう　副机长


  副ふく機き長ちょうは新しん入いりです。


  副机长还是个新手。


  1901　運うん航こう乗じょう員いん　空服人员


  この航こう空くう便びんには八はち人にんの運うん航こう乗じょう員いんがいます。


  这趟航班的空服小组有八人。


  1902　客きゃく室しつ乗じょう務む員いん　乘务员


  あの客きゃく室しつ乗じょう務む員いんは私わたしの知しり合あいです。


  那个乘务员是我的熟人。


  1903　荷に物もつ入いれ　行李箱，行李架


  手て持もち荷に物もつを上じょう部ぶの荷に物もつ入いれに入いれてください。


  将手提行李放入上方的行李箱。


  1904　救きゅう命めい胴どう衣い　救生衣


  救きゅう命めい胴どう衣いはシートの下したにあります。


  救生衣在座位底下。


  1905　シートベルトサイン　安全带指示灯


  シートベルトサインが点いているときはシートベルトを締めてください。


  安全带指示灯亮起时，请系好安全带。


  1906　シートベルト　安全带


  シートベルトの締しめ方かたを教おしえてください。


  请教我怎么系安全带。


  1907　酸さん素そマスク　氧气罩


  緊きん急きゅう事じ態たいの際さいに、酸さん素そマスクが降おりてきます。


  紧急状况发生时，氧气罩会从上方掉落下来。


  1908　お手て洗あらい　洗手间


  お手て洗あらいは使し用よう中ちゅうです。


  洗手间有人正在使用。


  1909　滑かっ走そう路ろ　跑道


  飛ひ行こう機きは滑かっ走そう路ろから離り陸りくします。


  飞机从跑道上起飞。


  1910　上じょう昇しょう　上升，攀升


  飛ひ行こう機きは二に万まんメートルまで上じょう昇しょうした。


  飞机攀升到两万米高空。


  1911　高こう度どを上あげる　提升高度


  飛ひ行こう機きはさらに高こう度どを上あげました。


  飞机往更高处飞行。


  1912　高こう度どを下さげる　降低高度


  飛ひ行こう機きは高こう度どを下さげて飛ひ行こうしています。


  飞机降低飞行高度。


  1913　海かい抜ばつ　海拔


  皆みな様さま、只ただ今いま海かい抜ばつ三さん万まんフィートをゆっくりと飛ひ行こう中ちゅうでございます。


  女士们先生们，我们现在的飞行高度是三万英尺。


  1914　操そう縦じゅう室しつ　机长座舱


  乗じょう客きゃくは操そう縦じゅう室しつへの出で入いりは禁きん止しです。


  乘客不能进入机长座舱。


  1915　機き内ない食しょく事じ　飞机餐


  機き内ない食しょく事じは出でますか。


  有飞机餐吗？


  1916　シートトレー　餐桌


  シートトレーを出だして下ください。


  请将餐桌放下来。


  1917　トレーテーブル　小桌板


  乗じょう務む員いんは食しょく事じをトレーテーブルに置おきます。


  空姐将食物放在小桌板上。


  1918　背せもたれを下さげる　把座椅放倒


  すみませんが、ちょっと背せもたれを下さげていいですか。腰こしが痛いたいのですが。


  不好意思，我可以把座椅放下一点吗？腰有点疼。


  1919　背せもたれを元もとに戻もどす　把椅背复位


  彼かれは背せもたれを元もとに戻もどした。


  他将椅背复位。


  1920　毛もう布ふ　毛毯


  すみませんが、毛もう布ふをもう一いち枚まい頂いただけますか。


  麻烦您，能再给我一块毛毯吗？


  1921　エンターテインメントシステム　娱乐设备


  エンターテインメントシステムの使つかい方を教おしえて頂いただけませんか。


  您能教我一下这个娱乐设备的使用方法吗？


  1922　雑ざっ誌し　杂志


  機き内ないの雑ざっ誌しは広こう告こくばかりです。


  机舱内的杂志都是广告。


  1923　乱らん気き流りゅう　乱流


  飛ひ行こう中ちゅう、乱らん気き流りゅうに遭あいました。


  飞行途中遇到乱流。


  1924　揺ゆれる　摇摆


  飛ひ行こう機きが揺ゆれて怖こわかった。


  飞机左摇右晃，很恐怖。


  1925　到とう着ちゃく　抵达，到达


  いつロンドンに到とう着ちゃくしますか。


  什么时候到伦敦？


  1926　着ちゃく陸りく態たい勢せい　着陆


  私わたしたちはただいま大おお阪さかへ着ちゃく陸りく態たい勢せいに入はいっています。


  我们现在已经接近大阪了。


  1927　濃のう霧む　浓雾


  濃のう霧むのせいで、出しゅっ発ぱつが遅おくれました。


  由于浓雾，导致航班延误。


  1928　到とう着ちゃく予よ定てい時じ刻こく　预定到达时间


  私わたしたちの到とう着ちゃく予よ定てい時じ刻こくは一いち時じ間かん後ごです。


  我们预计在一小时后到达。


  1929　順じゅん調ちょう　安全，顺利


  飛ひ行こう機きは順じゅん調ちょうに着ちゃく陸りくした。


  飞机安全降落。


  1930　緊きん急きゅう着ちゃく陸りく　紧急着陆


  飛ひ行こう機きは安あん全ぜんに緊きん急きゅう着ちゃく陸りくをした。


  飞机安全地紧急降落。


  1931　不ふ時じ着ちゃく　迫降，紧急降落


  この飛ひ行こう機きは海うみへ不ふ時じ着ちゃくしなければなりませんでした。


  飞机迫降在海上。


  1932　到とう着ちゃく　ロビー　入境大厅


  到とう着ちゃくロビーで会あいましょう。


  我们在入境大厅见面吧。


  1933　ターンテーブル　行李转盘


  ターンテーブルで受うけ取とればいいですか。


  在哪一个行李转盘拿行李？


  1934　紛ふん失しつ荷に物もつ　遗失行李


  紛ふん失しつ荷に物もつの報ほう告こくはどこに行いけばいいのですか。


  遗失行李的话要去哪里申诉？


  1935　乗のり継つぎ待まち　滞留，等待转机


  ダラスで四よん時じ間かん乗のり継つぎ待まちをしました。


  在达拉斯临时滞留了四小时。


  1936　免めん税ぜい品ひん　免税品


  空くう港こうで免めん税ぜい品ひんが買かえます。


  在机场可以买到免税品。


  1937　時じ差さ惚ぼけ　时差


  ひどい時じ差さ惚ぼけがします。


  我有很严重的时差。


  船　船


  1938　乗じょう船せん切きっ符ぷを予よ約やくする


  三みっか日前まえに乗じょう船せん切きっ符ぷを予よ約やくした。


  三天前预定了船票。


  1939　……をください　请给我……


  上シャン海ハイへのチケット二に枚まいをください。


  请给我两张去上海的票。


  1940　港みなと　港口


  船ふねに乗のって港みなとを出でる。


  坐船出航。


  1941　船ふねに乗のる


  船ふねに乗のってアメリカへ行いきます。


  坐船去美国。


  1942　チャーター　雇，租


  船ふねをチャーターして、旅たびに出でます。


  租船旅行。


  1943　舟ふねをこぐ　划船


  私わたしは舟ふねをこぐことが好すきです。


  我喜欢划船。


  1944　税ぜい関かん　海关


  税ぜい関かんを通とおらなければならない。


  必须过海关。


  1945　通つう関かん手て続つづき　通关手续


  通つう関かん手て続つづきを済すますのにおよそ半はん時じ間かんかかりました。


  花了半个小时办理通关手续。


  1946　税ぜい関かん申しん告こく書しょ　海关申报表


  税ぜい関かん申しん告こく書しょはどう書かくか分わかりません。


  不知道怎么填写海关申报表。


  1947　目もく的てき地ち　目的地


  目もく的てき地ちはどこですか。


  目的地是哪里？


  1948　現げん地ち時じ間かん　当地时间


  現げん地ち時じ間かんは何なん時じですか。


  当地时间现在是几点？


  1949　到とう着ちゃく　到达


  到とう着ちゃくは何なん時じですか。


  什么时候到？


  1950　待まつ　等待


  あとどれぐらい待まつことになりますか。


  还要等多久？


  1951　座ざ席せき番ばん号ごう　座位号


  もう一いち度ど座ざ席せき番ばん号ごうを確かく認にんします。


  再次确认座位号。


  1952　乗のり継つぐ　换乘


  香ホン港コンで船ふねを乗のり継つぎます。


  在香港换乘船。


  1953　非ひ常じょう口ぐち　紧急出口


  非ひ常じょう口ぐちは右みぎ側がわにあります。


  紧急出口在右侧。


  1954　船ふねに強つよい　不晕船


  私わたしは船ふねに強つよいです。


  我不晕船。


  1955　船ふねに酔よう　晕船


  彼かの女じょが船ふねに酔よいやすいです。


  她很容易晕船。


  1956　モーターボート　汽艇


  モーターボートが湖みずうみを飛とぶようにはしていく。


  汽艇飞快地划过湖面。


  1957　クルーズ　客きゃく船せん　观光客船


  クルーズ客きゃく船せんの中なかで食しょく事じができますか。


  观光客船里可以用餐吗？


  读书笔记


  第六章　教育　教育


  1　学校　学校


  2　勉強　学习


  3　放課後　放学后


  1　学校　学校


  学校の種類　学校种类


  1958　学がっ校こう　学校


  子こ供どものためにいい学がっ校こうを選えらびたいです。


  为了孩子的未来，想挑一所好学校。


  1959　託たく児じ所しょ　托儿所


  息むす子こを託たく児じ所しょに預あずけています。


  将儿子寄放在托儿所。


  1960　幼よう稚ち園えん　幼儿园


  娘むすめはもう幼よう稚ち園えんに入はいる年ねん齢れいだ。


  女儿已经到了上幼儿园的年龄。


  1961　小しょう学がっ校こう　小学


  日に本ほんでは、子こ供どもは六ろく歳さいで小しょう学がっ校こうに入はいる。


  在日本，六岁的孩子即可上小学。


  1962　中ちゅう学がっ校こう　初中


  この町まちに中ちゅう学がっ校こうが三みっつあります。


  这个城镇里有三所初中。


  1963　高こう校こう　高中


  高こう校こうでは授じゅ業ぎょうが変かわれば、教きょう室しつも変かわります。


  高中所学的课程不同，上课教室也不同。


  1964　大だい学がく　大学


  大だい学がくでは、日に本ほん語ごを専せん攻こうします。


  在大学主修日语。


  1965　私し立りつ学がっ校こう　私立学校


  お子こさんは私し立りつ学がっ校こうか公こう立りつ学がっ校こうのどちらに通とおっていますか。


  你的孩子是在私立学校还是公立学校上学？


  1966　公こう立りつ学がっ校こう　公立学校


  公こう立りつ学がっ校こうの学がく費ひは私し立りつ学がっ校こうり安やすいです。


  公立学校的学费比私立学校的便宜。


  1967　聾ろう学がっ校こう　聋哑学校


  彼かれは聾ろう学がっ校こうに通かよっています。


  他在聋哑学校上学。


  1968　特とく別べつ学がっ級きゅう　のある学がっ校こう　有特殊班级的学校


  彼かの女じょは特とく別べつ学がっ級きゅうのある学がっ校こうに行いくほうがいいと思おもいます。


  我觉得他去有特殊班级的学校比较好。


  1969　技ぎ術じゅつ学がっ校こう　技术学校


  高こう校こうを卒そつ業ぎょう後あとは、ある技ぎ術じゅつ学がっ校こうで勉べん強きょうしています。


  高中毕业后，在某个技术学校学习。


  1970　専せん門もん学がっ校こう　专科学校


  技ぎ術じゅつ学がっ校こうでは、講こう義ぎもあれば実じっ習しゅうもあります。


  在专科学校，既有讲课又有实习。


  1971　職しょく業ぎょう学がっ校こう　职业学校


  職しょく業ぎょう学がっ校こうを卒そつ業ぎょうした後あとは専せん門もん的てきな企き業ぎょうへ就しゅう職しょくした。


  从职业学校毕业后，进入了专业对口的企业工作。


  1972　インターナションナルスクール　国际学校


  子こ供どもをインターナションナルスクールに通かよわせています。


  把孩子送去国际学校就读。


  1973　全ぜん寮りょう制せいの学がっ校こう　寄宿制学校


  息むす子こは全ぜん寮りょう制せいの学がっ校こうに通かよっています。


  儿子上的是寄宿制学校。


  1974　夜や間かん大だい学がく　夜间大学


  去きょ年ねんから、夜や間かん大だい学がくを通かよっています。


  从去年开始，上夜间大学。


  1975　工こう科か大だい学がく　工科大学


  この工こう科か大だい学がくは国こく内ない一いち番ばんだと言いわれています。


  这家工科大学在国内首屈一指。


  1976　理り科か大だい学がく　理科大学


  彼かれは有ゆう名めいな理り科か大だい学がくで天てん文もん学がくを勉べん強きょうしています。


  他在有名的理科大学主修天文学。


  1977　文ぶん科か大だい学がく　文科大学


  高こう校こうは理り系けいを専せん攻こうしたが、文ぶん科か大だい学がくに入にゅう学がくした。


  高中学的是理科，却上了文科大学。


  1978　名めい門もん大だい学がく　名牌大学


  東とう京きょう大だい学がくは名めい門もん大だい学がくです。


  东京大学是名牌大学。


  1979　美び術じゅつ学がっ校こう　美术学校


  彼かれは美び術じゅつ学がっ校こうを卒そつ業ぎょうして、優ゆう秀しょうな画が家かになった。


  她从美术学校毕业后，成为优秀画家。


  1980　音おん楽がく大だい学がく　音乐大学


  彼かの女じょはある有ゆう名めいな音おん楽がく大だい学がくを卒そつ業ぎょうして、優すぐれた作さっ曲きょく家かになった。


  她从有名的音乐大学毕业后，成为优秀作曲家。


  1981　塾じゅく　补习班


  週しゅう末まつは塾じゅくで英えい語ごを勉べん強きょうしています。


  周末在补习班学英文。


  キャンパス　校园


  1982　キャンパス　校园


  キャンパスにいろんな樹きがあります。


  校园里有很多树。


  1983　校こう庭てい　校园


  校こう庭ていは芝しば生ふ化かしつつある。


  校园正在做绿化。


  1984　校こう門もん　校门


  校こう門もんは四よっつあります。


  有4个校门。


  1985　校こう舎しゃ　校舍


  この古ふるい校こう舎しゃは改かい築ちくする必ひつ要ようがあります。


  这栋旧校舍有必要改建。


  1986　ビル　大楼


  私わたしたちの教きょう室しつはこの赤あかいビルにあります。


  我们的教室在这栋红色的楼里。


  1987　職しょく員いん室しつ　老师办公室


  職しょく員いん室しつと校こう長ちょう室しつは別べつのビルにあります。


  老师办公室和校长室在别的楼里面。


  1988　校こう長ちょう室しつ　校长室


  校こう長ちょう室しつは十じゅっ階かいにあります。


  校长室在十楼。


  1989　学がく生せい寮りょう　学生宿舍


  学がく生せい寮りょうは五いつつあります。


  有五栋学生宿舍。


  1990　研けん究きゅう室しつ　研究室


  研けん究きゅう室しつは実じっ験けん室しつと同おなじビルにあります。


  研究室和实验室在一栋楼。


  1991　実じっ験けん室しつ　实验室


  実じっ験けん室しつは二に号ごうビルの四よん階かいにあります。


  实验室在二号楼的四层。


  マルティメディア　教きょう室しつ　多媒体教室


  マルティメディア教きょう室しつは一いち号ごうビルの地ち下か一いっ階かいにあります。


  多媒体教室在一号楼的地下一层。


  1993　カフェテリア　餐厅，自助餐厅


  友とも達だちと一いっ緒しょにカフェテリアでご飯はんを食たべます。


  和朋友一起在餐厅吃饭。


  1994　食しょく堂どう　食堂


  第だい一いち食しょく堂どうの料りょう理りは最もっとも美お味いしいです。


  第一食堂的饭菜最好吃。


  1995　ダイニングホール　食堂，餐厅


  ダイニングホールはどこですか。


  食堂在哪里？


  1996　図と書しょ館かん　图书馆


  図と書しょ館かんは運うん動どう場じょうの向むこうにあります。


  图书馆在操场的对面。


  1997　閲えつ覧らん室しつ　阅览室


  図と書しょ館かんの閲えつ覧らん室しつに自じ習しゅうします。


  在图书馆的阅览室自习。


  1998　体たい育いく館かん　体育馆


  体たい育いく館かんはキャンパスの南みなみにあります。


  体育馆在校园南面。


  1999　柔じゅう道どう場じょう　柔道场


  体たい育いく館かんには柔じゅう道どう場じょう、剣けん道どう場じょうや弓きゅう道どう場じょうなどがあります。


  体育馆里有柔道场、剑道场和弓道场等。


  2000　剣けん道どう場じょう　剑道场


  新あたらしい剣けん道どう場じょうは年ねん末まつに完かん成せいの予よ定ていだ。


  新的剑道场预计在年底建成。


  2001　弓きゅう道どう場じょう　弓道场


  弓きゅう道どう場じょうは弓きゅう道どうや弓きゅう術じゅつを行おこなうための道どう場じょうです。


  弓道场是练习弓道和弓术的道场。


  2002　体たい育いく室しつ　体育室


  体たい育いく館かんの二に階かいにある主しゅ体たい育いく室しつにバドミントンやバスケットバールなどができます。


  体育馆二楼的主体育室可以打羽毛球、打篮球等。


  2003　卓たっ球きゅう台だい　乒乓球台


  主しゅ体たい育いく室しつの隣となりにある小しょう体たい育いく室しつには卓たっきゅうだい球台が十じゅうだい台あります。


  主体育室旁边的小体育室有十张乒乓球台。


  2004　プール　游泳池


  プールが屋おく上じょうに設せっ置ちしてあります。


  游泳池在楼顶。


  2005　運うん動どう場じょう　操场


  運うん動どう場じょうで体たい育いくの授じゅ業ぎょうを受うけます。


  在操场上体育课。


  2006　ランニングコース　跑道


  運うん動どう場じょうに一いっ周しゅう四よん百ひゃくメートルのランニングコースが整せい備びされています。


  操场的跑道一圈是四百米。


  2007　テニスコート　网球场


  テニスコートでテニスをします。


  在网球场打网球。


  2008　バスケットボールコート　篮球场


  バスケットボールコートはいま込こんでいます。


  篮球场现在人特别多。


  2009　サッカーコート　足球场


  午ご後ごはサッカーコートで試し合あいがあります。


  下午在足球场有比赛。


  2010　朝ちょう礼れい台だい　早会台


  朝ちょう礼れい台だいで朝ちょう礼れいスピーチをします。


  在早会台上做早会讲话。


  2011　保ほ健けん室しつ　保健室


  先せん生せいは怪け我がした生せい徒とを保ほ健けん師しへ連つれて行いった。


  老师将受伤的学生带到保健室。


  2012　ホール　礼堂


  ホールに弁べん論ろん大たい会かいが行いっています。


  礼堂中正在举行辩论大赛。


  2013　講こう堂どう　讲堂


  生せい徒とたちは講こう堂どうで集あつめた。


  学生们在讲堂集中。


  教室　教室


  2014　教きょう室しつ　教室


  私わたしの教きょう室しつは八はっかい階にあります。


  我的教室在八层。


  2015　クラス　班，班级


  私わたしのクラスには男おとこの子こが十じゅう五ご人にん、女おんなの子こは十じゅう人にんいます。


  我班里有十五个男生和十个女生。


  2016　椅い子す　椅子


  教きょう室しつには机つくえと椅い子すは並ならべてあります。


  教室里摆放着桌子和椅子。


  2017　机つくえ　桌子


  机つくえの上うえに本ほんがあります。


  桌上有书。


  2018　席せき　座位


  私わたしの席せきを後うしろにあります。


  我的座位在后面。


  2019　黒こく板ばん　黑板


  先せん生せいはチョークで黒こく板ばんに字じを書かきます。


  老师用粉笔在黑板上写字。


  2020　チョーク　粉笔


  先せん生せいはカラーチョークを買かいに行った。


  老师去买彩色铅笔了。


  2021　黒こく板ばん消けし　黑板擦


  黒こく板ばん消けしで黒こく板ばんをきれいにします。


  用黑板擦擦黑板。


  2022　ホワイトボード　白板


  黒こく板ばんはだんだんホワイトボードに取とって代かわっていく。


  黑板渐渐被白板取代。


  2023　マーカー　马克笔


  マーカーを使つかって、ホワイトボードに字じを書かきます。


  用马克笔在白板上写字。


  2024　スライド映えい写しゃ機き　投影仪


  先せん生せいはよくスライド映えい写しゃ機きを利り用ようして講こう義ぎします。


  老师经常用投影仪讲课。


  2025　教きょう壇だん　讲台


  先せん生せいは教きょう壇だんに立たって授じゅ業ぎょうします。


  老师站在讲台上授课。


  2026　地ち球きゅう儀ぎ　地球仪


  地ち球きゅう儀ぎは地ち球きゅうを球きゅう体たいで表ひょう現げんした模も型けいです。


  地球仪是用球体来表示地球的模型。


  2027　世せ界かい地ち図ず　世界地图


  壁かべに世せ界かい地ち図ずがあります。


  墙上有世界地图。


  2028　人じん体たい模も型けい　人体模型


  教きょう室しつには人じん体たい模も型けいがあります。


  教室里有人体模型。


  2029　顕けん微び鏡きょう　显微镜


  顕けん微び鏡きょうで細さい胞ぼうを見みます。


  用显微镜观察细胞。


  2030　ロッカー　储物柜


  ロッカーの鍵かぎを家いえに忘わすれた。


  将储物柜的钥匙忘在家里了。


  2031　スリッパ　拖鞋


  日に本ほんでは、教きょう室しつに入はいる前まえにスリッパに履はき替かえるべきだ。


  在日本，进教室前需要换上拖鞋。


  2032　靴くつ箱ばこ　鞋柜


  靴くつは靴くつ箱ばこにおきます。


  鞋放在鞋柜里。


  2033　ほうき　扫帚


  教きょう室しつにはほうきが二つあります。


  教室里有两把扫帚。


  2034　ちりとり　簸箕


  ちりとりはほうきとともに用もちいられます。


  簸箕和扫帚一起使用。


  2035　モップ　拖把


  最さい近きん、回かい転てんモップが大だい人にん気きです。


  最近，旋转拖把大受欢迎。


  2036　廊ろう下か　走廊


  廊ろう下かを走はしらないでください。


  不要在走廊奔跑。


  2037　階かい段だん　楼梯


  階かい段だんを上あがるときは気きをつけてください。


  上楼梯时请小心。


  2038　トイレ　厕所


  休やすみの時じ間かんにトイレに行いきます。


  休息时间去上厕所。


  文房具　学习用品


  2039　テキスト　课本，教材


  テキストを家いえに忘わすれた。


  将课本忘在家里了。


  2040　ノート　笔记本


  授じゅ業ぎょう中ちゅうはノートに筆ひっ記きします。


  上课时在笔记本上记笔记。


  2041　ペン　笔，钢笔


  ペンは見みつかりません。


  找不到笔了。


  2042　ボールペン　圆珠笔


  ボールペンで宿しゅく題だいを書かきます。


  用圆珠笔写作业。


  2043　蛍けい光こうペン　荧光笔


  蛍けい光こうペンで重じゅう要よう単たん語ごに線せんを引ひきます。


  用荧光笔将重要单词划出来。


  2044　カラーペン　水彩笔，彩色笔


  子こ供どもはカラーペンで絵えを描えがきます。


  孩子用彩笔画画。


  2045　万まん年ねん筆ひつ　钢笔


  今こ年としの誕たん生じょう日びプレゼントに万まん年ねん筆ひつがあります。


  今年收到的生日礼物中有钢笔。


  2046　鉛えん筆ぴつ　铅笔


  この鉛えん筆ぴつは先さきがとがっていない。


  这支铅笔不尖了。


  2047　鉛えん筆ぴつ削けずり　卷笔刀


  鉛えん筆ぴつ削けずりで鉛えん筆ぴつを削けずります。


  用卷笔刀削铅笔。


  2048　クレヨン　蜡笔


  子こ供どもはクレヨンで絵えを描えがきます。


  孩子用蜡笔画画。


  2049　筆ふで箱ばこ　文具盒，笔袋


  ブリキ製せいの筆ふで箱ばこより、布ぬの製せいのほうが好すきです。


  比起马口铁制的文具盒，我更喜欢布制的笔袋。


  2050　筆ふで立だて　笔筒


  筆ふで立だてにペンを挿おしておきます


  将笔放进笔筒。


  2051　消けしゴム　橡皮


  彼かの女じょの消けしゴムが三さん角かく形けいです。


  她的橡皮擦是的三角形的。


  2052　修しゅう正せい液えき　修正液


  間ま違ちがえた部ぶ分ぶんを修しゅう正せい液えきで塗ぬります。


  错的地方用修正液涂改。


  2053　修しゅう正せいテープ　修正带


  修しゅう正せいテープで書かき間ま違ちがえた字じを貼はります。


  用修正带覆盖写错的字。


  2054　直ちょく定じょう規ぎ　直尺


  直ちょく定じょう規ぎを利り用ようして直ちょく線せんを引ひきます。


  用直尺画直线。


  2055　三さん角かく定じょう規ぎ　三角尺


  三さん角かく定じょう規ぎは通つう常じょう直ちょく角かく三さん角かく形けい2に枚まいのセットを意い味みします。


  三角尺一般是指两个直角三角尺的套装。


  2056　コンパス　圆规


  コンパスで円えんを描えがきます。


  用圆规画圆。


  2057　分ぶん度ど器き　量角器


  分ぶん度ど器きは角かく度どが測そく定ていできます。


  量角器可以测量角度。


  2058　カッターナイフ　美工刀，裁纸刀


  カッターナイフで鉛えん筆ぴつを削けずります。


  用美工刀削铅笔。


  2059　のり　胶水


  のりは持もっていますか。


  你有胶水吗？


  2060　ハサミ　剪刀


  ハサミを使つかう時ときに気きを付つけてください。


  使用剪刀时请注意。


  2061　ホッチキス　订书机


  ホッチキスは紙かみを綴とじる道どう具ぐです。


  订书机使用来订纸的工具。


  2062　フォルダ　文件夹


  ファイルをフォルダに入いれます。


  将文件放入文件夹中。


  2063　しおり　书签


  しおりを本ほんに挟はさみます。


  将书签夹在书中。


  2064　辞じ書しょ　词典，字典


  辞じ書しょを貸かしてください。


  字典借我用一下。


  2065　辞じ典てん　词典，辞书


  日にっ中ちゅう辞じ典てんは持もっていますか。


  你带日中词典了吗？


  2066　字じ引びき　字典，词典


  字じ引びきを引ひいて予よ習しゅうします。


  边查字典边预习。


  2067　ブックスタンド　书本支撑架


  本ほんをブックスタンドに立たてかけて読よみます。


  将书放在支撑架上看。


  2068　ブックエンド　书靠，书挡


  ブックエンドはよく図と書しょ館かんに使つかわれます。


  图书馆经常使用书挡。


  教師　老师


  2069　教きょう授じゅ陣けん　师资阵容


  この大だい学がくの教きょう授じゅ陣けんはとてもいいです。


  这所大学的师资阵容很好。


  2070　学がく長ちょう　大学校长


  この大だい学がくの学がく長ちょうは哲てつ学がくの教きょう授じゅです。


  这所大学的校长是哲学教授。


  2071　副ふく学がく長ちょう　大学副校长


  副ふく学がく長ちょうは地ち方ほうへ行いって教きょう育いく推すい進しん会かい議ぎに参さん加かします。


  副校长去地方参加教育推进会议。


  2072　校こうちょう長　中学校长


  校こうちょう長先せん生せいは今こ年とし七なな十じゅう歳さいになります。


  校长今年七十岁了。


  2073　副ふく校こう長ちょう　中学副校长


  副ふく校こう長ちょうは今こ年とし校こう長ちょうに昇しょう格かくした。


  副校长今年升为校长。


  2074　園えん長ちょう　幼儿园园长


  幼よう稚ち園えんの園えん長ちょうはとても優やさしい人ひとです。


  幼儿园园长是个很亲切的人。


  2075　副ふく園えん長ちょう　幼儿园副园长


  副ふく園えん長ちょうはとても真ま面じ目めな人ひとだ。


  副园长是个很认真的人。


  2076　教きょう頭とう　教导主任


  教きょう頭とう先せん生せいはとても厳きびしいです。


  教导主任特别严格。


  2077　担たん任とう　班主任


  担たん任とうの先せん生せいは教きょう室しつにいません。


  班主任不在教室。


  2078　先せん生せい　老师


  英えい語ごの先せん生せいは説せつ明めいが分わかりやすいです。


  英语老师的说明浅显易懂。


  2079　教きょう師し　教师


  教きょう師しは神しん聖せいな職しょく業ぎょうです。


  教师是神圣的职业。


  2080　教きょう員いん　教员，教师


  学がっ校こうに勤きん務むして教きょう育いくを行おこう人は教きょう員いんと言いいます。


  在学校从事教育工作的人叫做教师。


  2081　教きょう諭ゆ　教谕（指幼儿园、小学、中学的正规教师）


  教きょう諭ゆは正せい規きの教きょう員いんであり、教きょう員いん免めん許きょ状じょうを有ゆうしていなければならない。


  教谕是正规教师，必须要有教师资格证书。


  2082　養よう護ゆ教きょう諭ゆ　保育教师，养护教师


  養よう護ゆ教きょう諭ゆは丁てい寧ねいに子こ供どもを扱あつかっています。


  保育教师对待孩子很亲切。


  2083　栄えい養よう教きょう諭ゆ　营养教师


  私わたしたちの栄えい養よう教きょう諭ゆは栄えい養よう士しです。


  我们的营养教师是名营养师。


  2084　教きょう授じゅ　教授


  椎しい名なり教きょう授じゅは終しゅう身しん在ざい職しょく権けんを持もっています。


  椎名教授有终身在职权。


  2085　論ろん文ぶんの指し導どう教きょう授じゅ　论文指导教授


  私わたしの論ろん文ぶんの指し導どう教きょう授じゅは斉さい藤とう先せん生せいです。


  我的论文指导教授是斋藤老师。


  2086　学がく部ぶ長ちょう　学院院长，系主任


  日に本ほん語ご学がく部ぶの学がく部ぶ長ちょうは事じ故こで死しんでしまった。


  日语学院的院长因为事故死亡。


  2087　講こう師し　讲师


  兄あには大だい学がくの講こう師しです。


  哥哥是大学的讲师。


  2088　准じゅん教きょう授じゅ　准教授


  彼かれは今いまある有ゆう名めい大だい学がくの准じゅん教きょう授じゅです。


  他现在是某知名大学的准教授。


  2089　助じょ教きょう　助教


  山やま田だ教きょう授じゅが病びょう気きになったので、今きょ日うは助じょ教きょうが授じゅ業ぎょうします。


  因为山田教授生病，今天由助教上课。


  学生　学生


  2090　学がく生せい　学生


  私わたしはこの学がっ校こうの学がく生せいです。


  我是这所学校的学生。


  2091　新しん入にゅう生せい　新生


  彼かれはこの学がっ校こうの新しん入にゅう生せいです。


  他是这间学校的新生。


  2092　一いち年ねん生せい　一年级学生


  息むす子こは今こ年とし小しょう学がっ校こう一いち年ねん生せいになります。


  儿子今年上小学一年级。


  2093　四よ年ねん生せい　四年级学生


  四よ年ねん生せいになってから、彼かれの成せい績せきがだんだん悪わるくなります。


  自从升到四年级，他的成绩就慢慢变差了。


  2094　小しょう学がく生せい　小学生


  今いまの小しょう学がく生せいの勉べん強きょうもきついです。


  现在小学生的学习也很紧张。


  2095　中ちゅう学がく生せい　初中生


  最さい近きんの中ちゅう学がく生せいはみんな化け粧しょうをするし、iPhoneを持もっています。


  最近的初中生都化妆，并且手持iphone。


  2096　高こう校こう生せい　高中生


  高こう校こう生せいは毎まい日にち塾じゅくに通かよいます。


  高中生每天都上补习班。


  2097　大だい学がく生せい　大学生


  大だい学がく生せいといっても、真ま面じ目めに勉べん強きょうしなくてはいけません。


  虽说是大学生，但依旧得好好学习。


  2098　大だい学がく院いん生せい　研究生


  十じゅう六ろく年ねんも真ま面じ目めに勉べん強きょうして、やっと大だい学がく院いん生せいになった。


  认真学习了十六年，终于考上了研究生。


  2099　受じゅ験けん生せい　考生


  受じゅ験けん生せいの親おやとしての心こころ得えを教おしえてくれますか。


  请告诉我作为考生家长的心得体会。


  2100　卒そつ業ぎょう生せい　毕业生


  彼かれは早わ稲せ田だ大だい学がくの卒そつ業ぎょう生せいです。


  他是早稻田大学的毕业生。


  2101　修しゅう士し　硕士


  修しゅう士し学がく位いの取しゅ得とくにあたって論ろん文ぶんを提てい出しゅつした。


  提交硕士学位论文。


  2102　博はく士し　博士


  彼かれが医い学がく博はく士しを取とったというのを聞ききました。


  听说他取得了医学博士的学位。


  2103　ポスドク　博士后


  ポスドクの中なかでは高こう学がく歴れき難なん民みんが多おおいです。


  有很多博士后都找不到工作。


  2104　先せん輩ぱい　前辈，学长（姐）


  同おなじ会かい社しゃで勤つとめる同どう僚りょうは大だい学がくの先せん輩ぱいです。


  在同间公司工作的同事是大学的前辈。


  2105　後こう輩はい　后辈，学弟（妹）


  誰だれでも人じん生せいで一いち度どは後こう輩はいになったことがあると思おもいます。


  人生中谁都曾是后辈。


  2　勉強　学习


  科目　学科


  2106　医い学がく　医学


  医い学がく部ぶで医い者しゃを目め指ざしています。


  以成为医生为目标，在医学院念书。


  2107　獣じゅう医い学がく　兽医学


  獣じゅう医い学がくに興きょう味みがあるのです。


  对兽医学很感兴趣。


  2108　心しん理り学がく　心理学


  彼かれは今こ年とし、心しん理り学がくの大だい学がく院いん生せいになった。


  他今年成为了心理学院的研究生。


  2109　法ほう科か　法学


  兄あには法ほう科か大だい学がく院いんの大だい学がく院いん生せいです。


  哥哥是法律研究生院的研究生。


  2110　哲てつ学がく　哲学


  哲てつ学がくが難むずかしいと思おもいます。


  觉得哲学很难。


  2111　物ぶつ理り学がく　物理学


  彼かれは物ぶつ理り学がくを専せん攻こうして、物ぶつ理り学がく家かになりたいんです。


  他主修物理学，想成为物理学家。


  2112　化か学がく　化学


  化か学がくの実じっ験けんをするのが好すきです。


  喜欢做化学实验。


  2113　数すう学がく　数学


  小しょう学がっ校こうから、ずっと数すう学がくが好すきです。


  从小学开始就一直很喜欢数学。


  2114　統とう計けい学がく　统计学


  数すう学がくが得とく意いなので、統とう計けい学がくを勉べん強きょうした。


  因为擅长数学，所以学习统计学。


  2115　微び積せき分ぶん　微积分


  微び積せき分ぶんのテストに合ごう格かくしていません。


  微积分考试不及格。


  2116　経けい営えい学がく　经营学，企业经营


  彼かれは経けい営えい学がくを専せん攻こうするのは家か業ぎょうを継つぐためです。


  他主修企业经营是为了继承家业。


  2117　航こう空くう学がく　航空学


  航こう空くう学がくはかなり難むずかしい学がっ科かと思おもいます。


  觉得航空学是门很难的学科。


  2118　経けい済ざい学がく　经济学


  この大だい学がくの経けい済ざい学がくの授じゅ業ぎょうは素す晴ばらしいと言いわれています。


  据说这所大学的经济学授课很不错。


  2119　国こく際さい貿ぼう易えき　国际贸易


  国こく際さい貿ぼう易えきの学がく位いを持もっています。


  我有国际贸易的学位。


  2120　動どう物ぶつ学がく　动物学


  彼かれは動どう物ぶつ学がくを四よ年ねん間かん勉べん強きょうした。


  他学了四年动物学。


  2121　植しょく物ぶつ学がく　植物学


  植しょく物ぶつ学がくは人にん気きのない学がっ科かです。


  植物学是冷门学科。


  2122　土ど木ぼく工こう学がく　土木工程


  彼かれは土ど木ぼく工こう学がくの学がく位いを取とって、土ど木ぼく技ぎ師しになった。


  他取得土木工程的学位，成为土木工程师。


  2123　コンピュータサイエンス　电脑科学


  病びょう気きでコンピュータサイエンスの授じゅ業ぎょうに欠けっ席せきした。


  因为生病，缺席了电脑科学课。


  2124　天てん文もん学がく　天文学


  四よ年ねん間かん勉べん強きょうして、彼かの女じょは天てん文もん学がくの学がく位いを取しゅ得とくした。


  经过四年的学习，她取得了天文学学位。


  2125　気き象しょう学がく　气象学


  なぜ気き象しょう学がくを勉べん強きょうするのか。


  为什么学气象学？


  2126　地ち質しつ学がく　地质学


  父ちちは地ち質しつ学がくの教きょう授じゅです。


  爸爸是地质学的教授。


  2127　考こう古こ学がく　考古学


  両りょう親しんは彼かれが考こう古こ学がくを専せん攻こうすることに大だい反はん対たいです。


  父母极力反对他主修考古学。


  2128　歴れき史し学がく　历史学


  私わたしは専せん攻こうを歴れき史し学がくに変へん更こうした。


  我将专业改成历史学。


  2129　地ち理り学がく　地理学


  地ち理り学がくは、空くう間かんならびに自し然ぜんと、経けい済ざい、社しゃ会かいとの関かん係けいを対たい象しょうとする学がく問もんの分ぶん野しゃ。


  地理学是以空间，以及自然和经济、社会的关系为研究对象的学问。


  2130　看かん護ご師し　护士


  彼かの女じょは看かん護ご師しの資し格かくを持もっています。


  她有护士的资格证。


  2131　ウェブデザイン　网页设计


  私わたしはウェブデザインとグラフィックデザインのダブル専せんこう攻をしています。


  我同时主修网页设计和平面设计。


  2132　グラフィックデザイン　平面设计


  この会かい社しゃはグラフィックデザインの仕し事ごとに携たずさわっています。


  这家公司从事平面设计的工作。


  2133　英えい語ご　英语


  小しょうがっこう学校から英えい語ごを勉べん強きょうしてきます。


  从小学开始学英语。


  2134　日に本ほん語ご　日语


  日に本ほんのアニメガ好すきなので、日に本ほん語ごも好すきになった。


  因为喜欢日本动漫，所以也喜欢上日语。


  2135　韓かん国こく語ご　韩语


  今こ年としから韓かん国こく語ごを習ならい始はじめた。


  今年开始学韩语。


  2136　フランス語ご　法语


  彼かの女じょはフランス語ごに精せい通つうしています。


  她精通法语。


  2137　スペイン語ご　西班牙语


  スペイン語ごの巻まき舌じたは今いまでも発はつ音おんできない。


  到现在也不会发西班牙语的大舌音。


  2138　ドイツ語ご　德语


  ドイツ語ごの発はつ音おんが硬かたいです。


  德语的发音很生硬。


  2139　イタリア語ご　意大利语


  イタリア語ごが難むずかしいと思おもいます。


  我觉得意大利语很难。


  授業　上课


  2140　学がっ期き　学期


  今こん学がっ期きはいつ終おわりますか。


  这学期什么时候结束啊？


  2141　聴ちょう講こう　旁听


  ただクラスの聴ちょう講こうをしているだけです。


  我只是旁听这节课。


  2142　騒さわぐ　吵闹，骚动


  教きょう室しつで騒さわがないでください。


  不要在教室里喧哗。


  2143　足あしを上あげる　抬脚


  机つくえの上うえに足あしを上あげてはいけません。


  不可以将脚跷到桌子上。


  2144　時じ間かん割わり　课程表


  ちょっと時じ間かん割わりを見みせてください。


  请让我看一下课程表。


  2145　授じゅ業ぎょう　授课，授业


  朝あさの授じゅ業ぎょうは何なん時じからですか。


  早上什么时候开始上课？


  2146　一いち時じ間かん目め　第一节课


  一いち時じ間かん目めは数すう学がくの授じゅ業ぎょうです。


  第一节是数学课。


  2147　出しゅっ席せきを取とる　点名，点到


  先せん生せいは出しゅっ席せきを取とる。


  老师点名。


  2148　授じゅ業ぎょう　を始はじめる　开始讲课，上课


  授じゅ業ぎょうを始はじめますから、自じ分ぶんの席せきに戻もどってください。


  我们开始上课了，请回到自己的座位上去。


  2149　授じゅ業ぎょう　を始はじまる　上课


  朝あさ九く時じに授じゅ業ぎょうを始はじまります。


  早上九点开始上课。


  2150　教きょう科か書しょ　教科书，课本


  教きょう科か書しょを開ひらいてください。


  请翻开书。


  2151　ページ　页


  教きょう科か書しょを三さん十じゅう五ごページに開ひらいてください。


  请将教科书翻到三十五页。


  2152　問もん題だい　问题


  問もん題だい一いちを考かんがえてみましょう。


  请思考问题一。


  2153　手てを挙あげる　举手


  答こたえを知しる人ひとは手てを挙あげてください。


  知道答案的人请举手。


  2154　答こたえる　回答


  問もん題だいに答こたえられる人ひとは手てを挙あげてください。


  会回答这个问题的人请举手。


  2155　難むずか　しすぎる　太难，过难


  私わたしにはこの問もん題だいは難むずかしすぎる。


  这个问题对我来说太难了。


  2156　答こたえ　答案，回答


  答こたえが違ちがいます。


  回答的不对。


  2157　よい　好的


  よくできました。


  回答得很好。


  2158　理り知ち的てき　有理性的


  なかなか理り知ち的てきな考かんがえだね。


  想法很有理性。


  2159　勘かん　悟性，直觉


  勘かんがいいね。


  直觉很强。


  2160　洞どう察さつ力りょく　洞察力


  洞どう察さつ力りょくがあるんです。


  很有洞察力。


  2161　賢けん明めい　英明，高明


  賢けん明めいな判はん断だんです。


  很英明的判断。


  2162　賢かしこ　い　聪明的，高明的


  賢かしこいやり方かたですね。


  高明的手法。


  2163　聡そう明めい　聪明


  聡そう明めいな少しょう年ねんですね。


  很聪明的孩子啊。


  2164　褒ほめる　表扬


  先せん生せいの褒ほめられて嬉うれしかった。


  被老师表扬了很高兴。


  2165　叱しかる　批评


  先せん生せいに叱しられて悔くやしかった。


  被老师批评了很苦闷。


  2166　メガネ　眼镜


  メガネをかけている方かたは鈴すず木きさんです。


  戴眼镜的那位是铃木先生。


  2167　ノートに写うつす　记笔记


  先せん生せいの書かいた字じをノートに写うつします。


  将老师的板书记到笔记本上。


  2168　忘わすれる　忘记


  いくら教おしえてもすぐ忘わすれます。


  不管怎么教，转眼就忘记。


  2169　教おしえる　教，教授


  教おしえられたことを何なに一ひとつ覚おぼえていない。


  教的内容什么也没记住。


  2170　質しつ問もん　问题，询问


  何なにか質しつ問もんありますか。


  大家有问题吗？


  2171　分わからないところ　不懂的地方


  まだ分わからないところがありますか。


  还有不懂的地方吗？


  2172　遠えん慮りょ　客气


  質しつ問もんがあったら、遠えん慮りょなく聞きいてください。


  有疑问的话，不要客气请尽管发问。


  2173　一いち度ど　一次，一遍


  一いち度どしか言いわないから、私わたしの話はなしをよく聞ききなさい。


  我只说一遍，请仔细听。


  2174　もう一いち度ど　再一次，重新


  先さきの説せつ明めいもう一いち度どお願ねがいできませんか。


  刚刚的讲解能再重复一遍吗？


  2175　授じゅ業ぎょう　を終おえる　结束课程，下课


  この問もん題だいを説せつ明めいしてから授じゅ業ぎょうを終おえます。


  讲完这道题再下课。


  2176　休きゅう憩けい　休息


  次つぎの問もん題だいを終おえたら、休きゅう憩けいします。


  下个问题结束了，我们就休息。


  2177　授じゅ業ぎょう　が終おわる　下课


  今きょ日うの授じゅ業ぎょうが終おわります。休きゅう憩けいしましょう。


  今天的课结束了。下课休息。


  勉強　学习


  2178　習ならう　学习


  習ならったことをすぐ忘わすれます。


  一眨眼就忘了学过的内容。


  2179　学まなぶ　学习


  よく遊あそび、よく学まなべ。


  好好玩，好好学。


  2180　勉べん強きょう　学习


  学がく生せいは勉べん強きょうします。


  学生在学习。


  2181　学がく習しゅう　学习


  コンピューターを利り用ようして学がく習しゅうします。


  利用电脑学习。


  2182　発はつ音おん　发音


  まず発はつ音おんを練れん習しゅうします。


  先练习发音。


  2183　朗ろう読どく　朗读


  一ひと人りでテキストを朗ろう読どくします。


  一个人读课文。


  2184　余よ裕ゆう　富余，从容


  歴れき史しの授じゅ業ぎょうはいつも余よ裕ゆうです。


  上历史课总是游刃有余。


  2185　苦にが手て　不擅长


  作さく文ぶんが苦にが手てです。


  我最怕写作文了。


  2186　得とく意い　拿手，擅长


  物ぶつ理りが得とく意いです。


  物理很拿手。


  2187　暗あんき記　背诵


  単たん語ごを暗あんき記するのは大たい変へんです


  背单词累得够呛。


  2188　覚おぼえる　记住，学会，掌握


  公こう式しきが全ぜん部ぶ覚おぼえました。


  公式都记住了。


  2189　分わかる　明白，知道


  彼かれに何なん回かい教おしえても分わからない。


  不管教他多少回，就是不明白。


  2190　自じ習しゅう　自习


  教きょう室しつで静しずかに自じ習しゅうします。


  在教室安静的自习。


  2191　予よ習しゅう　预习


  授じゅ業ぎょうを完かん璧ぺきに理り解かいするために、絶ぜっ対たいに欠かかせないのが予よ習しゅうである。


  为了更好地理解上课内容，预习必不可少。


  2192　習しゅう慣かんをつける　养成习惯


  授じゅ業ぎょうの前まえに予よ習しゅうをする習しゅう慣かんをつけてみてください。


  试着养成课前预习的习惯。


  2193　メモを取とる　记笔记


  予よ習しゅうをするとき、メモを取とることが必ひつ要ようです。


  预习的时候有必要做笔记。


  2194　単たん語ご帳ちょう　单词本


  新あたらしく出でて来きた単たん語ごなどを単たん語ご帳ちょうに書かき、空あき時じ間かんなどにまとめて覚おぼえます。


  将新单词等写在单词本上，可以利用空闲时间背诵。


  2195　読よみ方かた　读法


  分わからない漢かん字じの読よみ方かたがたくさんある。


  有很多不认识的汉字的读法。


  2196　単たん語ごを調したべる　查单词


  辞じ書しょで知しらない単たん語ごを調したべます。


  用字典查不认识的单词。


  2197　印しるし　をつける　做记号


  分わからないところに印しるしをつける。


  在不懂的地方做记号。


  2198　分わかりにくい　难懂


  分わかりにくいところが多おおいですか。


  难懂的地方多吗？


  2199　例れい題だい　例题


  時じ間かんがあれば、数すう学がくの例れい題だいでもやってみる。


  要是有时间，可以做做数学例题等。


  2200　宿しゅく題だい　作业，课后作业


  今きょ日うの宿しゅく題だいは60ページの練れん習しゅう問もん題だいです。


  今天的作业是60页的课后题。


  2201　宿しゅく題だいを課か　布置作业


  講こう義ぎ後あとに復ふく習しゅうとして、先せん生せいは宿しゅく題だいを課かする。


  作为课后的复习，老师会布置作业。


  2202　宿しゅく題だいを出だす　布置作业


  宿しゅく題だいを出だすのは授じゅ業ぎょうの理り解かい度どの確かく認にん、また生せい徒との意い識しき調ちょう査さのためです。


  布置作业是为了确认学生对上课内容的理解程度，或者调查学生的想法。


  2203　宿しゅく題だいをする　做作业


  自じ分ぶんの部へ屋やで宿しゅく題だいをします。


  在自己房间做作业。


  2204　宿しゅく題だいをやる　做作业


  宿しゅく題だいをやらなければならない。


  必须要做作业。


  2205　宿しゅく題だいを仕し上あげる　完成作业


  晩ばん御ご飯はんの前まえに宿しゅく題だいを仕し上あげます。


  晚饭前做完作业。


  2206　宿しゅく題だいを提てい出しゅつ　する　交作业


  明あし日た、授じゅ業ぎょうを始はじめる前まえに宿しゅく題だいを提てい出しゅつしてください。


  作业明天上课前交。


  2207　練れん習しゅう問もん題だい　习题


  練れん習しゅう問もん題だいは難むずかしくないですが、とても多おおいです。


  课后习题不难，可是很多。


  2208　方ほう程てい式しき　方程式


  数すう学がくの方ほう程てい式しきが難むずかしくて、どう解とくか分わからない。


  数学方程式太难，不知道该怎么解。


  2209　レポート　小报告


  今きょ日うの授じゅ業ぎょうの内ない容ようについて、レポートを出だしなさい。


  根据今天上课的内容，写一篇报告。


  2210　レポートを提てい出しゅつ　する


  来らい週しゅうの金きん曜よう日びまでにレポートを提てい出しゅつしなさい。


  下周五之前提交报告。


  2211　誤あやま　りを訂てい正せいする　订正错误


  昨きょ日うの宿しゅく題だいの誤あやまりを訂てい正せいします。


  订正昨天作业中的错误。


  2212　手てを入いれる　修改，加工


  宿しゅく題だいの間ま違ちがいにすべて手てを入いれなければならない。


  做错的作业全部要订正。


  2213　図と書しょ館かん　图书馆


  今きょ日う一いち日にちを図と書しょ館かんで過すごした。


  今天在图书馆呆了一天。


  2214　徹てつ夜や　彻夜，通宵


  昨きょ日うは徹てつ夜やして勉べん強きょうした。


  昨天熬夜学习。


  2215　復ふく習しゅう　复习


  その日ひに受うけた授じゅ業ぎょうの内ない容ようは復ふく習しゅうをしないとすぐに忘わすれてしまいます。


  当天学的内容，不复习的话立马就忘了。


  2216　繰くり返かえし　重复，反复


  復ふく習しゅうは大たい切せつなのは繰くり返かえし解とく事ことです。


  复习是一个很重要的不断重复解题的过程。


  2217　問もん題だい集しゅう　问题，问题集


  答こたえを覚おぼえてしまうくらいまで繰くり返かえし同おなじ問もん題だい集しゅうをやる。


  记住答案之前，不断重复做同样的问题。


  2218　プリント　印刷品，讲义


  プリントは、教きょう科かごとに整せいり理しておくことも大たい切せつです。


  将讲义按照不同学科分类整理很重要。


  2219　ざっと目めを通とおす　粗略浏览


  ノート、プリントなどをざっと目めを通とおしてみる。


  粗略浏览笔记和讲义等。


  2220　チェック　检查，核对，复习


  授じゅ業ぎょうのノート、配くばられたプリントなどを一ひと通とおりチェックします。


  复习一遍上课笔记和发放的讲义。


  2221　見み直なおす　再看，重新研究


  見み直なおすだけでも、十じゅう分ぶんに復ふく習しゅうになります。


  即使仅仅是重看一遍，也是很充分的复习了。


  2222　すら　连，甚至


  時じ間かんがたつと、わかる所ところすら忘わすれてしまいます。


  时间一长，会的东西也会忘记。


  2223　まとめる　整理，汇总


  暗あん記きしなければならないことをまとめておく。


  将需要背诵的地方整理出来。


  2224　空あき時じ間かん　空闲时间


  ノートに書かき出だしておけば、空あき時じ間かんなどにまとめて覚おぼえることが出で来きます。


  写在笔记本上，就可以利用空闲时间背诵。


  2225　一いち夜や漬づけ　临阵磨枪的（学习）


  一いち夜や漬づけの試し験けん勉べん強きょうで試し験けんに出でた。


  临时抱佛脚复习后参加考试。


  テスト　考试


  2226　テスト　考试


  来らい週しゅうからテストが始はじまります。


  下周开始考试。


  2227　試し験けん　考试，测验


  試し験けんが早はやく終おわればいいなあ。


  考试快点结束该有多好。


  2228　中ちゅう間かんテスト　期中考试


  中ちゅう間かんテストはいつからですか。


  期中考试什么时候开始？


  2229　中ちゅう間かん試し験けん　期中考试


  来らい週しゅうの火か曜よう日びは中ちゅう間かん試し験けんです。


  下周二期中考试。


  2230　期き末まつテスト　期末考试


  期き末まつテストまであと二に週しゅう間かんしか残のこってない。


  距期末考试只剩两周。


  2231　期き末まつ試し験けん　期末考试


  期き末まつ試し験けんは六ろく月がつの末すえにあるでしょう。


  期末考试在六月末左右吧。


  2232　ユニットテスト　单元测试


  来らい週しゅうはユニットテストがあります。


  下周有单元测试。


  2233　卒そつ業ぎょう最さい終しゅう試し験けん　最后的毕业考试


  今こ年としの卒そつ業ぎょう最さい終しゅう試し験けんはいつですか。


  今年最后的毕业考试什么时候？


  2234　筆ひっ記き試し験けん　笔试


  今きょ日うは日に本ほん語ごの筆ひっ記き試し験けんがあります。


  今天有日语的笔试。


  2235　オーラルテスト　口试


  明あし日たは英えい語ごのオーラルテストがあります。


  明天有英语的口试。


  2236　口こう頭とう試し験けん　口试


  明あ後さっ日ての口こう頭とう試し験けんのため復ふく習しゅうしています。


  为了后天的口试而复习。


  2237　入にゅう学がく試し験けん　入学考试，升学考试


  明あし日たは入にゅう学がく試し験けんなので、とても緊きん張ちょうしています。


  明天有入学考试，所以特别紧张。


  2238　大だい学がくの　入にゅう学がく試し験けん　高考


  大だい学がくの入にゅう学がく試し験けんはとても難むずかしいです。


  高考很难。


  2239　オープンブックテスト　开卷考试


  オープンブックテストとは言いっても、簡かん単たんではない。


  虽说是开卷考试，一点都不简单。


  2240　持もち帰かえり試し験けん　回家做的试卷


  今こん回かいの持もち帰かえり試し験けんはとても易やさしいです。


  这回的回家做的试卷很简单。


  模も擬ぎ試し験けん　模拟考试


  今こん回かいはただの模も擬ぎ試し験けんなので、緊きん張ちょうしなくてもいいです。


  这回只是模拟考试，不用紧张。


  2242　学がく力りょく　テスト　学力考试


  どのクラスに入はいるかを決きめる学がく力りょくテストを受うけなければならない。


  一定要参加学力考试，才能决定进哪个班。


  2243　推すい薦せん入にゅう試し　推荐入试


  彼かの女じょは推すい薦せん入にゅう試しで合ごう格かくした。


  她推荐入试合格了。


  2244　日に本ごん語ご能のう力りょく試し験けん　日语能力考试


  日に本ほん語ごを専せん攻こうするので、日に本ごん語ご能のう力りょく試し験けんに受うけるべきです。


  因为主修日语，所以应该参加日语能力考试。


  2245　韓かん国こく語ご能のう力りょく試し験けん　韩语能力考试


  昨きの日うは韓かん国こく語ご能のう力りょく試し験けんを受うけました。


  昨天参加了韩语能力考试。


  2246　試し験けん範はん囲い　考试范围


  試し験けん範はん囲いは広ひろいですか。


  考试的范围广吗？


  2247　テストの範はん囲い　考试范围


  テストの範はん囲いは何なんページから何なんページまでですか。


  考试范围是从哪一页到哪一页？


  2248　復ふく習しゅう　を急いそぐ　抓紧复习，赶紧复习


  復ふく習しゅうを急いそいでやらなければならない。


  必须要抓紧复习了。


  2249　ばっちり　充分，完美


  テストの準じゅん備びはばっちりです。


  考试准备得很充分。


  2250　足たりない　不够


  復ふく習しゅうが足たりない。


  复习得不够。


  2251　自じ信しん　自信


  今こん回かいは全ぜん然ぜん自じ信しんがない。


  这回考试完全没信心。


  2252　一いっ生しょう懸けん命めい　拼命，努力


  一いっ生しょう懸けん命めいに勉べん強きょうすれば、テストに合ごう格かくできます。


  认真学习的话，就能通过考试。


  2253　試し験けんの時じ間かん　考试时间


  先せん生せい、試し験けんの時じ間かんが聞ききたいです。


  老师，我想问问考试时间。


  2254　セクション　部分


  試し験けんが四よっつのセクションに分わけられます。


  考试分为四个部分。


  2255　聴ちょう解かい　听力，听解


  試し験けんは聴ちょう解かい、語ご彙い、文ぶん法ほうと読どっ解かいの四よっつに分わけられます。


  考试有有听力，词汇，语法和阅读四个部分。


  2256　語ご彙い　词汇


  語ご彙いの問もん題だいは難むずかしいと思おもいます。


  我觉得词汇的问题很难。


  2257　文ぶんぽう法　语法


  文ぶんぽう法が苦にが手てなので、よくできなかった。


  因为不擅长语法，所以没考好。


  2258　読どっ解かい　阅读理解，读解


  今こん度どの読どっ解かいは五いつつの文ぶん章しょうがあります。


  这次的阅读理解有五篇文章。


  2259　選せん択たく肢し　选择项，选项


  それぞれの問もん題だいには四よっつの選せん択たく肢しがあります。


  每条问题有四个选项。


  2260　問もん題だい用よう紙し　试卷


  今いまから問もん題だい用よう紙しと解かい答とう用よう紙しを配くばります。


  现在开始发试卷和答题纸。


  2261　解かい答とう用よう紙し　答题纸


  解かい答とう用よう紙しはきれいでなくてはいけません。


  答题纸必须保持整洁。


  2262　チャイム　铃声


  チャイムが鳴なるまでテスト用よう紙しを見みてはいけません。


  铃响前不得看考卷。


  2263　試し験けん中ちゅう　考试中


  試し験けん中ちゅうは質しつ問もんしてもいいですか。


  考试中可以问题吗？


  2264　試し験けんに出でる　出现在考试中


  勉べん強きょうしてなかったところが試し験けんに出でた。


  还没学的部分出现在考试中。


  2265　選せん択たく問もん題だい　选择题


  今こん回かいのテストに、選せん択たく問もん題だいが少すくなくなった。


  这回的考试，选择题变少了。


  2266　作さく文ぶん　作文


  作さく文ぶんのテストが嫌きらいです。


  讨厌作文考试。


  2267　翻ほん訳やく　翻译


  翻ほん訳やくのところはうまくできなかった。


  翻译部分做的不是很好。


  2268　カンニング　作弊


  カンニングは禁きん止しです。


  考试禁止作弊。


  2269　受じゅ験けんの資し格かく　考试资格


  カンニングすれば、受じゅ験けんの資し格かくを取とり消けします。


  作弊的话考试资格将被取消。


  2270　追おい出だす　赶出，赶走


  彼かれはカンニングしたで、教きょう室しつから追おい出だされた。


  他因为考试作弊被赶出考场。


  2271　提てい出しゅつ　提交


  解かい答とう用よう紙しは裏うら向むけて提てい出しゅつしなさい。


  将试卷翻到反面交卷。


  2272　早はやめ　提前，提早


  早はやめに答とう案あんを提てい出しゅつしてはいけません。


  不可以提前交卷。


  2273　マークシート　记号纸，答题卡


  今こん回かいの試し験けんはマークシート形けい式しきだった。


  这次考试采取填涂答题卡的形式。


  2274　すっかり　完全，全部


  試し験けん前まえに覚おぼえたことは試し験けんが終おわったらすっかり忘わすれてしまった。


  考试前记得内容考试后就完全忘光了。


  成績　成绩


  2275　学がく業ぎょう　学业


  学がく業ぎょうのほうはどうですか。


  你的学业如何？


  2276　評ひょう価か　评价，成绩


  あなたは今こん学がっ期きの評ひょう価かはどうですか。


  你这学期成绩如何？


  2277　成せい績せき　成绩


  期き末まつ試し験けんの成せい績せきはどうだった。


  期末考试考得怎么样？


  2278　何なん点てん　多少分


  先せん生せいから何なん点てんをもらいましたか。


  老师给你多少分？


  2279　採さい点てん　评分，打分


  千ち葉ば教きょう授じゅは採さい点てんにとても厳きびしいです。


  千叶教授评分很苛刻。


  2280　点てん数すう　分数


  英えい語ごでいい点てん数すうを取とった。


  英语考得很好。


  2281　最さい悪あくの点てん数すう　最差的分数


  テストに最さい悪あくの点てん数すうを取とった。


  考了最差的分数。


  2282　高たかい点てん数すう　高分


  彼かれは高たかい点てん数すうでテストに合ごう格かくした。


  他考高分过关。


  2283　満まん点てん　满分


  今こん回かいの物ぶつ理り試し験けん、彼かれは満まん点てんを取とりました。


  这回的物理考试，他考了满分。


  2284　合ごう格かく点てん　及格分


  かろうじてギリギリ合ごう格かく点てんを取とりました。


  总算勉强及格了。


  2285　単たん位い　学分


  このクラスは六ろく単たん位いが習しゅう得とくできます。


  这门课有六个学分。


  2286　成せい績せき表ひょう　成绩单


  いつ成せい績せき表ひょうがもらえますか。


  什么时候可以拿到成绩单？


  2287　試し験けんの結けっ果か　考试的结果


  試し験けんの結けっ果かは壁かべに貼はられてあります。


  考试的结果贴在墙上。


  2288　Aプラス　A+


  彼かれは今こん度どの試し験けんでAプラスを取とりました。


  他这回的考试得了A+。


  2289　Bマイナス　B-


  レポートでBマイナスを取とりました。


  小报告得了B-。


  2290　パス　合格，过关


  平へい均きんDで、この科か目もくはパスできるか。


  平均得分是D，这门科目还能合格吗？


  2291　合ごう格かく　合格，通过考试


  試し験けんに合ごう格かくできなかった。


  考试没合格。


  2292　不ふ合ごう格かく　不及格


  しっかり頑がん張ばらないと不ふ合ごう格かくになりますよ。


  不好好努力的话就会不及格。


  2293　落らく第だい　落第，不及格


  今こん回かいは落らく第だいするかもしれない。


  这回可能会不及格。


  2294　成せい績せきを上あげる　提高成绩


  何なにとかして悪わるい成せい績せきを上あげなければならない。


  一定要做些什么来提高成绩。


  2295　成せい績せきが上あがる　成绩进步


  今こ年としに入はいって成せい績せきが上あがってきた。


  今年开始，成绩有所进步。


  2296　トップの成せい績せき　成绩第一，首位


  彼かの女じょはいつもトップの成せい績せきです。


  她的成绩总是第一。


  2297　一いち番ばんの　評ひょう価か　第一，最好的成绩


  彼かれは試し験けんでクラスで一いち番ばんの評ひょう価かをもらいました。


  他考试全班第一。


  2298　上じょう位い　上位，排名靠前


  班はん長ちょうさんはいつも全ぜん校こうの上じょう位い三さん位い以い内ないにいます。


  班长总是排全校前三。


  2299　成せい績せき優ゆう秀しゅう者しゃ　优秀学生


  息むす子こは今こん学がっ期き、成せい績せき優ゆう秀しゅう者しゃに選えらばれた。


  儿子这学期被评为优秀学生。


  2300　志し望ぼう校こう　理想的学校，想上的学校


  この成せい績せきでは志し望ぼう校こうに合ごう格かくできないでしょう。


  这样的成绩估计考不上理想的学校。


  2301　後うしろから数かぞえる　从后面开始数


  私わたしも成せい績せきは後うしろから数かぞえたほうが速はやい。


  我的成绩从后面数排名比较快。


  2302　及およぶ　达到，赶上


  試し験けんのことは君きみの足あし元もとにも及およばない。


  在考试上，我比不上你。


  2303　頭あたま　がいい　聪明


  彼かれは頭あたまがいいが、あまり勉べん強きょうしない。


  他很聪明就是不用功。


  留学　留学


  2304　高こう卒そつ　高中毕业


  日に本ほんで高こう卒そつで仕し事ごとを始はじめる人ひとが多おおいそうです。


  听说在日本高中毕业后就开始工作的人很多。


  2305　大だい卒そつ　大学毕业，本科


  大だい卒そつした後あとは留りゅう学がくするつもりです。


  大学毕业后准备去留学。


  2306　留りゅう学がく　留学


  今いまの時じ代だいに、留りゅう学がくも簡かん単たんになった。


  现在这个时代，留学也变得容易了。


  2307　大だい学がく院いん　研究生院


  大だい学がく院いんに入はいるつもりですか。


  准备读研吗？


  2308　進しん学がく　升学，进修


  大だい学がく院いんに進しん学がくするつもりがありますか。


  打算继续读研究生吗？


  2309　決きめる　决定


  どの大だい学がくに入はいるかはまだ決きめていません。


  还没决定好上哪所大学。


  2310　専せん門もん　专门，专业


  専せん門もんは決きめましたか。


  决定专业了吗？


  2311　注ちゅう意い　注意


  どんなことに注ちゅう意いしたらいいでしょうか。


  应该要注意些什么呢？


  2312　心しん配ぱい　操心，挂念


  いろいろ心しん配ぱいがあるんです。


  有很多让人操心的事。


  2313　人ひと付づき合あい　人际交往


  人ひと付づき合あいがとても苦にが手てです。


  很不擅长人际交往。


  2314　慣なれる　习惯


  最さい初しょしょはつらいかもしれないが、すぐ慣なれると思おもいますよ。


  一开始可能很辛苦，我想很快就会习惯的。


  2315　祖そ国こく　祖国


  祖そ国こくについての知ち識しきは多おおいに越こしたことはないでしょう。


  有关祖国的知识知道得越多越好啊。


  2316　風ふう土ど　风土，风俗


  これから中ちゅう国ごくの生せい活かつや風ふう土どの本ほんを読よみます。


  从现在开始我要读有关中国生活和风土人情的书。


  2317　留りゅう学がく申もうし込こみ書しょ　留学申请书


  留りゅう学がく申もうし込こみ書しょの書かき方かたが分わかりますか。


  你知道留学申请书的写法吗？


  2318　ダウンロード　下载


  申もうし込こみ書しょは自じ分ぶんでホームページからダウンロードをする。


  申请书自行从主页下载。


  2319　留りゅう学がくの動どう機き　留学的动机


  留りゅう学がくの動どう機きを書かかないといけないので、よく考かんがえてください。


  因为必须要写留学的动机，你要好好想想。


  2320　履り歴れき書しょ　简历


  履り歴れき書しょも準じゅん備びしなければならない。


  必须要准备简历。


  2321　手て続つづき　手续


  申もうし込こみ書しょの手て続つづきが面めん倒どう臭くさいです。


  申请书的手续很麻烦。


  2322　締しめ切きり　截止日期


  締しめ切きりは十じゅう月がつ十とお日かです。


  截止日期是十月十号。


  2323　ビザ　签证


  ビザを取とるのにどのぐらいかかりますか。


  办签证需要多长时间？


  2324　留りゅう学がくのビザ　留学签证


  日に本ほん留りゅう学がくのビザはどのようにして取とりますか。


  日本留学签证怎么获取？


  2325　ビザを申しん請せいする　申请签证


  ビザを申しん請せいすることはたくさんの手て続つづきが必ひつ要ようです。


  申请签证需要很多的手续。


  2326　憧あこが　れる　憧憬


  日に本ほんの大だい学がくでの生せい活かつに憧あこがれている。


  憧憬日本大学的生活。


  2327　友とも達だちになる　交朋友


  日に本ほん人じんと友とも達だちになりたい。


  我想和日本人成为朋友。


  2328　雰ふん囲い気き　气氛，氛围


  日に本ほんの大だい学がくの雰ふん囲い気きはどうですか。


  日本的大学气氛怎么样？


  2329　カリキュラム　课程


  大だい学がくのカリキュラムは大たい変へんですか。


  大学的课程难吗？


  2330　大たい変へん　严重，困难


  初はじめは大たい変へんでしたが、今いまはもうすっかり慣なれました。


  开始很够呛，现在已经完全适应了。


  2331　徹てつ夜や　熬夜，通宵


  遅おそくまで勉べん強きょうすることはありますが、徹てつ夜やすることはありません。


  有时候会学习到很晚，但是没有通宵过。


  2332　言こと葉ばの違ちがい　语言的差异


  言こと葉ばの違ちがいは皆みなさんにとって大おおきな問もん題だいですか。


  语言的差异对大家来说是个大问题吗？


  2333　文ぶん化かの違ちがい　文化的差异


  文ぶん化かの違ちがいを重じゅう視しすべきです。


  应该重视文化的差异。


  2334　カルチャーショック　文化冲击


  初はじめて日に本ほんに行いった場ば合あいはカルチャーショックを受うけた。


  初到日本时受到文化冲击。


  2335　アルバイト　打工


  彼かの女じょがコンビニでアルバイトをする。


  她在便利店打工。


  2336　給きゅう料りょう　工资


  給きゅう料りょうはどう払はらいますか。


  工资怎么算啊？


  2337　稼かぜぐ　挣钱，赚钱


  アルバイトをして学がく費ひを稼かせぐ。


  半工半读攒学费。


  2338　失しっ敗ぱい　失败


  失しっ敗ぱいを繰くり返かえしていろいろなことを学まなぶ。


  在一次次失败中学到东西。


  2339　頑がん張ばる　努力，坚持


  これからしっかり頑がん張ばります。


  今后我会更加努力。


  欠席、サボるなど　缺席、逃课等


  2340　欠けっ席せき　缺席


  彼かれは午ご前ぜん中ちゅうの授じゅ業ぎょうに欠けっ席せきした。


  他缺席上午的课。


  2341　サボる　逃课


  彼かれは午ご後ごの授じゅ業ぎょうをサボった。


  他逃了下午的课。


  2342　早そう退たい　早退


  今きょ日うは用よう事じがあるので、早そう退たいしたい。


  今天有事，想早退。


  2343　退たい学がく　退学


  病びょう気きのため退たい学がくします。


  因病退学。


  2344　遅ち刻こく　迟到


  彼かれは毎まい日にち遅ち刻こくします。


  他每天都迟到。


  2345　ずる休やすみ　旷课，翘课


  今きょ日うはずる休やすみしたいです。


  今天想翘课。


  2346　眠ねむい　困倦的，睡意迷蒙的


  午ご後ごの授じゅ業ぎょうは眠ねむいです。


  下午的课很困。


  2347　居い眠ねむり　打盹儿，打瞌睡


  授じゅ業ぎょう中ちゅうについ居い眠ねむりしてしまった。


  上课时忍不住打起瞌睡。


  2348　あくび　哈欠


  大おおきなあくびをした。


  打了个大哈欠。


  2349　考かんがえがまとまる　思想集中，清醒


  眠ねむいので考かんがえがまとまらない。


  因为很困，思想不集中。


  2350　気きが散ちる　走神，精力分散


  授じゅ業ぎょう中ちゅうに気きが散ちった。


  上课时开小差。


  2351　保ほ健けん室しつに行いく　去保健室


  お腹はらが痛いたいので保ほ健けん室しつに行いきます。


  因为肚子痛去保健室。


  2352　学がっ校こうを休やすむ　请假


  昨きのう日は風かぜ邪で学がっこう校を休やすんだ。


  昨天因为感冒向学校请假。


  2353　授じゅ業ぎょう　を休やすむ　请假


  先せん週しゅうは授じゅ業ぎょうを休やすんだので、友とも達だちのノートを写うつさせてもらった。


  因为上周请假休息，所以借了朋友的笔记来抄。


  2354　休やすみになる　休息，放假


  台たい風ふうが近ちかづいたので、明あし日たの講こう義ぎは休やすみになる。


  因为台风即将登陆，明天的课取消了。


  3　放課後　放学后


  塾と家庭教師　补习班和家教


  2355　塾じゅく　补习班


  毎まい週しゅうの月げつ曜よう日びと木もく曜よう日びに塾じゅくに行いきます。


  每周一和周四要上补习班。


  2356　塾じゅく　に行いく　上补习班


  大だい学がく受じゅ験けんのために、塾じゅくへ行いくことにした。


  为了考大学，决定上补习班。


  2357　塾じゅく　に通かよう　上补习班


  何なんの塾じゅくに通かよっているのですか。


  你在上什么补习班？


  2358　進しん学がく塾じゅく　升学补习班


  進しん学がく塾じゅくなので、学がく力りょく別べつにクラスが分わけられていた。


  因为是升学补习班，所以会按照学习能力分班。


  2359　予よ備び校こう　预科学校、补习学校


  もう一いち年ねん予よ備び校こうに行いって頑がん張ばります。


  再上一年预科学校、补习学校努力冲刺。


  2360　少しょう人にん数ずう制せいの　塾じゅく　小班制的补习班


  少しょう人にん数ずう制せいの塾じゅくがもっといいと思おもいます。


  觉得小班制的补习班更好。


  2361　手て続つづき　手续


  予よ備び校こうの手て続つづきは自じ分ぶんでできるだろう。


  补习学校的手续自己会办吧？


  2362　学がく費ひ　学費


  一いち学がっ期き分ぶんの学がく費ひはいくらですか。


  一学期的学费是多少？


  2363　塾じゅく　を開ひらく　开设补习班


  担たん任にん先せん生せいが塾じゅくを開ひらいた。


  班主任开了补习班。


  2364　ブーム　热潮


  塾じゅくを通かようことがブームになった。


  去上补习班成为热潮。


  2365　夏か期き講こう習しゅう　暑期辅导，暑期研修


  成せい績せきをよくするために、夏か期き講こう習しゅうを申もうし込こみました。


  为了提高成绩，报名参加暑期辅导。


  2366　家か庭てい教きょう師し　家教


  家か庭てい教きょう師しの先せん生せいはいつも夜よる七しち時じに来きます。


  家教老师一般晚上七点过来。


  2367　教おしえを請こう　请教


  苦にが手てな科か目もくは家か庭てい教きょう師しに教おしえを請こいます。


  不擅长的科目向家教请教。


  2368　ペース　节奏，程度


  家か庭てい教きょう師しは私わたしのペースに合あわせて、教おしえてくれます。


  家教老师可以配合我的程度授课。


  2369　融ゆう通ずうが利きく　灵活，融通


  家か庭てい教きょう師しなら、時じ間かんの融ゆう通ずうが利ききます。


  家教的话，可以约彼此方便的时间上课。


  2370　授じゅ業ぎょう　料りょう　授课费用


  家か庭てい教きょう師しにより、授じゅ業ぎょう料りょうはかなり差さがあります。


  不同的家，其教授课费用存在一定的差距。


  アルバイト　打工


  2371　アルバイト　兼职，打工


  アルバイトを探さがしたいんですが。


  我想找份兼职。


  2372　求きゅう人じん情じょう報ほう　招聘信息


  アルバイトの求きゅう人じん情じょう報ほうを探さがしている。


  我在找兼职的招聘信息。


  2373　募ぼ集しゅう　招募


  アルバイトを募ぼ集しゅうしていますか。


  请问这里在招兼职吗？


  2374　短たん期きの仕し事ごと　短期的工作


  短たん期きの仕し事ごとをしたいんです。


  我想做短期的工作。


  2375　紹しょう介かい　介绍


  アルバイトを探さがしたいですが、紹しょう介かいしてくださいませんか。


  我想打工，可以给我介绍一下吗？


  2376　要よう求きゅう　要求


  アルバイトにたいして何なにか要よう求きゅうはありませんか。


  对兼职有什么要求吗？


  2377　時じ間かん　时间


  時じ間かんはいつでもいいです。


  什么时间都可以。


  2378　時じ給きゅう　时薪


  時じ給きゅうの高たかいほうがいいです。


  最好时薪能高一点。


  2379　月げっ給きゅう　月薪


  月げっ給きゅうはいくらですか。


  月薪是多少？


  2380　アルバイト代だい　薪资，打工费


  アルバイト代が高たかければ、少し遠とおくてもいいです。


  只要薪资够高，远一点也没关系。


  2381　交こう通つう　交通


  交こう通つうの便べん利りなところはいいです。


  最好在交通便利的地方。


  2382　週しゅう末まつ　周末


  週しゅう末まつの時じ間かんを取とらないでください。


  最好不要占用我周末的时间。


  2383　応おう募ぼ理り由ゆう　应聘的理由


  応おう募ぼ理り由ゆうは何なんですか。


  应聘的理由是什么？


  2384　アルバイトの理りゆう由　打工的原因


  アルバイトの理りゆう由はなんですか。


  你打工的原因是什么？


  2385　金かねを稼かせぐ　挣钱


  金かねを稼かせぐためにアルバイトします。


  为了挣钱而打工。


  2386　実じつ力りょく　を身みにつける　掌握技能


  お金かねより、実じつ力りょくを身みにつけたいです。


  比起挣钱，我更想掌握技能。


  2387　自じ分ぶんを磨みがく　磨练自我


  アルバイトを通とおして、自じ分ぶんを磨みがきます。


  通过打工磨练自我。


  2388　体たい験けん　体验


  将しょう来らい、日に本ほん語ご教きょう師しになろうと考かんがえていますから、今いま体たい験けんしたいです。


  将来想做日语老师，现在想体验一下。


  2389　交こう通つう費ひ　交通费


  交こう通つう費ひは出ださなくてもいいですか。


  不补贴交通费也可以吗？


  2390　返へん事じ　回音，回复


  何なにか返へん事じがあったら、すぐに連れん絡らくします。


  如果有什么回信我们会联系你的。


  2391　連れん絡らく　联络


  連れん絡らくしてからあなたに知しらせます。


  联络好了通知你。


  部活など　社团活动等


  2392　サークル活かつ動どう　社团活动


  私わたしの大だい学がくはサークル活かつ動どうが盛さかんです。


  我的大学里社团活动很盛行。


  2393　部ぶ活かつ　社团活动


  部ぶ活かつなどで忙いそがしく、しっかり復ふく習しゅうする時じ間かんが取とれない。


  因为社团活动没有足够的复习时间。


  2394　サークル　社团，部门


  テニスサークルに入はいりたいんです。


  我想加入网球部。


  2395　メンバー　成员


  私わたしは野や球きゅうクラブのメンバーです。


  我是棒球社团的成员。


  2396　遊あそぶ　玩了，玩耍


  後あとで一いっ緒しょに遊あそびましょうか。


  等会儿一起玩？


  2397　会かい費ひ　会费


  サークルは会かい費ひが要いりますか。


  加入社团需要会费吗？


  2398　自じゆうさんか由参加　自由参加


  今きょ日うのサークル活かつ動どうは自じゆうさんか由参加です。


  今天的社团活动不要求必须参加。


  2399　練れん習しゅう　练习


  少すこしずつでも毎まい日にち練れん習しゅうすることが大だい事じです。


  即使每天只练习一点点，但是持之以恒是关键。


  2400　集あつまり　聚会


  日にち曜よう日びにサークルの集あつまりがあります。


  周日有社团的聚会。


  2401　飲のみ会かい　聚餐


  昨きの日う、サークルの飲のみ会かいに行いかなかった。


  昨天没去社团的聚餐。


  2402　パーティー　派对


  サークルがパーティーを行おこないました。


  社团组织了派对。


  2403　幽ゆう霊れい社しゃ員いん　幽灵社员（从不参加社团活动）


  あの人ひとは幽ゆう霊れい社しゃ員いんです。


  那个人是幽灵社员。


  2404　イベント　活动


  今こん学がっ期きいろいろなイベントがある。


  这学期有很多活动。


  2405　始し業ぎょう式しき　开学典礼


  始し業ぎょう式しきはいつですか。


  开学典礼是什么时候？


  2406　入にゅう学がく式しき　入学式


  入にゅう学がく式しきの前まえにオリエンテーションがあります。


  入学式前会先进行新生训练。


  2407　離り任にん式しき　欢送会


  彼かの女じょ離り任にん式しきで感かん動どうの涙なみだを零こぼした。


  她在欢送会上流下了感动的泪水。


  2408　赴ふ任にん式しき　欢迎会


  先せん生せい方がたの赴ふ任にん式しきを行おこなわれた。


  举办老师们的欢迎会。


  2409　同どう窓そう会かい　同学会


  先せん週しゅうは大だい学がくの同どう窓そう会かいに参さん加かした。


  上周参加了大学同学会。


  2410　卒そつ業ぎょう式しき　毕业典礼


  明あ後さっ日ては卒そつ業ぎょう式しきです。


  后天是毕业典礼。


  2411　終しゅう業ぎょう式しき　结业典礼


  彼かれは終しゅう業ぎょう式しきに欠けっ席せきした。


  他缺席了结业典礼。


  冬休み　寒假


  2412　冬ふゆ休やすみ　寒假


  冬ふゆ休やすみは早はやく来こないかなあ。


  寒假怎么还不来啊。


  2413　寒さむい　冷的，寒冷的


  最さい近きんはずっと寒さむいですね。


  最近一直很冷啊。


  2414　急きゅう　に　突然，一下子


  急きゅうにさむくなりましたね。


  天气一下子就变冷了。


  2415　震ふるえる　战栗，哆嗦，发抖


  寒さで震ふるえてばかりいる


  冷得直打哆嗦。


  2416　暖だん房ぼう　暖气


  暖だん房ぼうのつけてある部へ屋やを離はなれたくない。


  不想离开开了暖气的房间。


  2417　暖あたた　かい　暖和的，温暖的


  明あし日たから暖あたたかいハワイに行いきます。


  明天去暖和的夏威夷。


  2418　スカーフ　围巾


  午ご後ごデパートへスカーフを買かいます。


  我准备下午去商场买围巾和手套。


  2419　手て袋ぶくろ　手套


  彼かの女じょの手て袋ぶくろはとてもかわいいです。


  她的手套特别可爱。


  2420　鍋なべ料りょう理り　火锅


  鍋なべ料りょう理りを食たべると、体からだが暖あたたかくなります。


  吃火锅的时候，身体就变的好温暖。


  2421　計けい画かく　计划


  冬ふゆ休やすみの計けい画かくがありますか。


  有寒假的计划吗？


  2422　実じっ家か　老家，娘家


  冬ふゆ休やすみは実じっ家かに帰かえる。


  寒假回老家。


  2423　故こ郷きょう　故乡，老家


  兄あには地ち方ほうで働はたらくから、冬ふゆ休やすみの時ときだけ故こ郷きょうに帰かえることができる。


  哥哥在外地工作，只有寒假的时候能回老家。


  2424　古ふる里さと　故乡，老家


  冬ふゆ休やすみに古ふる里さとに帰かえる人ひとが多おおいです。


  寒假回老家的人很多。


  2425　南なん方ぽう　南方，南部地区


  南なん方ぽうで冬ふゆ休やすみを送おくりたい。


  想在南方过寒假。


  2426　温おん泉せん　温泉


  静しず岡おか県けんへ温おん泉せんをはいりにいくつもりです。


  我打算去静冈县泡温泉。


  2427　春はる休やすみ　春假


  日に本ほんの大だい学がく生せいの春はる休やすみはいつからですか。


  日本大学生的春假是从什么时候开始啊？


  2428　家か事じ　家务


  春はる休やすみは母ははに家か事じを手て伝つだいします。


  春假时帮助妈妈做家务。


  2429　雪ゆき合がっ戦せん　打雪仗


  友とも達だちと雪ゆき合がっ戦せんをします。


  和朋友打雪仗。


  2430　雪ゆき玉だま　雪球


  大おおきな雪ゆき玉だまを作つくって、友とも達だちを狙ねらって投なげた。


  捏了个大雪球，砸向朋友。


  2431　雪ゆきだるま　雪人


  兄あに貴きと一いっ緒しょに雪ゆきだるまを作つくった。


  和哥哥一起堆雪人。


  2432　スケート　溜冰


  氷こおりが張はっていた川にスケートに行いく。


  去结冰的河面上溜冰。


  2433　スキー　滑雪


  私わたしはスキーの初しょ心しん者しゃです。


  我是滑雪初学者。


  2434　冬ふゆ休やすみの　宿しゅく題だい　寒假作业


  冬ふゆ休やすみの宿しゅく題だいがたくさん残のこっています。


  寒假作业还剩很多没做。


  夏休み　暑假


  2435　夏なつ休やすみ　暑假


  夏なつ休やすみはいつからですか。


  暑假什么时候开始啊？


  2436　容よう赦しゃ　宽恕，关照，姑息


  太たい陽ようが容よう赦しゃなく射さす。


  太阳很毒辣。


  2437　日ひ焼やけ止どめ　防晒霜，防晒油


  日ひ焼やけ止どめを塗ぬった。


  抹防晒油。


  2438　暴ぼう風ふう雨う　暴风雨


  夏なつには、よく暴ぼう風ふう雨うがあります。


  夏天经常有暴风雨。


  2439　虫むし　虫子


  夏なつが来くると、虫むしがたくさん現あらわれます。


  夏天一到，就会用好多虫子了。


  2440　蚊か　蚊子


  蚊かに刺さされてしまいました。


  被蚊子咬了。


  2441　エアコン　空调


  エアコンの付つけてある部へ屋やを離はなれたくない。


  不想离开开了空调的房间。


  2442　サングラス　太阳镜，墨镜


  デパートへスカートとサングラスを買かいます。


  去商场买裙子和太阳镜。


  2443　アイスクリーム　冰激凌


  あまり暑あつくて、アイスクリームを奢おごりましょう。


  天气太热了，我请你吃冰激凌吧。


  2444　蒸むし暑あつい　闷热的


  蒸むし暑あつい夏なつの夜よるはよく眠ねむれない。


  闷热的夏夜睡不好觉。


  2445　汗あせ　汗，汗水


  汗あせをたくさんかきました。


  流了很多汗。


  2446　田い舎なか　乡下


  夏なつ休やすみに、田い舎なかへ釣つりに行いった。


  这个暑假我去了乡下钓鱼。


  2447　旅りょ行こう　旅行


  夏なつ休やすみを利り用ようして旅りょ行こうに行いきたいと思おもう。


  我想利用暑假去旅行。


  2448　海かい外がい旅りょ行こう　海外旅行


  家か族ぞくで海かい外がい旅りょ行こうに行いく予よ定ていです。


  计划全家一起去国外旅游。


  2449　海うみ　海，大海


  夏なつ休やすみに海うみのところへ行いきたい。


  暑假想去有海的地方。


  2450　涼すずしい　凉快的，凉爽的


  涼すずしいところで夏なつ休やすみを過すごしたい。


  我想在凉快的地方过暑假。


  2451　ダイビング　潜水


  ダイビングすることが好すきなので、モルジブへ行いきたいと思おもう。


  因为我喜欢潜水，所以想去马尔代夫。


  2452　有ゆう意い義ぎ　有意义


  今こん度どの夏なつ休やすみを利り用ようして、なにか有ゆう意い義ぎなことをしたいです。


  我想利用这次暑假，做点有意义的事情。


  2453　水すい泳えい　游泳


  夏なつ休やすみに水すい泳えいを習ならいたいんです。


  想利用暑假学游泳。


  2454　水みず着ぎ　泳衣


  しかし水みず着ぎが持もっていません。


  但是我没有泳衣呀。


  2455　夏なつ休やすみの　宿しゅく題だい　暑假作业


  夏なつ休やすみの宿しゅく題だいは完かん成せいしましたか。


  暑假作业写完了吗？


  2456　思おもい出で　回忆


  夏なつ休やすみの思おもい出でを作さく文ぶんに書かいた。


  将暑假的回忆写成作文。


  2457わくわく　扑通扑通


  新しん学がっ期きが近つかづくと、わくわくします。


  随着新学期的来临，心情雀跃不已。


  2458　クラス替がえ　换班，重新分班


  今こ年としはクラス替がえがあるので、緊きん張じょうしています。


  今年要重新分班，很紧张。


  第七章　仕事　工作


  1　就職活動　找工作


  2　失業　失业


  3　待遇　待遇


  4　業務　业务


  5　交際　交际


  1　就職活動　找工作


  求職　求职


  2459　仕し事ごと　工作


  早はやく大だい学がくを出でて仕し事ごとしたいです。


  希望能快点毕业工作。


  2460　仕し事ごとを探さがす　找工作


  仕し事ごとを探さがすのが大たい変へんです。


  找工作很不容易。


  2461　就しゅう職しょく　就职


  就しゅう職しょくは決きまりましたか。


  找到工作了吗？


  2462　職しょく探さがし　找工作


  職しょく探さがしの状じょう況きょうはどうですか。


  工作找得如何了？


  2463　迷まよう　犹豫，迷茫


  まだ迷まよっているところなんです。


  仍在犹豫中。


  2464　推すい薦せん状じょう　推荐信


  推すい薦せん状じょうを書かいてくれませんか。


  能帮我写一份推荐信吗？


  2465　求きゅう職しょく欄らん　求职栏


  私わたしはいつも求きゅう職しょく欄らんで仕し事ごとを探さがしています。


  我通常在求职栏找工作。


  2466　人じん材ざい募ぼ集しゅう　人才招聘


  インターネット上じょうに人じん材ざい募ぼ集しゅうの広こう告こくを見みましたか。


  你看了网上的招聘广告了吗？


  2467　求きゅう人じん　招聘，招工


  新しん聞ぶんには求きゅう人じん広こう告こくが載のっている。


  报纸上刊登招聘广告。


  2468　広こう告こく　广告


  会かい社しゃのエンジニア募ぼ集しゅうの広こう告こくを見みましたか。


  你看见公司招聘工程师的广告了吗？


  2469　空あき　空缺，职缺


  この会かい社しゃは職しょく務むに空あきがあります。


  这家公司有职缺吗？


  2470　欠けつ員いん　空缺，缺编人数


  この職しょくはどれぐらい欠けつ員いんしていますか。


  这个职位空缺多长时间了？


  2471　求きゅう職しょく者しゃ　求职者


  五いつつの空あきに千せん人にんの求きゅう職しょく者しゃがいました。


  有一千求职者应征五个职缺。


  2472　応おう募ぼ者しゃ　应征者


  この職しょくに対たいし、多おおくの優すぐれた応おう募ぼ者しゃが集あつまりました。


  这个职位吸引了很多优秀的应征者。


  2473　職しょく務む資し格かく　职位要求


  職しょく務む資し格かくを満みたさなければ、応おう募ぼできません。


  不合要求的人，无法应聘。


  2474　候こう補ほ者しゃ　候补者


  人じん事じ部ぶ長ちょうが選せん抜ばつ候こう補ほ者しゃ名めい簿ぼを作つくりました。


  人事部长筛选出了候补名单。


  2475　選せん抜ばつ　选拔


  最さい終しゅう候こう補ほ者しゃが二に次じ面めん接せつのために選せん抜ばつされました。


  最终候补者将会参加二次面试。


  2476　勤つとめる　工作，任职


  日に本ほん人じんは一ひとつの会かい社しゃにずっと勤つとめると聞きいたけど。


  听说日本人一直会在同一个公司上班。


  2477　働はたら　く　工作，劳动


  同おなじ会かい社しゃで長ながく働はたらくってことは確たしかに難むずかしいですね。


  在一个公司长期工作确实是比较难的。


  2478　整ととの　う　齐备，完整


  すべての条じょう件けんが整ととのっている仕し事ごとなんてないよ。


  不会有任何一份工作满足你所有的要求。


  面接　面试


  2479　面めん接せつ　面试


  面めん接せつを受うけにくることができますか。


  能来参加面试吗？


  2480　卒そつ業ぎょう証しょう書しょ　毕业证书


  卒そつ業ぎょう証しょう書しょのコピーを持じ参さんしてください。


  请带一份毕业证书的复印件。


  2481　履り歴れき書しょ　简历


  履り歴れき書しょを持もっていくほうがいいと思おもいます。


  我觉得带份简历去比较好。


  2482　自じ己こ紹しょう介かい　自我介绍


  まずは自じ己こ紹しょう介かいをお願ねがいします。


  请先做个自我介绍。


  2483　会かい社しゃ　公司


  当とう社しゃ以い外がいに受うけている会かい社しゃはあります。


  除了本公司外，还投报了别的公司吗？


  2484　選えらぶ　选择


  なぜうちの会かい社しゃを選えらびますか。


  为什么要选择我们公司？


  2485　知ち名めい度ど　知名度


  当とう社しゃの知ち名めい度どは決けっして高たかくないと思おもいますが、なぜ当とう社しゃを志し望ぼうしたのですか。


  我们公司的知名度一点也不高，为什么要进入我们公司？


  2486　志し望ぼう　希望，志愿


  当とう社しゃを志し望ぼうした理り由ゆうはなんですか。


  为什么希望在本公司工作？


  2487　応おう募ぼ　应征，应聘


  どうしてこの仕し事ごとに応おう募ぼしようと思ったのですか。


  为什么想做这份工作呢？


  2488　生いかす　发挥，有效地利用


  日に本ほん語ごを生いかせる仕し事ごとをしたいです。


  我想从事与日语有关的工作。


  2489　やりがい　工作价值


  やりがいのある仕し事ごとをしたいんです。


  我想干有价值的工作。


  2490　短たん所しょ　缺点，短处


  あなたの短たん所しょは何なんですか。


  你的短处是什么？


  2491　長ちょう所しょ　优点，长处


  ご自じ身しんの長ちょう所しょと短たん所しょを教おしえてください。


  你的优缺点分别是什么？


  2492　学がく習しゅう能のう力りょく　学习能力


  私わたしは学がく習しゅう能のう力りょくが強つよいです、でもちょっと頑がん固こだと思おもいます。


  我学习能力很强，但是我觉得我有点顽固。


  2493　専せん攻こう　专业


  大だい学がくの専せん攻こうは何なんですか。


  大学学的专业是什么？


  2494　課か程てい　课程


  どんな課か程ていを学まなびましたか。


  你都学习了哪些课程？


  2495　熟じゅく達たつ　熟练，精通


  日に本ほん語ごの公こう式しき的てきな書しょ類るいを書かくことに熟じゅく達たつしています。


  我精通日语的公文写作。


  2496　資し格かく　资格，资历，能力


  日に本ほん語ご能のう力りょく試し験けん一いっ級きゅうの資し格かくを持もっています。


  我通过了日语一级考试。


  2497　テスト　测试


  日に本ほん語ごの能のう力りょくをテストしたいです。


  我想测试一下你的日语。


  2498　仕し事ごとの経けい験けん　工作经验


  どのような仕し事ごとの経けい験けんがあるのでしょうか。


  您有什么工作经验吗？


  2499　マネジメント経けい験けん　管理经验


  マネジメント経けい験けんはありますか。


  有管理经验吗？


  2500　心こころ　がける　留心，注意


  部ぶ下かに接せっするときに心こころがけていることはありますか。


  与手下的人交流需要注意什么吗？


  2501　業ぎょう界かい　业界


  十じゅう年ねん後ごに、この業ぎょう界かいはどのようになっていると思おもいますか。


  十年后，你觉得这个行业会变成什么样？


  2502　職しょく種しゅ　工种，职业


  この職しょく種しゅの仕し事ごとをして、あなたは将しょう来らいどうなりたいのですか。


  做这样的工作，你未来想成为什么？


  2503　スキル　技能，技巧


  今こん後ご身みに付つけたいスキルは何なにかありますか。


  今后想要掌握的技能是什么？


  2504　前ぜん職しょく　以前的工作，上一份工作


  前ぜん職しょくで何なにか印いん象しょう深ぶかいことがありますか。


  以前的工作中有什么印象深刻的事吗？


  2505　退たい職しょく　离职


  前ぜん職しょくの退たい職しょく理り由ゆうはなんですか。


  上一份工作的离职原因是什么？


  2506　仕し事ごとを辞やめる　辞职


  どうして前まえの仕し事ごとを辞やめますか。


  为什么要辞去之前的工作？


  2507　会かい社しゃを辞やめる　辞职


  前まえの会かい社しゃを辞やめた理り由ゆうは何なんですか。


  为什么离开之前的公司？


  2508　不ふ満まん　不满


  今いままでの仕し事ごとにどんな不ふ満まんを持もっていましたか。


  到目前为止对工作有不满吗？


  2509　似に合あう　适合


  この前まえの仕し事ごとは私わたしに似に合あいません。


  我觉得那份工作不太适合我。


  2510　勉べん強きょう　になる　学到东西，累积经验


  その会かい社しゃで二に年ねん間かん働はたらいたがあまり勉べん強きょうにならなかった。


  在那家公司待了两年，几乎没学到什么东西。


  2511　つまらない　无聊的，无价值的


  つまらない仕し事ごとをどのようにこなしますか。


  遇到无聊的工作会怎么办？


  2512　やめる　停止，放弃


  仕し事ごとの内ない容ようが詰つまらないと思おもえば、やめたほうがいいです。


  要是觉得工作内容很无聊，还是不要干了比较好。


  2513　評ひょう価か　评价


  まわりの同どう僚りょうや友ゆう人じんは、あなたの事ことをどのように評ひょう価かしていますか。


  你周围的同事和朋友是怎么评价你的？


  2514　性せい格かく　性格


  あなたはどんな性せい格かくですか。


  你的性格怎么样？


  2515　成せい功こう　成功


  仕し事ごとでの誇ほこれる成せい功こう体たい験けんはありますか。


  工作上有没有值得夸耀的成功体验？


  2516　失しっ敗ぱい　失败


  仕し事ごとで大おおきな失しっ敗ぱいをしたことはありますか。


  工作上遇到过重大的失败吗？


  2517　厳きびしい　严峻的，严苛的


  これまでで、最もっとも厳きびしかった仕し事ごとはなんですか。またその仕し事ごとから得えた事ことはなんですか。


  目前为止，做过的最严苛的工作是什么？从这项工作中有什么收获吗？


  2518　付つき物もの　不可缺少的东西


  人じん生せいに失しっ敗ぱいは付つき物ものだ。若わかい時ときの失しっ敗ぱいは勉べん強きょうだ。


  人生必定会有失败。年轻时候的失败是最好的学习经验。


  2519　残ざん業ぎょう　加班


  突とつ然ぜんの残ざん業ぎょうや休きゅう日じつ出しゅっ勤きんは大だい丈じょう夫ぶですか。


  突然加班，休息日也要上班没关系吗？


  2520　休きゅう日じつ出しゅっ勤きん　休息日上班


  休きゅう日じつ出しゅっ勤きんはどれぐらいありますか。


  休息日上班的概率是多少？


  2521　ブランク　空白


  履りれきしょ歴書にブランクがありますが、その理り由ゆうを教おしえてください。


  你的工作履历上有空白，可以告诉我理由吗？


  2522　転てん職しょく　转职，跳槽


  かなり転てん職しょく回かい数すうが多おおいようですが、それはなぜですか。


  跳槽次数还是挺多的，这是为什么？


  2523　結けっ婚こん後ご　结婚后


  （未み婚こんの場ば合あい）結けっ婚こん後ごも仕し事ごとを続つづけたいですか。


  （未婚的情况）结婚后也会继续工作吗？


  2524　お子こさんができる　怀孕，有孩子


  （既き婚こんの場ば合あい）お子こさんができても仕し事ごとを続つづけたいですか。


  （已婚的情况）如果有孩子了也会继续工作吗？


  2525　育いく児じ　育儿，养育孩子


  （既き婚こんの場ば合あい）お子こさんがいらっしゃいますが、入にゅう社しゃ後ごの育いく児じはどのようにするのですか。


  （已婚）你已经有孩子了，那么工作后要怎么照顾孩子？


  2526　趣しゅ味み　兴趣爱好


  仕し事ごとのほか、どんな趣しゅ味みをもっていますか。


  除了工作以外，你还对什么感兴趣？


  2527　熱ねっ中ちゅう　热衷，入迷


  熱ねっ中ちゅうしている趣しゅ味みはありますか。


  有热衷的兴趣爱好吗？


  2528　興きょう味み　兴趣，兴致


  推すい理り小しょう説せつに興きょう味みがあります。


  对推理小说感兴趣。


  2529　感かん銘めい　感人肺腑，铭刻在心


  最さい近きん、感かん銘めいを受うけた本ほんを教おしえてください。


  请告诉我最近你看过的令人感动的书？


  2530　給きゅう料りょう　薪水


  いくらくらいの給きゅう料りょうを期き待たいしていますか。


  你的期望薪资是多少？


  2531　初しょ任にん給きゅう　起薪，初薪


  初しょ任にん給きゅうの額がくをお聞ききしてもよろしいでしょうか。


  可以问一下起薪是多少吗？


  2532　やらせる　让做，使干


  どんな仕し事ごとでもやりますから、やらせてください。


  什么样的工作我都愿意做，请让我在这里工作吧。


  雇用　雇佣


  2533　雇こ用よう　雇佣


  会かい社しゃは新あたらしく二ふた人りを雇こ用ようしました。


  公司雇佣了两个新人。


  2534　採さい用よう　录用，采用


  新あたらしい人ひとを採さい用ようする必ひつ要ようがあります。


  需要采用新员工。


  2535　雇やとう　雇佣


  先せん週しゅう離り職しょくした人ひとに代かわって、彼かれは雇やとわれた。


  雇佣了他替代上周离职的人。


  2536　労ろう働どう契けい約やく　劳动合约


  従じゅう業ぎょう員いんを採さい用ようした場ば合あい、まずは労ろう働どう条じょう件けんを記き載さいした労ろう働どう契けい約やくを結むすびます。


  雇佣员工时，首先要签订写有雇佣条款的劳动合约。


  2537　社しゃ会かい保ほ険けん　社会保险


  雇こ用よう内ない容ように応おうじて、社しゃ会かい保ほ険けんの加か入にゅうなどの手て続づつきを行おこないます。


  根据雇佣条款的不同，办理社会保险和劳动保险。


  2538　労ろう災さい保ほ険けん　工伤保险


  労ろう災さい保ほ険けんは、労ろう働どう時じ間かんや契けい約やく期き間かんの長ちょう短たんに関かかわらず、すべての従じゅう業ぎょう員いんに適てき用ようされます。


  工伤保险不受工作时间和契约时间的限制，所有员工都必须加入。


  2539　条じょう件けん　条件


  契けい約やくの中なかにどんな条じょう件けんがありますか。


  合约里有什么条件？


  2540　新しん規き契けい約やく　新合约


  これは三さん年ねんの新しん規き契けい約やくです。


  新的合约期为三年。


  2541　記き入にゅう　填写


  この申しん請せい書しょに記き入にゅうしてください。


  请填写申请表格。


  2542　サイン　签名


  ここにサインをお願ねがいします。


  请在这里签名。


  2543　出しゅっ勤きん　出勤，上班


  来らい週しゅうから出しゅっ勤きんできますか。


  你下周能来工作吗？


  2544　ようこそ　欢迎


  ようこそわが社しゃへ。


  欢迎加入我们公司。


  2545　人じん事じ部ぶ　人事部


  明あし日たの朝あさ八はち時じに人じん事じ部ぶに来きてください。


  请你明天早上八点到人事部报道。


  2546　タイムカード　时间卡


  これがあなたのタイムカードです。


  这是你的时间卡。


  2547　案あん内ない　陪同，导游


  今いまは会かい社しゃを案あん内ないします。


  现在带你参观公司。


  2548　光こう栄えい　光荣，荣幸


  一いっ緒しょに仕し事ごとをすることができて、光こう栄えいに存ぞんじます。


  我很荣幸能够与你们一起工作。


  2549　新しん入にゅう社しゃ員いん　新员工


  こちらは小こ林ばやしで、新しん入にゅう社しゃ員いんの一ひと人りです。


  这位是小林，新进员工之一。


  2550　大たい変へん　辛苦，困难


  仕し事ごとが大たい変へんですけど、面白いです。


  工作很苦，但很有意思。


  2551　人にん間げん関かん係けい　人际关系


  人にん間げん関かん係けいが面めん倒どうくさいです。


  人际关系有点麻烦。


  2552　長ながい休やすみ　长假


  会かい社しゃに勤つとめると学がく生せいのように長ながい休やすみはとれない。


  上班后，就不像学生时代那样有长假。


  会社　公司


  2553　会かい社しゃ　公司


  この会かい社しゃの評ひょう判ばんがいいです。


  这家公司的名声不错。


  2554　商しょう社しゃ　商社，贸易公司


  三みつ菱びし商しょう事じは日に本ほんで最さい大だいの総そう合ごう商しょう社しゃとも言いえます。


  三菱商事可以说是日本最大的商社。


  2555　株かぶ式しき会がい社しゃ　股份有限公司


  この会がい社しゃは株かぶ式しき会がい社しゃです。


  这家公司是股份有限公司。


  2556　貿ぼう易えき会がい社しゃ　贸易公司，进出口公司


  卒そつ業ぎょう後ごはある貿ぼう易えき会がい社しゃに就しゅう職しょくした。


  毕业后在某贸易公司就职。


  2557　支し社しゃ　分公司


  深しんセンにわが社しゃの支し社しゃがあります。


  我们公司在深圳有分公司。


  2558　部ぶ門もん　部门


  会かい社しゃには多おおくの部ぶ門もんがあります。


  公司有很多部门。


  2559　規き模ぼ　规模


  この会かい社しゃの規き模ぼが大おおきいです。


  这间公司的规模很大。


  2560　資し本ほん　资本，资金


  会かい社しゃを立たち上あげるために、多おおくの資し本ほんが必ひつ要ようです。


  建立公司需要很多资金。


  2561　多た様よう化かな発はっ展てん　多样化发展


  会かい社しゃは多た様よう化かな発はっ展てんを決けっ定ていしました。


  公司决定多样化发展。


  2562　赤あか字じ　赤字，支出大于收入


  会かい社しゃは赤あか字じで運うん営えいしています。


  公司负债经营。


  2563　黒くろ字じ　盈余，收入大于支出


  黒くろ字じ倒とう産さんというのが知しっていますか。


  你知道盈余破产吗？


  2564　インフレーション　通货膨胀


  インフレーションのため、私わたしたちはさらなる金きん額がくを費ついやさなければならない。


  因为通货膨胀，我们要花更多的钱。


  2565　デフレーション　通货紧缩


  デフレはーション、不ふ景けい気きで物ものが売うれない状じょう態たいです。


  通货紧缩是市场不景气，东西卖不出去的状态


  2566　合がっ併ぺい　合并


  二ふたつの会かい社しゃは合がっ併ぺいに同どう意いしました。


  两家公司同意合并。


  2567　買ばい収しゅう　并购，收购


  私わたしたちの会かい社しゃは大おおきい会かい社しゃに買ばい収しゅうされました。


  我们公司被一件大公司并购了。


  2568　株かぶ　股票


  株かぶで儲もうけました。


  炒股赚了钱。


  2569　株かぶ主ぬし　股东


  来らい週しゅう、株かぶ主ぬしたちは会かい議ぎを開ひらきます。


  下周召开股东大会。


  2570　株かぶ価か　股价


  株かぶ価かはピークを過すぎ、下げ落らくした。


  股价飙到最高点，然后下跌。


  2571　急きゅう騰とう　暴涨


  株かぶ価かは十じゅうパーセント急きゅう騰とうしました。


  股价暴涨百分之十。


  2572　急きゅう落らく　暴跌


  株かぶ価かは急きゅう落らくすると予よ想そうされます。


  股票价格预期会暴跌。


  2573　順じゅん調ちょう　顺利


  経けい済ざいは順じゅん調ちょうです。


  经济发展良好。


  2574　不ふ況きょう　不景气，萧条


  全ぜん世せ界かいは不ふ況きょうに陥おちいった。


  全世界的经济都不景气。


  2575　景けい気き　景气


  景けい気きを回かい復ふくするには、かなり時じ間かんがかかります。


  景气复苏要花很长时间。


  2576　物ぶっ価か　物价


  物ぶっ価かはしばらく安あん定ていすると思おもいます。


  物价估计会稳定一段时间。


  2577　収しゅう益えき　收益


  好こう景けい気きによって収しゅう益えきは急きゅう上じょう昇しょうしました。


  因为经济的好转，收益不断增加。


  2578　収しゅう入にゅう　收入


  今こ年とし、会かい社しゃの収しゅう入にゅうは上あがりました。


  今年公司收入增加。


  2579　外がい注ちゅう　向外部订货，外包


  会かい社しゃはいくつかの仕し事ごとを外がい注ちゅうしています。


  公司将一些工作外包。


  2580　ローン　贷款


  社しゃ長ちょうはは銀ぎん行こうにローンを申しん請せいしました。


  社长向银行申请贷款。


  2581　抵てい当とう流ながれ　押死，查封


  会かい社しゃは銀ぎん行こうに抵てい当とう流ながれにされてしまった。


  公司被银行查封了。


  2582　販はん売ばい不ふ振しん　买卖不景气


  会かい社しゃが販はん売ばい不ふ振しんのため倒とう産さんしました。


  公司因为买卖不景气而倒闭。


  2583　破は産さん　破产


  その会かい社しゃは破は産さん宣せん告こくをした。


  那家公司宣布破产。


  2584　倒とう産さん　倒闭


  今こ年とし倒とう産さんした会かい社しゃは去きょ年ねんより多おおくなった。


  今年倒闭的公司比去年多。


  職業　职业


  2585　職しょく業ぎょう　职业


  どんな職しょく業ぎょうが好すきですか。


  喜欢什么类型的工作？


  2586　タイプ　类型


  あなたはどんなタイプの職しょく業ぎょうですか。


  你从事哪一行？


  2587　上じょう司し　上司


  あなたの上じょう司しと相そう談だんしたいことがあります。


  我想和你的上司谈一谈。


  2588　部ぶ下か　部下、手下的人


  彼かれは部ぶ下かに嫌きらわれた。


  他被手下的人讨厌了。


  2589　社しゃ員いん　公司职员


  彼かの女じょはごく普ふ通つうの社しゃ員いんです。


  她是一名很普通的职员。


  2590　工こう員いん　工厂的工人，产业工人


  工こう員いんの給きゅう料りょうは低ひくいです。


  工人的工资很低。


  2591　職しょく員いん　职员


  今こん度どの職しょく員いん旅りょ行こうはどこへ行いきますか。


  这次的员工旅行去哪里？


  2592　従じゅう業ぎょう員いん　从业人员，职工


  会かい社しゃの従じゅう業ぎょう員いん数すうが増ふえた。


  公司的职工人数增长了。


  2593　派は遣けん社しゃ員いん　派遣社员


  会かい社しゃは派は遣けん社しゃ員いんを雇こ用ようしました。


  公司雇佣了派遣社员。


  2594　社しゃ長ちょう　总经理


  会かい社しゃの社しゃ長ちょうを担たん当とうしているので、彼かれはかなり金かね持もちです。


  作为一个公司的总经理，他很有钱。


  2595　副ふく社しゃ長ちょう　副总经理


  副ふく社しゃ長ちょうの妻つまは美び人じんです。


  副总经理的妻子是个美人。


  2596　シーイーオー　首席执行官，CEO


  シーイーオーは会かい社しゃの経けい営えい戦せん略りゃくや経けい営えいビジョンの策さく定ていを担になう役やく職しょく者しゃです。


  首席执行官为公司制定经营战略和经营方针。


  2597　アシスタント　助手


  私わたしのアシスタントに詳くわしく内ない容ようを話はなしてください。


  详细内容请跟我的助手谈。


  2598　秘ひ書しょ　秘书


  彼かれは秘ひ書しょをくびにしました。


  他将秘书辞退了。


  2599　工こう場じょう長ちょう　厂长


  彼かの女じょはこの工こう場じょうの工こう場じょう長ちょうです。


  她是这家工厂的厂长。


  2600　会かい計けい士し　会计


  彼かれは会かい社しゃの会かい計けい士しです。


  他是公司的会计。


  2601　エンジニア　工程师


  エンジニアとして十じゅう年ねんも働はたらいています。


  做了十多年的工程师。


  2602　メカニスト　机械师


  このメカニストはロボットを修しゅう理りできる。


  这位机械师能修机器人。


  2603　課か長ちょう　科长


  課か長ちょうはよく私わたしを困こまらせます。


  科长经常为难我。


  2604　部ぶ長ちょう　部长，部门负责人


  宣せん伝でん部ぶ長ちょうが今きょ日うインタビューがあります。


  宣传部长今天有个访问。


  2605　職しょく長ちょう　车间主任，领班


  この職しょく長ちょうは部ぶ下かに厳きびしいです。


  这个领班对手下的人很严格。


  2606　マネージャー　经理


  人じん事じ部ぶのマネージャーは強ごう情じょうな人ひとだ。


  人事部的经理是个很顽固的人。


  2607　マーケティングスペシャリスト　行销企划员，行销专员


  マーケティングスペシャリストの仕し事ごとは厳きびしいです。


  行销专员的工作很严苟。


  2608　仕し入いれ　係かかり　采购员


  仕し入いれ係かかりの仕し事ごとは大たい変へんです。


  采购员工作很辛苦。


  2609　請うけ負おい人にん　承包商


  彼かれはよく協きょう力りょくしてくれた請うけ負おい人にんの一ひと人りです。


  他是经常合作的承包商之一。


  2610　編へん集しゅう者しゃ　编辑


  私わたしは出しゅっ版ぱん社しゃで編へん集しゅう者しゃの仕し事ごとをしています。


  我在出版社当编辑。


  2611　記き者しゃ　记者


  彼かれは新しん聞ぶん社しゃの記き者しゃです。


  他是报社的记者。


  2612　作さっ家か　作家


  彼かれはうちの出しゅっ版ぱん社しゃと契けい約やくした作さっ家かです。


  他是和我们出版社签约的作家。


  2613　カメラマン　摄影师


  彼かれは有ゆう名めいなカメラマンです。


  他是有名的摄影师。


  2614　弁べん護ご士し　律师


  弁べん護ご士しを雇やとって、訴そ訟しょうを起おこす。


  聘请律师打官司。


  2615　検けん察さつ官かん　检察官


  検けん察さつ官かんの責せき任にんは重じゅう大だいです。


  检察官的责任重大。


  2616　医い者しゃ　医生


  お医い者しゃさんの年ねん収しゅうは高たかいです。


  医生的年收入很高。


  2617　内ない科か医い者しゃ　内科医生


  明あし日たは内ない科か医いの先せん生せいに予よ約やくしてあります。


  明天跟内科医生有约。


  2618　外げ科か医い者しゃ　外科医生


  外げ科か医いの先せん生せいと友とも達だちになった。


  和外科医生成为朋友。


  2619　ナース　护士


  すみませんが、ナースを呼よんでくれませんか。


  不好意思，可以帮忙叫一下护士吗？


  2620　看かん護ご婦ふ　护士，女护士


  看かん護ご婦ふの仕し事ごとは決けっして楽らくではない。


  护士的工作一点也不轻松。


  2621　看かん護ご士し　护士，男护士


  最さい近きんでは看かん護ご士しさんも徐じょ々じょに多おおくなってきています。


  最近男护士慢慢变多了。


  2622　栄えい養よう士し　营养师


  栄えい養よう士しと相そう談だんしたほうがいいです。


  咨询一下营养师比较好。


  2623　マッサージ師し　按摩师


  上じょう手ずなマッサージ師しを知しっています。


  认识一位很棒的按摩师。


  2624　プライベートコーチ　私人教练


  体からだを引ひき締しめるため、プライベートコーチを雇やとよった。


  为了健身，聘请了私人教练。


  2625　庭にわ師し　园艺师


  彼かれは庭にわ師しを雇やといました。


  他雇了个园艺师。


  2626　電でん気き工こう　电工


  電でん気き工こうに家いえの電でん気きの修しゅう理りを頼たのみます。


  请个电工修理家里的电力问题。


  2627　水すい道どう業ぎょう者しゃ　水管工


  水すい道どう業ぎょう者しゃを呼よんで、配はい水すい管かんの漏もれを修しゅう理りします。


  请水管工来修管道漏水。


  2628　フィリピン人じんのメイド　菲佣，菲律宾女佣


  彼かの女じょはフィリピン人じんのメイドです。


  她是菲佣。


  2629　運うん転てん手しゅ　司机


  退たい職しょく前まえ、彼かれは運うん転てん手しゅです。


  退休前他是司机。


  2630　店てん長ちょう　店长


  彼かれは店みせの店てん長ちょうになって五ご年ねんになりました。


  他成为店长已经五年了。


  2631　店てん員いん　店员


  この店てん員いんさんは愛あい想そのいい人ひとだ。


  这位店员很和蔼。


  2632　レジ　係かかり　收银员


  レジ係かかりは金きん額がくを間ま違ちがった。


  收银员搞错了金额。


  2633　バーテンダー　调酒师


  バーテンダーはカウンターの中なかで忙いそしく立たち回まわる。


  调酒师在柜台里忙来忙去。


  2634　シェフ　主厨


  父ちちは五いつつ星ほしホテルでシェフをしています。


  爸爸是五星级饭店的主厨。


  2635　消しょう防ぼう隊たい員いん　消防员


  消しょう防ぼう隊たい員いんは時とき々どき危き険けんな状じょう況きょうに落おちることもあります。


  消防员有时也会遇到危险状况。


  2636　警けい察さつ　警察


  泥どろ棒ぼうは警けい察さつに捕つかまえた。


  小偷被警察抓住了。


  2637　軍ぐん人じん　军人


  祖そ父ふは軍ぐん人じんでした。


  爷爷以前是军人。


  2638　配はい達たつ業ぎょう者しゃ　快递人员


  最さい近きんの配はい達たつ業ぎょう者しゃの態たい度どは悪わるいです。


  最近的快递人员态度很差。


  2639　配はい達たつ員いん　邮递员


  彼かれは郵ゆう便びん局きょくの配はい達たつ員いんです。


  他是邮局的邮递员。


  2640　建けん築ちく士し　建筑师


  建けん築ちく士しになるため、いろんなことを勉べん強きょうしてきます。


  为了成为建筑师，学了很多东西。


  2641　画が家か　画家


  将しょう来らいは画が家かになりたいんです。


  将来想成为画家。


  2642　教きょう師し　教师，老师


  彼かの女じょは高こう校こうの教きょう師しです。


  她是高中老师。


  2643　エコノミスト　经济学家


  多おおくのエコノミストが、これから景けい気きがよくなると言いっています。


  许多经济学家都说经济会变好。


  2644　証しょう券けんアナリスト　证券分析师


  彼かれは素す晴ばらしい証しょう券けんアナリストです。


  他是一名很成功的证券分析师。


  2645　パイロット　飞行员


  目めが悪わるいので、パイロットになれない。


  视力不好，当不了飞行员。


  2646　保ほ険けん業ぎょう者しゃ　保险代理人


  保ほ険けん業ぎょう者しゃになりたくない。


  不想做保险代理人。


  2647　仲ちゅう介かい人じん　中介商


  私わたしの知しり合あいに仲ちゅう介かい人じんがいます。


  我的熟人中有中介商。


  2648　不ふ動どう産さん業ぎょう者しゃ　房屋中介


  不ふ動どう産さん業ぎょう者しゃの仕し事ごとは住じゅう宅たくを売うることです。


  房屋中介的工作就是卖房。


  2649　セールスマン　推销员


  セールスマンはよく消しょう費ひ者しゃの自じ宅たくを訪ほう問もんして営えい業ぎょう活かつ動どうを行おこなう。


  推销员经常登门拜访推销产品。


  2650　警けい備び員いん　保安


  警けい備び員いんには制せい服ふくを着ちゃく用ようする義ぎ務むはなく、私し服ふくで行おこなうことも出で来きる。


  保安没有穿制服务，可以穿便服。


  2651　旅りょ行こう業ぎょう者しゃ　旅行社


  彼かれは旅りょ行こう業ぎょう者しゃの仕し事ごとをしています。


  他在旅行社工作。


  2652　大だい工く　木匠


  彼かれは家か業ぎょうを継ついで、大だい工くになった。


  他继承家业，成为木匠。


  2　失業　失业


  解雇と辞職　解雇和辞职


  2653　リストラ　裁员


  会かい社しゃはリストラを調ちょう整せいする必ひつ要ようがあります。


  公司有必要做裁员。


  2654　編へん成せい　编成，编制


  会かい社しゃは来らい年ねんから人じん事じの再さい編へん成せいを始はじめます。


  公司明年开始会重整人事。


  2655　解かい雇こ　解雇


  リストラで、五ご十じゅう人にんが解かい雇こされました。


  公司裁员，五十人被解雇。


  2656　一いち時じ解かい雇こ　暂时解雇，停止待工


  会かい社しゃは五ご十じゅう人にんを一いち時じ解かい雇こしました。


  公司暂时解雇了五十个人。


  2657　ジョブシェアリング　分享工时


  ジョブシェアリングは一いち時じ解かい雇こに代かわる手しゅ段だんです。


  分享工时是一种变相的裁员。


  2658　首くびになる　被解雇


  彼かれはよく遅ち刻こくするので会かい社しゃを首くびになった。


  他因为经常迟到被公司解雇了。


  2659　首くびにする　解雇


  社しゃ長ちょうは彼かの女じょを首くびにした。


  社长将她解雇。


  2660　辞じ職しょく　辞职


  彼かれの辞じ職しょくに皆みなは驚おどろきました。


  他的辞职让大家很惊讶。


  2661　辞じ職しょく願ねがい　辞呈


  彼かれは辞じ職しょく願ねがいを提てい出しゅつしました。


  他提交了辞呈。


  2662　離り職しょく　离职


  彼かれはすでに離り職しょくした。


  他已经离职了。


  2663　退たい職しょく　离职，退休


  彼かれは60歳さいで定てい年ねん退たい職しょくした。


  他60岁时退休了。


  2664　仕し事ごとを辞やめる　辞职，离职


  どうして仕し事ごとを辞やめたのか。


  为什么辞职了？


  2665　会かい社しゃを辞やめる　辞职，离职


  会かい社しゃを辞やめたらまた大だい学がくへ行いきたい。


  想辞职再上大学。


  2666　免めん職しょく　免职，尤指失去公务员身份


  彼かの女じょは免めん職しょくされた。


  她被免职了。


  2667　失しつ業ぎょう　失业


  彼かれはもう一いち年ねん間かん失しつ業ぎょう状じょう態たいが続つづいています。


  他已经失业一年多了。


  2668　不ふ完かん全ぜん就しゅう業ぎょう　不完全就业，半失业


  不ふ完かん全ぜん就しゅう業ぎょうは就しゅう業ぎょうしてはいるが、就しゅう業ぎょうが不ふ安あん定ていで半はん失しつ業ぎょう状じょう態たいにあることです。


  不完全就业是指，虽然就业了，但是工作不稳定，处在半失业状态。


  2669　一いち文もん無なし　身无分文，一贫如洗


  すぐに仕し事ごとを見みつけないと一いち文もん無なしになってしまう。


  再不找到工作就身无分文了。


  2670　失しつ業ぎょう率りつ　失业率


  失しつ業ぎょう率りつは五ごパーセントまで下さがりました。


  失业率降到百分之五。


  2671　退たい職しょく手て当あて　遣散费


  首くびになった工こう員いんたちは退たい職しょく手て当あてを受うけ取とりました。


  被解雇的员工拿到了遣散费。


  2672　離り職しょく率りつ　离职率


  うちの会かい社しゃは社しゃ員いんの離り職しょく率りつが高たかいです。


  我们公司的员工流动性很大。


  ストライキ　罢工


  2673　労ろう働どう組くみ合あい　公会


  この会かい社しゃは労ろう働どう組くみ合あいに加か入にゅうしましたか。


  这家公司有加入工会组织吗？


  2674　メンバー　成员


  あなたは組くみ合あいのメンバーですか。


  你是工会一员吗？


  2675　ストライキ　罢工


  ストライキに入はいってから三さんか月げつ以い上じょう経たちました。


  罢工已经持续了三个多月了。


  2676　代だい理り社しゃ員いん　临时工


  会かい社しゃはストライキ期き間かん中ちゅうに代だい理り社しゃ員いんを雇こ用ようしました。


  公司在员工罢工期雇佣了一些临时工。


  2677　抗こう議ぎ行こう動どう　抗议行动


  抗こう議ぎ行こう動どうはストライキだけではありません。


  抗议行动不只有罢工一种。


  2678　サボタージュ　怠工


  労ろう働どう者しゃはサボタージュで不ふ満まんを示しめす。


  员工以怠工的方式表示不满。


  2679　操そう業ぎょう停てい止し　停工，停止作业


  管かん理り部ぶは操そう業ぎょう停てい止しを決けっ定ていしました。


  管理阶层决定停工。


  2680　人じん事じ凍とう結けつ　人事冻结


  会かい社しゃは人じん事じ凍とう結けつを実じっ施ししました。


  公司采取人事冻结的政策。


  2681　協きょう議ぎ　协议，协商


  今こん回かいは協きょう議ぎに手てを焼やきます。


  这回的协商很棘手。


  2682　交こう渉しょう　交涉，协商


  交こう渉しょう中ちゅうの一いち番ばんの難なん点てんは給きゅう料りょうだった。


  协商的一大难点就是薪资问题。


  2683　高こう給きゅう　高薪水


  労ろう働どう者しゃの要よう求きゅうは高こう給きゅうも含ふくまれます。


  员工们的要求包含高薪水。


  2684　硬こう直ちょく状じょう態たい　僵局


  協きょう議ぎは硬こう直ちょく状じょう態たいに入はいりました。


  协商陷入僵局。


  2685　にらみ合あい状じょう態たい　对立状态


  管かん理り部ぶ及および組くみ合あいはにらみ合あい状状じょう態たいだ。


  管理部门和工会陷入对立状态。


  2686　条じょう項こう　条款


  新あたらしい協きょう議ぎの条じょう項こうを聞ききましたか。


  听说新协议的条款了吗？


  2687　組くみ合あい代だい表ひょう　工会代表


  組くみ合あい代だい表ひょうが管かん理り部ぶに対たいして報ほう告こく書しょを作つくりました。


  工会代表针对管理层做了一份简报。


  2688　労ろう使し紛ふん争そう　劳资纠纷（工人和雇主）


  労ろう使し紛ふん争そうが長ながい時じ間かん続つづいた。


  劳资纠纷持续很长时间。


  2689　労ろう使し交こう渉しょう　劳资协商


  労ろう使し交こう渉しょうを行おこなうのはしばしば難むずかしいです。


  劳资协商很难有结果。


  2690　労ろう資し争そう議ぎ　劳资纠纷（工人和资本家）


  調ちょう停てい者しゃは労ろう資し争そう議ぎの解かい決けつに任にん命め派は遣けんされました。


  调停者被派来解决劳资纠纷。


  2691　調ちょう停てい者しゃ　调停者，仲裁


  双そう方ごうは拘こう束そく力りょくのある調ちょう停てい者しゃを選えらびました。


  双方选定具有约束力的仲裁。


  2692　仲ちゅう裁さい　仲裁，调停


  仲ちゅう裁さいで解かい決けつすることを望のぞみます。


  希望通过调停解决问题。


  2693　協きょう議ぎを達たっ成せいする　达成协议


  時じ間かんはかかったが、最さい終しゅう的てきに双そう方ほうは協きょう議ぎを達たっ成せいさせました。


  虽然耗时很长，但双方最终达成协议。


  2694　協きょう議ぎを認にん可かする　同意协议


  労ろう働どう者しゃは新あたらしい協きょう議ぎを認にん可かした。


  员工同意新的协议。


  2695　契けい約やくに署しょ名めいする　签署合约


  組くみ合あいは新あたらしい契けい約やくに署しょ名めいしました。


  工会签了新合约。


  3　待遇　待遇


  給料　薪水


  2696　給きゅう料りょう　薪水，工资


  この会かい社しゃの給きゅう料りょうはよさそうですね。


  这间公司的薪水似乎不错。


  2697　賃ちん金ぎん　工资，薪水


  中ちゅう国ごくの最さい低てい賃ちん金ぎんはいくらですか。


  中国的最低薪资是多少？


  2698　サラリー　薪水，工资


  サラリーの高たかい仕し事ごとがほしいです。


  想要一份薪水高的工作。


  2699　俸ほう給きゅう　工资，薪水


  不ふ運うんに、今いまは俸ほう給きゅうの低ひくい仕し事ごとをしている。


  很不幸，我现在的工作薪水很低。


  2700　日にっ収しゅう　日收入，日薪


  あの店てん員いんさんの日にっ収しゅうは低ひくいです。


  那个店员的日薪很低。


  2701　月げっ収しゅう　月收入，月薪


  彼かれは月げっ収しゅうは十じゅう万まん円えんです。


  他月收入十万日元。


  2702　年ねん収しゅう　年收入，年薪


  美容整形医の年収はけっこう高いです。


  整形医生的年收入很高。


  2703　総そう収しゅう入にゅう　总收入


  私わたしの総そう収しゅう入にゅうは彼かれ氏しのより低ひくいです。


  我的总收入没有男友多。


  2704　純じゅん収しゅう入にゅう　纯收入


  純じゅん収しゅう入にゅうは総そう収しゅう入にゅうを下した回まわった。


  纯收入比总收入低。


  2705　給きゅう料りょう明めい細さい　薪水条，工资明细


  毎まい月げつは給きゅう料りょう明めい細さいを受うけ取とります。


  每个月都会拿到薪水条。


  2706　歩ぶ合あい　抽成，分配额


  商しょう売ばいごとにどんな歩ぶ合あいを受うけていますか。


  每做成一单生意，拿多少提成？


  2707　出で来き高だか給きゅう　计件工资


  出で来き高だか給きゅうは労ろう働どう効こう率りつを上じょう昇しょうさせる。


  计件工资可以提高劳动效率。


  2708　時じ間かん給きゅう　计时工资


  コンビニでのアルバイトは時じ間かん給きゅうです。


  在便利店打工是计时工资。


  2709　固こ定てい給きゅう　固定工资


  大だい多た数すうの人ひとは固こ定てい給きゅうをもらっています。


  大多数的人都是拿固定工资。


  2710　残ざん業ぎょう手て当あて　加班工资


  残ざん業ぎょう手て当あてがかなりいいです。


  加班工资很不错。


  2711　減げん給きゅう　减薪


  減げん給きゅうは受うけ入いれません。


  不接受减薪。


  2712　昇しょう給きゅう　加薪


  もう何なん年ねんも昇しょう給きゅうがないです。


  好几年都没加过薪了。


  福祉　福利


  2713　保ほ険けん制せい度ど　保险制度


  この会かい社しゃはかなりいい保ほ険けん制せい度どをしている。


  这间公司的保险制度很好。


  2714　年ねん金きん制せい度ど　养老金制度


  この会かい社しゃの年ねん金きん制せい度どはちゃんとしている。


  这间公司的养老金制度很完善。


  2715　年ねん金きん　养老金，退休金


  退たい職しょく後ご、彼かれは年ねん金きんを受うけ取とった。


  退休后，他拿到退休金。


  2716　付ふ加か給きゅう与よ　附加福利，补贴


  この仕し事ごとには多た額がくの付ふ加か給きゅう与よがついています。


  这份工作有很多福利。


  2717　手て当あて　补贴，津贴


  会かい社しゃの手て当あてはしっかりしている。


  公司的津贴不错。


  2718　ボーナス　奖金


  年ねん末まつにはボーナスがある。


  年底有奖金拿。


  2719　業ぎょう績せき賞しょう与よ　绩效奖金


  私わたしたちは業ぎょう績せき賞しょう与よを与あたえている。


  我们有绩效奖金。


  2720　役やく得とく　额外收入，额外津贴


  役やく得とくは年ねんに一いち度どの無む料りょうの旅りょ行こうです。


  额外津贴是每年一次免费旅游。


  2721　ストックオプション　优选认股权


  私わたしたちはストックオプションを有ゆうしています。


  我们有优先认股权。


  4　業務　业务


  パソコン相関　电脑相关


  2722　パソコン　电脑


  このパソコンのログインパスワードを忘わすれてしまった。


  忘了这台电脑的登录密码了。


  2723　コンピューター　电脑


  私わたしのコンピューターは起き動どうに長ながい時じ間かんがかかります。


  我的电脑启动很慢。


  2724　シーディーロム　光驱


  シーディーロムはちゃんと機き能のうしていません。


  光驱不能正常运作。


  2725　シーピーユー　中央处理器，CPU


  シーピーユーに何なにか問もん題だいがありますか。


  CPU有什么问题吗？


  2726　ディスク　硬盘


  ディスクのスペースがほとんど残のこっていません。


  硬盘没什么多少空间了。


  2727　マイクロホン　麦克，麦克风


  コンピューターに内ない蔵ぞうのマイクロホンがありません。


  电脑没有内置的麦克风。


  2728　スクリーン　屏幕


  スクリーンには何なにも表ひょう示じされていません。


  黑屏了。


  2729　フリーズする　死机


  コンピューターはいつもフリーズします。


  电脑老是死机。


  2730　ウイルスに感かん染せんする　感染病毒，中毒


  パソコンはウイルスに感かん染せんしたようです。


  我的电脑好像中病毒了。


  2731　再さい起き動どう　重启


  コンピューターを再さい起き動どうします。


  重启电脑。


  2732　プリンター　打印机


  このプリンターの購こう入にゅうは有ゆう意い義ぎな買かい物ものです。


  花钱买这台打印机很值得。


  2733　スキャナー　扫描仪


  そのスキャナーはいくらですか。


  这台扫描仪多少钱？


  2734　ファックス　传真机


  ファックスの使つかい方を教おしえて頂いただけますか。


  能教我一下传真机的使用方法吗？


  2735　バックアップ　备份


  このプレゼンのバックアップはありますか。


  有这份简报的备份吗？


  2736　フォーマット　格式


  ワードを使し用ようするか、それとも別べつのフォーマットですか。


  是用word还是其他格式？


  2737　イーメール　电子邮件


  今け朝さ、あなたにイーメールを送おくりました。


  今早，给你发了邮件。


  2738　ファイル　文件


  後あとでそのファイルをメールします。


  稍后我会把文件发给你。


  2739　発はっ送そう　发送


  君きみのだけイーメールを発はっ送そうした。


  只给你发送了邮件。


  2740　転てん送そう　转发


  彼かれは何なん人にんかにメールを転てん送そうしました。


  他把这封邮件转发了很多人。


  2741　受じゅ信しん　收信


  昨き日のうは彼かれからのEメールを受じゅ信しんした。


  昨天收到他的邮件。


  2742　送そう信しん　发信


  送そう信しんしたイーメールは取とり消けせますか。


  已发送的邮件可以取消吗？


  2743　送そう信しん者しゃ　寄件人


  メールの送そう信しん者しゃを制せい限げんすることができます。


  可以封锁不想收到信的寄件人。


  2744　返へん事じ　回信


  できるだけ早はやいお返へん事じをお願ねがいします。


  希望能尽早回信。


  2745　チェック　检查


  イーメールをチェックしていただけますか。


  能帮我查一下邮件吗？


  2746　添てん付ぷファイル　附件


  添てん付ぷファイルは受け取りましたか。


  收到信中的附件了吗？


  2747　付ふ属ぞくのファイル　附件


  付ふ属ぞくのファイルが開あきません。


  附件无法打开。


  2748　ダウンロード　下载


  送おくってくれたファイルをダウンロードしました。


  下载传来的文件。


  資料の整理　整理资料


  2749　資し料りょう　资料


  今いまから会かい議ぎの資し料りょうを準じゅん備びしはじめます。


  现在要开始准备开会资料了。


  2750　フォルダー　文件夹


  フォルダーはどこにありますか。


  文件夹放在哪里了？


  2751　引ひき出だし　抽屉


  左ひだりから三さん番ば目めの引ひき出だしにあります。


  在左边第三个抽屉里。


  2752　文ぶん房ぼう具ぐ　文具，办公用品


  総そう務む部ぶへ文ぶん房ぼう具ぐをとりにいきます。


  我要去总务处拿一些办公用品。


  2753　カタログ　目录


  商しょう品ひんのカタログを配くばります。


  发放商品目录。


  2754　はさみ　剪刀


  はさみで紙かみを切きます。


  用剪刀剪纸。


  2755　ホッチキス　订书机


  ホッチキスで書しょ類るいを留とどめます。


  用订书机订文件。


  2756　セロテープ　透明胶带


  セロテープでしっかりと張はります。


  用透明胶牢牢地贴住。


  2757　任まかされる　被分配


  上じょう司しからたくさんの仕し事ごとを任まかされました。


  上司分配给我很多工作。


  2758　過か酷こく　繁重，苛刻


  新あたらしい仕し事ごとはかなり過か酷こくだと思おもいます。


  新工作很繁重。


  2759　仕し事ごとの量りょう　工作量


  今きょ日うの仕し事ごとの量りょうは大たい変へんです。


  今天的工作量很大。


  2760　再さい確かく認にん　再次确认


  仕し事ごとの内ない容ようについ詳しょう細さいを再さい確かく認にんします。


  再次确认工作内容的细节。


  2761　締しめ切きり　截止日期


  この仕し事ごとの締しめ切きりはいつですか。


  这项工作的截止日期是什么时候？


  2762　スケジュール　日程，预定计划


  スケジュールの通とおりに進しん行こうしている。


  按照进度进行工作。


  2763　残ざん業ぎょう　加班


  今きょ日う、私わたしたちは残ざん業ぎょうしなければならない。


  今天我们不得不加班。


  生産　生产


  2764　工こう場じょう　工厂


  工こう場じょうでは何なん人にん働はたらいていますか。


  工厂有多少员工？


  2765　設せつ備び　设备


  新あたらしい設せつ備びを買かう必ひつ要ようがあります。


  有必要买新设备。


  2766　機き械かい　机器


  この機き械かいはどう操そう作さしますか。


  这台机器怎么操作？


  2767　一いち時じ閉へい鎖さ　暂时关闭


  設せつ備びを一いっ新しんするため、工こう場じょうは一いち時じ閉へい鎖さしました。


  为了更新设备，工厂暂时停业。


  2768　ベルトコンベア　传送带


  部ぶ品ひんはベルトコンベアで作さ業ぎょう員いんのもとへ流ながされていきます。


  零件通过传送带送到工人面前。


  2769　欠けっ陥かん　缺陷，问题


  すべての商しょう品ひんに欠けっ陥かんがないことを確かく認にんします。


  确认所有的商品都没有问题。


  2770　商しょう品ひん　商品


  この商しょう品ひんは欠けっ点てんがあります。


  这个商品有缺陷。


  2771　手て作づくり　手工制作


  この商しょう品ひんはすべて手て作づくりです。


  这件商品完全是手工做成的。


  2772　生せい産さん量りょう　生产量


  今こ年としの生せい産さん量りょうを向こう上じょうさせなければいけない。


  必须要提高今年的生产量。


  2773　特とっ許きょ　专利


  私わたしたちはこの技ぎ術じゅつの特とっ許きょを保ほ持じしています。


  我们有这项技术的专利权。


  2774　サンプル　样本


  私わたしたちにサンプルを提てい供きょうしてくれませんか。


  可以给我们提供一份样本吗？


  2775　オートメーション化　自动化


  工こう場じょうは完かん全ぜんにオートメーション化かされています。


  工厂已经完全自动化了。


  2776　生せい産さんライン　生产线


  彼かれらはいい生せい産さんラインを持もっています。


  他们有很好的生产线。


  2777　製せい造ぞう　制造


  この商しょう品ひんはドイツで製せい造ぞうされた。


  做这件商品是在德国生产。


  2778　組くみ立たてる　组装，装配


  この車くるまはアメリカで組くみ立たてられました。


  这辆车是在美国组装的。


  2779　特とく注ちゅう生せい産さん　定制


  これらデザインはすべて特とく注ちゅう生せい産さんされたものです。


  这些设计都是依据客户要求特别定制的。


  宣伝　宣传


  2780　マーケティング　市场营销


  マーケティングはビジネスを行おこなう上で肝かん心じんなパートだ。


  市场行销是商业行为中重要的一部分。


  2781　広こう告こくキャンペーン　广告宣传


  会かい社しゃはたくさんのお金かねを使つかって、重じゅう要ような広こう告こくキャンペーンを実じっ施しする。


  公司花了很多钱来实施重要的广告宣传。


  2782　媒ばい体たい　媒体


  どのタイプの広こう告こく媒ばい体たいを利り用ようしますか。


  利用哪种媒体进行宣传？


  2783　宣せん伝でん　宣传


  テレビで宣せん伝でんするのはとても費ひ用ようがかかります。


  电视广告费用很高。


  2784　プロモーション　宣传


  プロモーションはとても効こう果か的てきな手しゅ段だんです。


  广告宣传是种很有效的手段。


  2785　ブランド　品牌


  企き業ぎょうはブランド認にん知ちを推すい進しんしようとしています。


  企业推进建设品牌知名度。


  2786　ブランド認にん知ち度ど　品牌知名度


  この商しょう品ひんのブランド認にん知ち度どは高たかいです。


  这件商品的品牌知名度很高。


  2787　市し場じょう調ちょう査さ　市场调查


  この会かい社しゃはよく市し場じょう調ちょう査さを行おこなっています。


  这间公司经常做市场调查。


  2788　市し場じょう占せん有ゆう率りつ　市场占有率


  わが会かい社しゃの市し場じょう占せん有ゆう率りつは十じゅうパーセンートです。


  我们公司的市场占有率是百分之十。


  2789　定てい評ひょう　公认，风评


  この会かい社しゃは優すぐれた製せい品ひんを発はつ売ばいしている定てい評ひょうがあります。


  这家公司生产的商品有很好的声誉。


  2790　ターゲットマーケット　目标市场


  彼かれらのターゲットマーケットは十じゅう八はち歳さいから三さん十じゅう歳さいまでの女じょ性せいです。


  他们的目标市场是十八至三十岁的女性。


  2791　企き業ぎょうイメージ　企业形象


  大だい規き模ぼな解かい雇こは企き業ぎょうイメージにダメージを与あたえた。


  大规模的裁员导致公司大形象受损。


  販売　销售


  2792　販はん売ばい　贩卖


  彼かれは販はん売ばい予よ測そくに楽らっ観かん的てきな見み方かたをしています。


  他对销售预测态度很乐观。


  2793　競きょう争そう　竞争


  市し場じょうの競きょう争そうはとても激はげしいです。


  市场竞争很激烈。


  2794　ライバル　竞争对手


  一いち番ばん強つよいライバルはどの会かい社しゃですか。


  最大的竞争对手是哪家公司？


  2795　消しょう費ひ者しゃ　消费者


  消しょう費ひ者しゃは新しん製せい品ひんに気きに入いってます。


  消费者对新产品很感兴趣。


  2796　顧こ客きゃく　顾客


  多おおくの顧こ客きゃくを引ひき付つける必ひつ要ようがあります。


  需要多吸引一些顾客。


  2797　需じゅ要よう　需求量


  最さい近きん需じゅ要ようは少すくなくなった。


  最近需求量变少。


  2798　メーカー　制造商


  メーカーはいくつかの製品を回収しました。


  制造商回收部分产品。


  2799　在ざい庫こ　库存


  その商しょう品ひんの在ざい庫こがありますか。


  这种商品还有库存吗？


  2800　仕し入いれる　进货


  この商しょう品ひんは仕し入いれていますか。


  这件商品有进货吗？


  2801　品しな切ぎれる　脱销，售罄


  この商しょう品ひんはもう品しな切ぎれしています。


  这件商品已经脱销了。


  2802　送おくり状じょう　发货单，送货单


  お客きゃくさんへの送おくり状じょうを送おくるのを忘わすれないでください。


  不要忘了给客户开发货单。


  2803　流りゅう通つう　流通


  商しょう品ひんの流りゅう通つうが何なによりも大だい事じです。


  商品的流通比什么都重要。


  2804　卸おろし売うり業ぎょう者しゃ　批发商


  この会かい社しゃの卸おろし売うり業ぎょう者しゃは誰だれですか。


  这家公司的批发商是谁？


  2805　注ちゅう文もん　订单


  注ちゅう文もんに応おうじるにはどのぐらいの時じ間かんがかかりますか。


  处理一份订单要多长时间？


  2806　売うり上あげ　销售额


  今こん月げつの売うり上あげは落おちました。


  这个月的销售额有所下降。


  5　交際　交际


  2807　遊あそび　玩耍


  今こん度どの日にち曜よう日び、どこか遊あそびにいきませんか。


  这个星期天去哪里玩呢？


  2808　残ざん業ぎょう　加班


  遊あそぶどころか、また残ざん業ぎょうします。


  还玩呢，我又要加班啊。


  2809　忙いそが　しい　忙碌的


  最さい近きんはすごく忙いそがしいので、明あし日たも残ざん業ぎょうしなければならない。


  最近特别忙，明天也肯定要加班。


  2810　バーベキュー　烤肉，烧烤


  みんな公こう園えんに行いってバーベキューをしましょう。


  我们去公园烧烤吧。


  2811　道どう具ぐ　工具


  道どう具ぐは公こう園えんで借おくりられる。


  工具可以在公园租借。


  2812　用よう意い　准备


  肉にくや野や菜さいは私わたしたちが用よう意いします。


  肉和蔬菜什么的我们来准备。


  2813　頼たのむ　拜托，请求


  飲のみ物ものは重おもくてとても持もてないよ、男だん性せいに頼たのむからいい。


  饮料太重了你拿不动，拜托男生就好了。


  2814　誕たん生じょう日びパーティー　生日派对


  小こ林ばやしさんの誕たん生じょう日びパーティーは明あし日たです。


  小林的生日派对就在明天。


  2815　延えん期き　延期，延后


  パーティーが延えん期きすれば、来きてくれますか。


  派对延后的话，你能来吗？


  2816　一いっ緒しょに　一起


  一いっ緒しょに晩ばん御ご飯はんを食たべましょうか。


  一起吃个晚饭吧？


  2817　ご馳ち走そうする　请客


  今きょ日う私わたしが食しょく事じをご馳ち走そうしますよ。


  今天我来请客哦。


  2818　遠えん慮りょ　客气，谢绝


  じゃ、遠えん慮りょなくいただきます。


  那我就不客气咯。


  2819　粗そ末まつ　粗糙，简慢


  お粗そ末まつなものですが、どうぞたくさん食たべてください。


  今天招待不周，请多吃一点。


  2820　歌うたが　上じょう手ず　唱歌很好，擅长唱歌


  あなたは本ほん当とうに歌うたが上じょう手ずですね。


  你唱歌真的很不错啊。


  2821　うらやましい　羡慕


  僕ぼくなんかいくら練れん習しゅうしても下へ手ただから、上じょう手ずな人ひとがうらやましいよ。


  像我这样的不管怎么练习都唱不好，真羡慕歌唱得好的人啊。


  2822　慣なれる　习惯


  仕し事ごとにはもう慣なれていますか。


  工作习惯了吗？


  2823　順じゅん調ちょう　顺利


  最さい近きんの仕し事ごとは順じゅん調ちょうとはいえません。


  最近的工作说不上顺利。


  2824　投とう資し　投资


  あなたが株かぶ式しき市し場じょうに投とう資しします


  你买股票吗？


  2825　バランスを取とる　保持平衡


  収しゅう入にゅうと支し出しゅつのバランスを取とるのは難むずかしいことだ。


  很难保持收支平衡。


  2826　そろそろ　差不多，就要


  もう遅おそいから、そろそろ終おわりましょうか。


  已经很晚了，差不多就结束吧！


  2827　誘さそう　邀请


  誘さそってくれてありがとう。今きょ日うは楽たのしかったです。


  谢谢你邀请我，我今天很开心。


  读书笔记


  第八章　日常の挨拶　日常寒暄


  1　基本挨拶　问候


  2　感謝　感谢


  3　謝る　道歉


  4　祝賀　祝贺


  5　賛美　赞美


  6　励ます　鼓励


  1　基本挨拶　问候


  初めまして　初次见面


  2828　初はじめまして　初次见面


  初はじめまして、田た中なかです。


  初次见面，我是田中。


  2829　よろしく　关照


  よろしくお願ねがいします。


  请关照。


  2830　どうぞ　请，无论如何


  どうぞよろしくお願ねがいします。


  请多多关照。


  2831　こちらこそ　我才是，彼此彼此


  こちらこそ、どうぞよろしくお願ねがいします。


  彼此彼此，请多关照。


  2832　自じ己こ紹しょう介かい　自我介绍


  自じ己こ紹しょう介かいさせていただきます。


  请允许我做自我介绍。


  2833　名めい刺し　名片


  これは私わたしの名めい刺しです。


  这是我的名片。


  2834　名な前まえ　姓名


  お名な前まえを聞きいてもよろしいでしょうか。


  可以请问您的姓名吗？


  2835　住すまい　住址，住宅


  お住すまいはどちらですか。


  您住在哪里？


  2836　電でん話わ番ばん号ごう　电话号码


  お電でん話わ番ばん号ごうを教おしえていただけませんか。


  能告诉我您的电话号码吗？


  2837　光こう栄えい　光荣，荣幸


  お知しり合あいになって、光こう栄えいの至いたりです。


  真是幸会。


  2838　楽たのしみ　盼望，期待


  会あえるのを楽たのしみにしていました。


  一直盼着能跟您见面。


  2839　嬉うれしい　开心，高兴


  私わたしのほうこそお会あいできて嬉うれしいです。


  快别客气了，见到您我也很高兴。


  2840　話はなし　聊天，谈话


  とても楽たのしくお話はなしができました。


  和您聊得很投机。


  2841　連れん絡らく　联络，联系


  これからも連れん絡らくを取とり合あいましょう。


  我们以后也要保持联络哦。


  2842　気きがする　有……的感觉


  どこかで会あったことがあるような気きがします。


  感觉以前在哪见过。


  久しぶり　久别重逢


  2843　久ひさしぶり　好久，许久


  お久ひさしぶりですね。


  好久不见了。


  2844　何なん年ねんぶり　时隔多年


  何なん年ねんぶりですね。


  多年不见了。


  2845　しばらく　许久，有一阵子


  しばらくでしたね。


  有一阵没见了。


  2846　ご無ぶ沙さ汰た　久疏问候


  ご無ぶ沙さ汰たしておりました。


  好久不见了。


  2847　元げん気き　健康，身体好


  ご家か族ぞくの皆みな様さまはお元げん気きですか。


  您的家人还好吗？


  2848　おかげさまで　托福


  おかげさまで元げん気きです。


  托您的福，我很好。


  2849　お変かわり　变化


  お変かわりはありませんか。


  别来无恙吧？


  2850　いかが　怎么样


  最さい近きんはいかがですか。


  最近怎么样？


  2851　隠かくれる　躲，藏


  この間あいだ、どこに隠かくれていたの。


  这段时间，你躲哪去了？


  2852　奇き遇ぐう　奇遇，巧合


  こんなところで会あうなんて奇き遇ぐうですね。


  能在这里见到你真是巧啊。


  朝晩　早晚


  2853　おはようございます　早上好


  2854　こんにちは　你好（白天）


  2855　こんばんは　你好（晚上）


  2856　おやすみなさい　晚安


  2857　行いってきます　我出门了


  2858　行いってらっしゃい　走好，路上小心


  2859　ただいま　我回来了


  2860　お帰かえりなさい　你回来啦


  2861　ごめんください　有人在吗


  2862　いらっしゃいませ　欢迎光临


  2863　いただきます　吃饭了，我开动了


  2864　お疲つかれ様さまでした　辛苦了（对同辈或上级）


  2865　ご苦く労ろう様さまでした　辛苦了（对同辈或下级）


  2866　天気　天气


  今きょ日うはいい天てん気きですね。


  今天天气不错。


  2867　出でかける　出门


  お出でかけですか。


  您要出门吗？


  2868　見み知しらぬ　未见过的，陌生的


  見み知しらぬ人ひとと話はなしないで。


  不要和陌生人讲话。


  2869　邪じゃ魔ま　妨碍，干扰


  お邪じゃ魔まします。


  打搅了。


  2870　ご馳ち走そう様さま　多谢款待


  ご馳ち走そう様さまでした。


  谢谢盛情款待。


  2871　失しつ礼れい　失礼，离开


  先さきに失しつ礼れいします。


  我先走了。


  近況　近况


  2872　最さい近きん　最近


  最さい近きんはどうですか。


  最近怎么样？


  2873　この頃ころ　最近


  この頃ころ、何なにをやっていますか。


  最近在做些什么呢？


  2874　順じゅん調ちょう　顺利


  すべては順じゅん調ちょうに進すすんでいますか。


  一切都还顺利吗？


  2875　悩なやむ　烦恼


  何なにを悩なやんでいるのですか。


  你在为什么而烦恼？


  2876　抱かかえ込こむ　承担，包揽


  一ひと人りで抱かかえ込こまないで。


  不要一个人闷在心里。


  2877　話はなしたい　想倾诉，想谈谈


  話はなしたかったら聞ききますよ。


  如果你想找人倾诉的话，我可是个很好的听众哦。


  2878　調ちょう子し　状态，情形


  調ちょう子しがいいです。


  状况不错。


  2879　好こう調ちょう　良好，顺利


  勉べん強きょうは好こう調ちょうです。


  学习很顺利。


  2880　絶ぜっ好こう調ちょう　非常好，非常顺利


  仕し事ごとは絶ぜっ好こう調ちょうです。


  工作非常顺利。


  2881　順じゅん風ぷう満まん帆ぱん　顺利，一帆风顺


  すべて順じゅん風ぷう満まん帆ぱんです。


  一切都很顺利。


  2882　忙いそがしい　忙碌的


  最さい近きんは忙いそがしいです。


  最近很忙。


  2883　慌あわただしい　慌忙的，匆忙的


  慌あわただしい毎まい日にちを送おくっています。


  每天都很忙。


  2884　大たい変へん　严重，厉害


  仕し事ごとが大たい変へんです。


  工作繁重。


  2885　ストレス　压力


  ストレスがたまっています。


  压力很大。


  2886　休やすみ　休假，休息


  休やすみが取とれなくて。


  没法休假。


  2887　気ぎ味み　有点……的倾向


  最さい近きん、疲つかれ気ぎ味みです。


  最近总是感觉很累。


  2888　相あい変かわらず　照旧，依旧


  相あい変かわらずです。


  还是老样子。


  2889　特とくに　特别


  特とくに変かわりはあります。


  没什么特别变化。


  2890　暇ひま　空闲


  暇をもてます。


  闲得发慌。


  2891　不ふ調ちょう　不顺利


  取とり引ひきが不ふ調ちょうです。


  生意不顺。


  2892　最さい悪あく　糟透了


  仕し事ごとが最さい悪あくです。


  工作糟透了。


  2893　ボロボロ　破烂不堪


  体からだも心こころもボロボロです。


  身心俱疲。


  2894　やる気き　干劲


  やる気きが全ぜん然ぜんない。


  没什么干劲。


  2895　どん底ぞこ　最底层，最坏的状态


  どん底ぞこの一いっ歩ぽ手て前まえです。


  我就快完蛋了。


  2896　うまい　高明的，巧妙的


  恋こい人びととうまくいかない。


  和恋人相处得不太好。


  2897　もめる　纠纷，争执


  家か族ぞくともめています。


  和家人争执不断。


  2898　仲なかが悪わるい　关系不好


  親おやと仲なかが悪わるい。


  和父母的关系不好。


  2899　具ぐ合あい　情况，状况


  母ははの具ぐ合あいが悪わるいです。


  母亲的身体不太好。


  2900　入にゅう院いん　住院


  おばあさんは入にゅう院いんしています。


  奶奶住院了。


  2901　そう　那样，那么


  そうなんですか。


  原来是这样啊。


  2902　なるほど　果然，原来如此


  なるほど。わかりました。


  原来如此，我明白了。


  2903　通とおり　同样，照样


  その通とおりです。


  正如你说的。


  2904　気きの毒どく　可怜，悲惨


  お気きの毒どくに。


  真是悲惨。


  2905　何なにより　比什么都好


  それは何なによりです。


  那真是太好了。


  2906　心しん配ぱい　担心


  心しん配ぱいしないで。


  请不要担心。


  2907　落おち込こむ　情绪低落，气馁


  落おち込こまないで。


  请不要沮丧。


  2908　元げん気きを出だす　振作精神


  元げん気きを出だしてください。


  请振作精神。


  2909　大たいした　了不起，惊人的


  大たいしたことないよ。


  没什么大不了的。


  2910　同どう感かん　同感


  私わたしも同どう感かんです。


  我也这么觉得。


  2911　似にる　相似


  私わたしも似にたような経けい験けんがある。


  我也有过类似经验。


  2912　なかなか　不可能，不容易


  なかなか自じ分ぶんの思おもうようにはいきません。


  不可能事事顺心的。


  2913　乗のり越こえる　越过，战胜，克服


  人じん生せいは、一ひとつ一ひとつの困こん難なんを乗のり越こえるものだ。


  人生就是在不断的克服困难。


  2914　道みちが開あける　前途有希望


  自じ分ぶんを信しんじて、きっと道みちが開あけます。


  要对自己有信心，总会有办法的。


  2915　応おう援えん　加油，声援


  ずっと応おう援えんしますから、諦あきらめないで。


  我会一直为你加油的，所以不要放弃。


  別れる　道别


  2916　さようなら　再见（用于时间较长的别离）


  2917　じゃね。　再见（日常道别，女性用法）


  2918　じゃな　再见（日常道别，男性用法）


  2919　では、また。　再见


  2920　また後あとで　待会儿见


  2921　明あし日た　明天


  また、明あし日た。


  明天见。


  2922　来らい週しゅう　下周


  また、来らい週しゅう。


  下周再见。


  2923　今こん度ど　下回


  また、今こん度ど。


  下回再见。


  2924　一いち日にち　一天


  よい一いち日にちを。


  祝您一天愉快。


  2925　会あう　见面


  じゃ、また会あいましょう。


  那么，下回见。


  2926　向むこう　对面，那边


  それでは向むこうで会あいましょう。


  那我们到那边再碰面吧。


  2927　いずれ　近期，不久


  いずれそのうちにお会あいしましょう。


  改天见。


  2928　気きをつける　小心，注意


  お気きをつけて。


  路上小心。


  2929　ゆっくり　慢，不着急


  気きを付つけてごゆっくり。


  慢走。


  2930　大だい事じ　保重，爱惜


  どうぞお大だい事じに。


  请珍重。


  2931　ご機き嫌げんよう　保重


  ご機き嫌げんよう。


  保重。


  2932　そろそろ　渐渐地，逐渐


  そろそろ時じ間かんですので。


  我该走了。


  2933　失しつ礼れい　告辞，离开


  それでは失しつ礼れいいたします。


  我先告辞了。


  2934　これで　到这里，在这里


  じゃ、今きょ日うはこれで失しつ礼れいします。


  那么，今天就到这里吧。


  2935　名な残ごり惜おしい　留恋的，依依不舍的


  お別わかれだと思おもうと、実じつに名な残ごり惜おしいですね。


  一想到分别真舍不得。


  2936　ご家か族ぞく　您的家人


  ご家か族ぞくをよろしくお伝つたえください。


  请代我向您的家人问好。


  2　感謝　感谢


  感謝　谢谢


  2937　ありがとう　谢谢


  ありがとうございます。


  谢谢你。


  2938　恩おんに着きる　感恩，蒙恩


  あなたに恩おんに着きるよ。


  我欠你一份人情。


  2939　どうも　实在是，真是


  どうもありがとうございました。


  非常感谢。


  2940　本ほん当とうに　是在，真正


  本ほん当とうにありがとうございました。


  真的非常感谢。


  2941　感かん謝しゃ　感谢


  心こころより感かん謝しゃします。


  由衷感谢。


  2942　重かさね重がさね　越发，再三


  重かさね重がさねありがとう。


  万分感谢。


  2943　ありがたい　值得感谢的


  ありがたく思おもいます。


  很感激。


  2944　お礼れい　表达谢意


  お礼れいの言こと葉ばもありません。


  没有丝毫感谢的话。


  2945　言こと葉ば　言语，语言


  感かん謝しゃの意いは言こと葉ばだけで表あらわせません。


  言语无法表达我的感激之情。


  2946　いろいろと　各种各样


  いろいろとありがとう。


  感谢您的诸多帮忙。


  2947　手て数すう　麻烦，费事


  お手て数すうをかけまして、ありがとうございました。


  给您添麻烦了。


  2948　世せ話わ　添麻烦


  お世せ話わになり、感かん謝しゃしております。


  谢谢您的照顾。


  2949　好こう意い　好意，善意


  ご好こう意いに厚あつくお礼れい申もうし上あげます。


  由衷感谢您的好意。


  答える　回答


  2950　いいえ　不用，没有


  いいえ。


  不用谢。


  2951　どういたしまして　不客气


  どういたしまして。


  不客气。


  2952　こちらこそ　我才是，我才要


  こちらこそ。


  我才要跟您道谢。


  2953　なんでもない　没什么


  いいえ、なんでもない。


  没什么。


  2954　大たいしたこと　了不起的事


  大たいしたことではありません。


  不是什么了不起的事。


  2955　気きにする　关心，挂念，介意


  気きにしなくてもいい。


  不用放在心上。


  2956　遠えん慮りょ　客气


  ご遠えん慮りょなく。


  不必客气。


  2957　喜よろこぶ　高兴，喜悦


  喜よろんでお手て伝つだいしますよ。


  我很高兴能帮上忙。


  2958　望のぞむ　盼望，希望


  望のぞむところです。


  我的荣幸。


  2959　恥はずかしい　害羞，不好意思


  そうお礼れいを言いわれると、いずかしいです。


  您这么谢我，我倒不好意思了。


  3　謝る　道歉


  謝る　道歉


  2960　ごめん　宽恕，原谅


  ひどいことを言いって、ごめん。


  我很抱歉，我说得太过分了。


  2961　すみません　对不起，抱歉


  嘘うそを付ついてすみません。


  对不起，我说慌了。


  2962　すまない　对不起，抱歉


  黙だまっていてすまなかった。


  对不起，我瞒了您。


  2963　どうも　真是，实在是


  お手て数すうをかけましてどうもすみません。


  真是对不起，给您添麻烦了。


  2964　勘かん弁べん　宽恕，原谅


  勘かん弁べんしてください。


  请您原谅。


  2965　許ゆるす　宽恕，赦免


  許ゆるしてください。


  请您原谅。


  2966　悪わるい　对不起，过意不去


  私わたしが悪わるかったです。


  是我不对。


  2967　いけない　不对，不好


  私わたしがいけなかったです。


  是我不好。


  2968　恐おそれ入いる　对不起，抱歉


  恐おそれ入いります。


  真是不好意思。


  2969　失しつ礼れい　失礼，对不起


  大たい変へん失しつ礼れいしました。


  真是对不起。


  2970　詫わびる　谢罪，道歉


  お詫わびさせてください。


  请允许我向您道歉。


  2971　謝あやま　る　道歉，赔礼


  心こころから謝あやまります。


  由衷感到抱歉。


  2972　申もうし訳わけございません　非常抱歉


  約やく束そくを忘わすれて申もうし訳わけございません。


  真的非常对不起，我忘了约定。


  答える　没关系


  2973　いいえ　没关系，没事


  いいえ。


  没关系。


  2974　大だい丈じょう夫ぶ　没关系，不要紧


  大だい丈じょう夫ぶです。


  没事。


  2975　構かまう　要紧，有关系


  いいえ、構かまいません。


  没关系，不要紧。


  2976　別べつに　特别，显著


  別べつにいいんです。


  没事啦。


  2977　こちらこそ　我才是，我才要


  いいえ、こちらこそ。


  哪里哪里，是我不对。


  2978　及およぶ　达到，波及，用不着


  お詫わびに及およびません。


  用不着道歉的。


  2979　気きにしない　不在意


  そんなに気きにしないでください。


  你不用那么在意。


  2980　忘わすれる


  そんなことはもう忘わすれました。


  那件事我已经忘了。


  2981　心しん配ぱい　担心，挂念


  許ゆるしますから、心しん配ぱいしないで。


  我原谅你了，不要担心了。


  4　祝賀　祝贺


  2982　おめでとう　恭喜，祝贺


  明あけましておめでとうございます。


  新年快乐。


  2983　過すごす　度过


  クリスマスと新しん年ねんを楽たのしく過すごしてください。


  祝你度过快乐的圣诞和新年。


  2984　祈いのる　祈祷，祷告


  この季き節せつ、皆みな様さまの幸こう福ふくをお祈いのり申もうし上あげます。


  希望大家永远幸福。


  2985　実みのる　有成果，有收获


  新あたらしい年としが実みのり多おおい一いち年ねんになりますように。


  祝您在新的一年有更多的收获。


  2986　誕たん生じょう日び　生日


  お誕たん生じょう日びおめでとうございます。


  生日快乐。


  2987　婚こん約やく　订婚


  婚こん約やくおめでとう。


  订婚快乐。


  2988結婚　结婚


  ご結けっ婚こんおめでとうございます。


  恭贺新婚。


  2989　幸しあわ　せ　幸福


  世せ界かい中じゅうの幸しあわせがあなたのものになりますように。


  愿你拥有全世界的幸福。


  2990　赤あかちゃん　婴儿


  元げん気きな赤あかちゃんを産うみますように。


  祝你们生一个健康的孩子。


  2991　出しゅっ産さん　分娩，生育


  ご出しゅっ産さんおめでとう。


  恭贺喜获麟儿/千金。


  2992　卒そつ業ぎょう　毕业


  ご卒そつ業ぎょうおめでとうございます。


  祝贺你毕业。


  2993　就しゅう職しょく　就业


  ご就しゅう職しょくおめでとうございます。


  祝贺你顺利就业。


  2994　栄えい進しん　荣升，晋升


  ご栄えい進しんをお祝いわいいたします。


  祝贺你高升。


  5　賛美　赞美


  2995　さすが　不愧是，到底是


  さすが田た中なかさんだ。


  不愧是田中。


  2996　見みかけによらない　人不可貌相


  あの人ひとはこう見みえても、本ほん当とうに見みかけによらないね。


  你别看那人不咋样，真是人不可貌相啊。


  2997　すばらしい　出色的，优秀的


  すばらしいパフォーマンスだ。


  表演太精彩了。


  2998　優ゆう秀しゅう　优秀


  なかなか優ゆう秀しゅうですね。


  真优秀啊。


  2999　優すぐれる　优秀，卓越


  ほかの人ひとより優すぐれている。


  比他人都优秀。


  3000　素す敵てき　出色，了不起


  素す敵てきな人ひとだ。


  出色的人。


  3001　頭あたま　がいい　聪明，头脑好


  頭あたまがいいですね。


  真聪明。


  3002　気きが利きく　机灵，伶俐


  なかなか気きが利きいてますね。


  你挺机灵的啊。


  3003　なかなか　很，相当


  新しんじん人としてはなかなかいいんじゃないか。


  作为新人来说，已经相当不错了。


  3004　最さい高こう　最好，最佳


  君きみの作つくった料りょう理りが最さい高こうだ。


  你做的饭菜最好吃。


  6　励ます　鼓励


  3005　頑がん張ばる　加油，拼命


  もうすぐ終しゅう点てんだから、頑がん張ばってください。


  快到终点了，加油啊。


  3006　諦あきら　める　放弃


  諦あきらめないでください。


  不要放弃。


  3007　しっかり　坚持，振作


  しっかりしろ、君きみならできるよ。


  不要泄气，你能行的。


  3008　元げん気きを出だす　振作精神


  元げん気きを出だしてください。


  请振作精神。


  3009　大だい丈じょう夫ぶ　不要紧，没关系


  こんなに頭あたまがいいから、大だい丈じょう夫ぶです。


  你这么聪明，肯定可以的。


  3010　信しんじる　相信，信任


  私わたしはずっとおあなたを信しんじていて、だがら自じ分ぶんを信しんじなさい。


  我一直都相信你，所以你也要相信自己。


  3011　できる　能，可以


  もうよくできました。


  你已经做得很好了。


  第九章　事　事


  1　郵便局　邮局


  2　銀行　银行


  3　スーパー　商场


  4　書店　书店


  1　郵便局　邮局


  3012　郵ゆう便びん局きょく　邮局


  あのう、この近ちかくに郵ゆう便びん局きょくはどこにありますか？


  请问一下，附近的邮局在哪里？


  3013　手て紙がみ　信


  どこで手て紙がみを出だしますか？


  在哪儿寄信？


  3014　封ふう筒とう　信封


  封ふう筒とうをすこしください。


  请给我一些信封


  3015　切きっ手て　邮票


  封ふう筒とうに切きっ手てを貼はってください。


  请把邮票贴在信封上面。


  3016　ポスト　邮筒


  ポストはどこにありますか？


  邮筒在哪边？


  3017　郵ゆう便びん番ばん号ごう　邮政编码


  郵ゆう便びん番ばん号ごうは知しっていますか？


  知道邮政编号吗？


  3018　小こ包づつみ　包裹


  小こ包づつみはどう送おくりますか？


  怎么寄包裹？


  3019　葉は書がき　普通明信片


  葉は書がきを一いち枚まいください。


  请给我一张普通明信片。


  3020　絵え葉は書がき　插图明信片


  絵え葉は書がきを一いち枚まいください。


  请给我一张插图明信片。


  3021　電でん報ぽう　电报


  この電でん報ぽうをすぐ打うち出だしてください。


  请立刻发出这封电报


  3022　サイン　签名


  この小こ包づつみをサインしてください。


  请签收这个包裹。


  3023　国こく内ない（国こく外がい）郵ゆう便びん物ぶつ　国内（国际）信件


  これは国こく内ない（国こく外がい）郵ゆう便びん物ぶつです。


  这是国内（国外）信件


  3024　普ふ通つう郵ゆう便びん　平信


  これは普ふ通つう郵ゆう便びんです。


  这是一封平信。


  3025　書かき留とめ　挂号信


  これは書かき留とめです。


  这是一封挂号信。


  3026　合ごう計けい　合计，总共


  合ごう計けいはいくらですか？


  总共多少钱？


  3027　送そう金きん　汇款


  どこで送そう金きんをしますか？


  在哪里汇款？


  3028　届とどく　到达


  いつ届とどきますか？


  什么时候到达？


  3029　記き入にゅう　填写


  この紙かみに記き入にゅうしてください。


  请在这张纸上填写信息。


  3030　払はらう　付钱


  いくら払はらいますか？


  需要付多少钱？


  3031　重おもさ　重量


  重おもさはいくらですか？


  多重？


  3032　パスポート　护照


  これは私わたしのパスポートです。


  这是我的护照。


  3033　宛あて名な　收件人姓名


  葉は書がきを書かく時とき、宛あて名なを真まん中なかのところにいてください。


  写明信片的时候，请将收件人的名字写在正中间。


  3034　都と道どう府ふ県けん名めい　都道府县名


  郵ゆう便びん番ばん号ごうを書かけば、都と道どう府ふ県けん名めいを書かかなくてもいいです。


  如果写了邮政编码，不写都道府县名字也可以。


  3035　書かき込こむ　填写


  郵ゆう便びん番ばん号ごうはどこに書かき込こみますか？


  邮政编码写在什么地方？


  3036　船ふな便びん　船舶邮件，船运


  船ふな便びんなら、一いヶ月げつぐらいかかります。


  船运的话，需要一个月左右的时间。


  3037　航こう空くう便びん　航空邮件


  航こう空くう便びんで一いっ週しゅう間かんぐらいです。


  航空件的话需要一周时间。


  3038　オーバー　超过，超重


  手て紙がみは少すこしオーバーしているようですが、量はかっていただけますか？


  信好像有点超重了，可以帮我称称吗？


  3039　SAL郵ゆう便びん　航空邮件


  SAL郵ゆう便びんでお願ねがいします。


  请给我寄航空邮件。


  3040　割われ物もの　易碎物品


  割われ物ものはないですね。


  没有易碎物品吧。


  3041　郵ゆう便びん箱ばこ　邮箱


  郵ゆう便びん箱ばこに手て紙がみを入いれる。


  把信放进信箱里面。


  2　銀行　银行


  3042　現げん金きん　现金


  現げん金きんはいくらですか？


  有多少现金？


  3043　小こ切ぎっ手て　支票


  小こ切ぎっ手てを現げん金きんにしてください。


  请把支票兑换为现金。


  3044　チェンジ　兑换


  どこで小こ切ぎっ手てをチェンジできますか？


  在哪里可以兑换支票？


  3045　手て続つづき　手续


  手て続つづきは簡かん単たんです。


  手续很简单。


  3046　預よ金きん　存钱


  預よ金きんの手て続つづきはどうしますか？


  存钱的手续是什么？


  3047　レシート　收据


  チェンジのシートをください。


  请给我兑换的收据。


  3048　両りょう替がえ　兑换


  20000　円えんを人じん民みん元げんに両りょう替がえしたいんです。


  想把20000日元兑换成人民币。


  3049　手て数すう料りょう　手续费


  手て数すう料りょうはいくらですか？


  手续费是多少钱？


  3050　定てい期き預よ金きん（普ふ通つう預よ金きん）　定期存款（活期存款）


  定てい期き預よ金きん（普ふ通つう預よ金きん）をしてください。


  我想办定期存款（活期存款）


  3051　為かわ替せ　外汇


  為かわ替せを現げん金きんにかえる。


  把汇票换为现金。


  3052　引ひき出だし　取钱


  引ひき出だしはどこでできますか？


  在哪边可以取钱？


  3053　窓まど口ぐち　窗口


  どこの窓まど口ぐちへ行いけばいいですか？


  去哪边的窗口好呢？


  3054　商しょう工こう業ぎょう銀ぎん行こう　商业银行


  近ちかくに商しょう工こう業ぎょう銀ぎん行こうがありますか？


  附近有商业银行吗？


  3055　農のう業ぎょう銀ぎん行こう　农业银行


  農のう業ぎょう銀ぎん行こうを探さがしています。


  正在找农业银行。


  3056　口こう座ざ　账户，户头


  口こう座ざを開かい設せつしたいんです。


  我想开一个账户。


  3057　預よ金きん通つう帳ちょう　存折


  これは預よ金きん通つう帳ちょうです。お大だい事じにしてください。


  这是您的存折，请保存。


  3058　レート　汇率


  ドルと人じん民みん元げんのレートはいくらですか？


  美元对人民币的汇率是什么？


  3059　暗あん証しょう番ばん号ごう　密码


  カードを使つかう時ときに暗あん証しょう番ばん号ごうが必ひつ要ようです。


  使用提款卡的时候需要密码。


  3060　出で来き上がる


  いつ出で来き上あがりますか？


  什么时候完成？


  3061　入にゅう金きん　存钱


  ご入にゅう金きんはいくらですか？


  您存多少钱？


  3062　下おろす　取钱


  お金かねを下おろす時とき、通つう帳ちょうのほか何なにが必ひつ要ようですか？


  取钱的时候，除了存折还需要什么？


  3063　書かき間ま違ちがえる　写错，填写错误


  書かき間ま違ちがえたら、どうしますか？


  写错的话，应该怎么办？


  3064　いかほど　多少


  預よ金きん金きん額がくはいかほどですか？


  您要存多少钱？


  3065　積つみ立たて預よ金きん　零存整取


  そのほかには、積つみ立たて預よ金きんなどがあります。


  除此之外，还有零存整取。


  3066　額がく面めん　面额


  大おおきな額がく面めんのがご必ひつ要ようですが、それとも小ちいさな額がく面めんのがご必ひつ要ようですか？


  您是需要大面额的钞票还是小面额的钞票呢？


  紙し幣へい　纸币


  どんな額がく面めんの紙し幣へいがご必ひつ要ようですか？


  您需要什么样面额的钞票呢？


  3068　残ざん高だか　余额


  口こう座ざの残ざん高だかを教おしえていただけませんか？


  能告诉我账户的余额吗？


  3069　利り子し　利息


  これは残ざん高だかとりしでございます。


  这是您的余额和利息。


  3070　細こまかい　零的。货币额小的


  細こまかい額がく面めんがほしい。


  想要面额小的。


  3071　振ふり込こみ　转账


  口こう座ざにお振ふり込こみですか？


  您要转账吗？


  3072　照しょう会かい　查询


  銀ぎん行こうに来こずに振ふり込こみや残ざん高だか照しょう会かいができますか？


  可以不来银行就能转账或查询余额吗？


  3073　確かく認にん　确认


  ご確かく認にんください。


  请您确认一下。


  3074　名めい義ぎ　名义


  口こう座ざ番ばん号ごう、名めい義ぎなどが必ひつ要ようです。


  需要账户名和开户人。


  3075　届とどけで出　申报，呈报


  送そう金きん目もく的てく、金きん額がくにとっては、所しょ管かん庁ちょうの届とどけで出を要ようします。


  根据转账目的，金额的不同，有时需要管辖署的申报。


  3　スーパー　商场


  3076　いらっしゃいませ。


  欢迎光临。


  3077　お待またせいたしました。


  让您久等了。


  3078　かしこまりました。


  我明白了。


  3079　申もうし訳わけございません。


  很抱歉。


  3080　探さがす　寻找


  お客きゃく様さま、何なにかお探さがしものですか？


  您好，需要找什么吗？


  3081　スーパーマーケット　大型商场；超市；自选商场


  この近ちかくにスーパーマーケットがあります。


  这个附近有超级市场。


  3082　ゆっくり　慢慢的，悠闲的


  どうぞごゆっくりご覧らんください。


  请慢慢挑选。


  3083　予よ算さん　预算


  ご予よ算さんは？


  请问预算是？


  3084　割わり引びき　折扣


  こちらは3割わり引びきになっております。


  这件商品打七折。


  3085　高たかい（安やすい）　贵（便宜）


  これは高たかい（安やすい）ですね。


  这个很贵啊。


  3086　安やすい　便宜


  安やすくして！


  便宜点啦！


  3087　限げん界かい　极限；界限


  これで限げん界かいです。


  这个价格已经是极限了。


  3088　人にん気き商しょう品ひん　人气产品；人气商品


  これはうちの人にん気き商しょう品ひんです。


  这个是我们店的人气产品。


  3089　おすすめ　商しょう品ひん　推荐商品；店主推荐


  おすすめ商しょう品ひんはありますか？


  有推荐的商品吗？


  3090　品しな切ぎれ　脱销，卖光，售罄


  すみませんが、この商しょう品ひんは品しな切ぎれです。


  非常抱歉，这个商品现在已经卖光了。


  3091　売うりり切きるる　卖完，卖光


  人にん気き商しょう品ひんを売うりり切きるります。


  卖光了热门商品。


  3092　品ひん質しつ　品质，质量


  品ひん質しつがいいです。


  质量很好。


  3093　高こう級きゅう品ひん　高档品


  高こう級きゅう品ひんはいつも高たかいです。


  高档品一般价格是很高的。


  3094　価か格かく（値ね段だん）　价格


  この商しょう品ひんの価か格かくはいくらですか？


  这个商品的价格是多少？


  3095　買かい得どく　买的合算。


  この値ね段だんを買かうなら、お買かい得どくですよ。


  就这个价格买的话，是十分划算的哟。


  3096　手てが出でない　买不起；价格高


  このコートはとっても高たかいから、手てが出でない。


  这件大衣太贵了，买不起。


  3097　ブランド品ひん　名牌商品　


  このブランド品ひんは高たかいですね。


  这个名牌商品的价格很高啊。


  3098　よろしい　可以；适合


  これはよろしいですか？


  这一个怎么样？


  3099　試し着ちゃく　试穿


  この服ふく、試し着ちゃくしてもいいですか？


  这件衣服，可以试穿吗？


  3100　サイズ　型号


  私わたしに合あうサイズがありますか？


  有适合我的型号的吗？


  3101　試し着ちゃく室しつ　换衣间


  試し着ちゃく室しつはどこですか？


  换衣间在哪边？


  3102　ちょっと　不太合适


  値ね段だんがちょっと……


  价格稍微有点……


  3103　望のぞむ　期望


  お望のぞみのブランドはありますか？


  有自己期望的品牌吗？


  3104　合あう　合适，适合


  予よ算さんが合あわないんです。


  有点超过预算了。


  3105　似に合あう　适合，合适，配合


  お客きゃく様さま、この洋よう服ふくはよく似に合あいますね。


  尊敬的客人，这件西服非常适合您呢。


  3106　定てい休きゅう日び　公休日


  今きょ日うは商しょう店てんの定てい休きゅう日びです。


  今天是商店的定期休息日。


  3107　恐おそれ入いる　抱歉，对不起，不好意思。


  お客きゃく様さま、恐おそれ入いりますが。


  真的很抱歉。


  3108　預あずかる　收存，代人保管


  一いち万まん円えんをお預あずかりいたします。


  收您一万日元。


  3109　ホームセンター　家庭用品商店


  ホームセンターは英えい語ごからの言こと葉ばです。


  家庭用品商店是从英语来的词。


  3110　返かえし　找的钱


  お返かえし200円えんです。


  找您200日元。


  3111　お越こし　来，到（尊敬语）


  ありがとうございました。またお越こしください。


  谢谢光临。欢迎下次再来。


  3112　完かん売ばい　售罄


  私わたしの好すきなブライドは既すでに完かん売ばいしてしまった。


  我喜欢的品牌已经售完了。


  3113　あいにく　不巧


  あいにくですが、その商しょう品ひんは当とう店てんでは扱あつかっておりません。


  真不凑巧，本店不出售者这一商品。


  3114　切きらす　脱销


  申もうし訳わけありませんが、今いま切きらしています。


  不好意思，现在卖完了。


  3115　直ただちに　马上，立刻


  直ただちにご注ちゅう文もんの商しょう品ひんをお届とどけします。


  我们会尽快把您订购的商品寄过去的。


  3116　売うり場ば　卖场


  靴くつの売うり場ばは何なん階かいですか？


  请问鞋的卖场在几楼？


  3117　持もつ　保持，维持


  これは長ながく持もちますか？


  这个耐用吗？


  3118　大たい差さ　大差别；显著的不同


  どっちでも大たい差さがないと思おもうよ。


  我觉得都没有什么太大的差别。


  3119　負まける　降低价钱。让价。减价


  一いっ銭せんも負まけませんか。じゃ、ほかの店みせで買かうよ。


  一分钱都不少吗？那么，就去别的店买吧。


  3120　値ね段だんが張はる　价钱过高


  この程てい度どのものにしては、少すこし値ね段だんが張はるね。


  对于这种程度的东西来说，有点价钱过高了。


  3121　無む茶ちゃ　没有道理，乱来


  無む茶ちゃをおっしゃっては困こまります。


  您这样瞎说让人很难做啊。


  3122　支し払はらう　支付


  現げん金きんで支し払はらいたいのですが、どのようになりますか？


  想要用现金支付，怎么弄呢？


  3123　領りょう収しゅう書しょ　收据，小票


  六ろく万まん円えんを確たしかにお受うけ取とりしました。これは領りょう収しゅう書しょです。ありがとうございます。


  收您6万日元，这是收据，谢谢您的惠顾。


  3124　不ふ手て際ぎわ　笨拙，疏忽，不得法


  こちらの不ふ手て際ぎわで申もうし訳わけございません。直ただちに別べつの品しなを持もってまいります。


  实在对不起，都是我们工作疏忽，马上给您拿别的商品来。


  3125　百ひゃっ貨か店てん　百货店


  百ひゃっ貨か店てんへ一いっ緒しょに行いきましょうか。


  一起去百货店吧。


  3126　店てん員いん　店员


  店てん員いんにとって、言こと葉ば遣づかいが重じゅう要ようだ。


  对于店员来说，说话的措辞很重要。


  3127　包ほう装そう　包装


  客きゃくの注ちゅう文もんに応おうじて、店てん員いんが切きり分わけて商しょう品ひんを包ほう装そうする必ひつ要ようがある。


  对于顾客挑选的货品，店员们有必要将其分类包装。


  3128　サルフサービス　自选服务


  スーパーマーケットはいつもセルフサービスです。


  大型超市的购物一般都是自选服务。


  3129　激げき安やすい　特别便宜


  この値ね段だんは激げき安やすいですね。


  这个价格非常的便宜。


  4　書店　书店


  3130　書しょ店てん　书店


  この書しょ店てんは駅えきに近ちかいです。


  这个书店离车站很近。


  3131　本ほん屋や　书店；书商


  近ちかくの本ほん屋やは三みっつある。


  附近有三个书店。


  3132　書しょ籍せき　书籍


  お爺じいさんは本ほんが大だい好すきだから、書しょ籍せきをたくさん持もっています。


  因为爷爷喜欢书，所以有很多书籍。


  3133　雑ざっ誌し　杂志


  いい雑ざっ誌しを紹しょう介かいしてください。


  请给我介绍一些好的杂志吧。


  3134　漫まん画が　漫画


  漫まん画がが好すきな人ひとは多おおいです。


  喜欢漫画的人很多。


  3135　コミック　喜歌剧；滑稽歌剧　


  彼かれはコミックがあまり好すきではない。


  他不怎么喜欢喜歌剧。


  3136　小しょう説せつ　小说


  高こう校こう生せいの時とき、小しょう説せつを書かいたことがある。


  在高中的时候，写过小说。


  3137　エッセイ　杂文；随笔


  中ちゅう国ごくでは魯ろ迅じんのエッセイが有ゆう名めいです。


  在中国，鲁迅的杂文是很有名气的。


  3138　新しん書しょ　新书


  この新しん書しょは入にゅう荷かしたばかりです。


  这本新书是刚上架的。


  3139　特とく集しゅう　特刊，专刊，特别节目


  今こん回かいは著ちょ名めい人じんの学がく生せい時じ代だいについて、特とく集しゅうを作つくりたいんです。


  这一次想围绕着名人们的学生时代，做一刊特集。


  3140　出しゅっ版ぱん社しゃ　出版社


  将しょう来らい、出しゅっ版ぱん社しゃに就しゅう職しょくしたいんです。


  将来，我想在出版社任职。


  3141　新しん刊かん　新刊，新出版


  これは新しん刊かんだから、お大だい事じにしてください。


  这是新刊，请好好保护。


  3142　詩し集しゅう　诗集


  最近，这本诗集人气很旺。


  3143　作さっ家か　作家


  村むら上かみ春はる樹きはアジアでは有ゆう名めいな作さっ家かです。


  村上春树在亚洲是有名的作家。


  3144　読どく者しゃ　读者


  作さく者しゃにとって、読どく者しゃの感かん情じょうを把は握あくするのが一いち番ばん大だい事じなことです。


  对于作者来说，把握读者的感情是非常重要的。


  3145　来らい店てん　来店


  ご来らい店てんいただきまして、ありがとうございます。


  欢迎您的光临。


  3146　関かんする　关于


  日に本ほんに関かんする本ほんがありますか？


  有关于日本的书吗？


  3147　返かえす　还


  この本ほんを返かえしたいんです。


  我想还这本书。


  3148　古こ典てん　古典


  この本ほんは古こ典てんの名めい作さくです。


  这本书是古典名著。


  3149　新しん作さく　新创作的作品


  今こん週しゅうはどんな新しん作さくが出でるのか知しりたい。


  想知道这周出了什么新书。


  3150　注ちゅう文もん　订购


  今いま、注ちゅう文もんしてもいいです。


  现在也可以订购的。


  3151　入にゅう荷か　上货


  新しん書しょが入にゅう荷かした。


  新品上货了。


  3152　おすすめ本ほん　推荐书


  これは本ほん屋やさんおすすめの本ほんです。


  这本书是店长推荐的哦。


  3153　売うれ行ゆき　


  これは売うれ行ゆきが好こう調ちょうな本ほんだ。


  这是销量领先的书。


  3154　購こう入にゅう　买进，购买


  この新さん作さくは来らい週しゅうから購こう入にゅうすることができます。


  这本新作下周之后可以购买。


  3155　面おも白しろい　很有趣


  この本ほんがとっても面おも白しろいです。


  这本书是相当的有趣的。


  3156　向むけ　以……为受众


  これは男だん性せい向むけの雑ざっ誌しです。


  这是一本面向男性的杂志。


  3157　在ざい庫こ　库存


  この本ほんは在ざい庫こがございませんが、ご予よ約やくできますよ。


  这本书没有库存了，但是现在可以预约。


  读书笔记


  第十章　娯楽　娱乐


  1　動物園と水族館　动物园和水族馆


  2　植物園　植物园


  3　博物館　博物馆


  4　映画館　电影院


  5　演劇を見る　观看表演


  6　旅行　旅游


  1　動物園と水族館　动物园和水族馆


  鳥種　鸟类


  3158　鳳ほう凰おう　凤凰


  鳳ほう凰おうは雄おすを「鳳ほう」、雌めすを「凰おう」と称しょうした。


  雄凤凰被称作凤，雌凤凰被称作凰，合称凤凰。


  3159　孔く雀じゃく　孔雀


  孔く雀じゃくは大おおきく扇せん状じょうに広ひろげて雌めすに求きゅう愛あいする。


  孔雀开屏向雌孔雀求爱。


  3160　隼はやぶさ　隼


  隼はやぶさは古こ来らい、鷹たか狩がりに用もちいる。


  隼在古代，就被用作鹰猎。


  3161　雕ちょう　雕


  雕ちょうは強きょう大だいな翼つばさを持もっている。


  雕有强大的翅膀。


  3162　鷹たか　老鹰


  鷹たかは脚あしには強つよい爪つめがある。


  老鹰脚上有很锋利的爪子。


  3163　渡わたり鳥どり　迁徙鸟


  渡わたり鳥どりは夏なつ鳥どり、冬ふゆどり鳥、旅たびどり鳥などに分ける。


  迁徙鸟被分成夏鸟，冬候鸟和旅鸟等。


  3164　雁かり　大雁


  雁かりは日に本ほんでは代だい表ひょう的てきな渡わたり鳥どりである。


  大雁是日本具有代表性的候鸟。


  3165　雀すずめ　麻雀


  雀すずめは人じん家かの近ちかくで群むれをなして生せい活かつするものだ。


  麻雀成群生活在人家附近。


  3166　雲ひ雀ばり　云雀，百灵鸟。


  雲ひ雀ばりは空そら高たかく舞まい上あがるものです。


  云雀是高空飞翔的鸟类。


  3167　カラス　乌鸦


  カラスは雑ざっ食しょく性せいのものだ。


  乌鸦是杂食性鸟类。


  3168　百も舌ず　伯劳


  百も舌ずは小ちいさな昆こん虫ちゅうや小しょう動どう物ぶつを捕ほ食しょくする。


  伯劳捕食虫和小动物。


  3169　鸚おう鵡む　鹦鹉


  鸚おう鵡むは物ものまねのがうまい。


  鹦鹉的模仿能力很强。


  3170　鶯うぐいす　莺


  鶯うぐいすは鳴なく声こえが美うつくしい。


  莺的歌声很动听。


  3171　鶫つぐみ　斑鸫


  鶫つぐみの腹はら面めんは白しろ地じに多た数すうの黒こく斑はんがたくさんある。


  斑鸫的白色的腹部有很多黑斑。


  3172　鶉うずら　鹌鹑


  鶉うずらは冬とう期きが暖だん地ちに渡わたす。


  鹌鹑冬季期间向温暖的地方迁渡。


  3173　郭かっ公こう　布谷鸟


  郭かっ公こうは日に本ほんには夏なつ鳥どりとして渡と来らいするものだ。


  布谷鸟作为夏候鸟飞到日本。


  3174　啄きつ木つ鳥き　啄木鸟


  啄きつ木つ鳥きは長ながい舌したで虫むしを引ひき出だして食べる。


  啄木鸟用长舌啄出虫子吃。


  3175　鴛おし鴦どり　鸳鸯


  鴛おし鴦どりは非ひ常じょうに美うつくしい。


  鸳鸯特别美。


  3176　鴎かもめ　海鸥


  航こう海かい士しにとって、鴎かもめは天てん気き予よ報ほうの使し者しゃとみられる。


  对于航海人员来说，海鸥就是天气预报的使者。


  3177　ペンギン　企鹅


  ペンギンは陸りく上じょうでは直ちょく立りつして歩あるくことができる。


  企鹅可以在陆地上直立行走。


  3178　駝だ鳥ちょう　鸵鸟


  駝だ鳥ちょうは現げん在ざいの鳥ちょう種るいでは最さい大だいの鳥とりである。


  鸵鸟是现在鸟类中最大的鸟。


  魚種　鱼类


  3179　さめ　鲨


  さめは性せい質しつが荒あらいものだ。


  鲨鱼是性情凶猛的鱼。


  3180　河ふ豚ぐ　河豚


  河ふ豚ぐは美び味みだが、毒どく性せいも持もっている。


  河豚虽美味，但是也有毒性。


  3181　鯛たい　鲷鱼


  鯛たいは日に本ほんでは魚ぎょ種しゅの王おうとされる。


  鲷鱼在日本被看成是鱼类之王。


  3182　鮒ふな　鲫鱼


  鮒ふなは口くちひげがない。


  鲫鱼没有须。


  3183　鱈たら　鳕鱼


  鱈たらは水すい産さん上じょうの重じゅう要よう魚さかなです。


  鳕鱼是水产届重要的鱼类。


  3184　鮃ひらめ　比目鱼


  鮃ひらめは普ふ通とうが両りょう眼がんとも体からだの左ひだり側がわにある。


  一般，比目鱼的双眼是长在身体的左侧。


  3185　太た刀ち魚うお　带鱼


  太た刀ち魚うおは普ふ通つうは暖だん海かいに広ひろく分ぶん布ぷしている。


  带鱼一般分布在暖海地区。


  3186　鰈かれい　鲽


  鰈かれいは普ふ通つう、両りょう眼がんとも体からだの右みぎ側がわにある。


  鲽一般两眼均生于右侧。


  3187　烏い賊か　乌贼


  烏い賊かは2に本ほんの触しょく腕わんが長ながいです。


  乌贼的两条触须很长。


  3188　鰯いわし　沙丁鱼


  鰯いわしの頭あたまも信しん心じんから。


  世上无难事，只怕有心人。


  3189　牡か蠣き　牡蛎


  牡か蠣きの肉にくはとてもおいしいです。


  牡蛎的肉非常的鲜美。


  3190　鯨くじら　鲸


  鯨くじらは肺はいで呼こ吸きゅうする。


  鲸靠肺呼吸。


  3191　鮑あわび　鲍鱼


  鮑あわびの貝かいの片かた思おもい。


  单相思。


  そのほか　其他


  3192　パンダ　熊猫


  パンダは中ちゅう国ごくの国こく宝ほうです。


  熊猫是中国的国宝。


  3193　象ぞう　大象


  象ぞうは鼻はなが長ながい。


  大象的鼻子长。


  3194　熊くま　熊；狗熊


  最さい近きん、動どう物ぶつ園えんでは熊くまは野や性せいを取とり戻もどして、人ひとを襲おそったことがある。


  最近，动物园里，有熊野性回归，袭击人的事件发生。


  3195　虎とら　老虎


  虎とらは強つよい力ちからを持もっています。


  老虎的力气很大。


  3196　ライオン　狮子


  ライオンは獣けものの王おうとして世せ界かいで有ゆう名めいだ。


  狮子以“百兽之王”而闻名世界。


  3197　豹ひょう　豹子


  豹ひょうは体からだが柔じゅう軟なんで、動どう作さが敏びん捷しょうだ。


  豹子的身体很柔软，动作很敏捷。


  3198　河か馬ば　河马


  河か馬ばは日にっ中ちゅうが水みずで過すごす。


  河马白天在水中度过。


  3199　縞しま馬うま　斑马


  縞しま馬うまは主おもにアフリカに分ぶん布ぷしている。


  斑马主要分布在非洲。


  3200　麒き麟りん　长颈鹿


  麒き麟りんは脚あしと首くびが著いちじるしく長ながい。


  长颈鹿的脚和头特别的长。


  3201　駱らく駝だ　骆驼


  駱らく駝だは砂さ漠ばくの生せい活かつによく適てき応おうしたものである。


  骆驼是特别适合沙漠生活的动物。


  3202　猪いのしし　野猪


  猪いのししはブタに似にています。


  野猪和猪很像。


  3203　狼おおかみ　狼


  狼おおかみは時ときには人ひとや家か畜ちくを襲おそいます。


  狼有时也会袭击人或者是家禽。


  3204　鼬いたち　黄鼠狼


  鼬いたちの最さい後ごっ屁ぺ。


  最后一招，穷途之策。


  3205　狐きつね　狐狸


  狐きつねはずる賢かしこい。


  狐狸非常狡猾。


  3206　狸たぬき　貉


  狸たぬきは長ながい毛けが密みっ生せいしているので、太ふとってみえる。


  貉因长毛密生而看起来肥胖。


  3207　猿さる　猿


  猿さるは知ち能のうが優すぐれる。


  猿很有智慧。


  3208　栗り鼠す　松鼠


  栗り鼠すはとても可か愛わいいものである。


  松鼠是非常可爱的。


  2　植物園　植物园


  植物の構造　植物的构造


  3209　花はな　花


  女じょ性せいは一いっ般ぱん的てきに花はなが好すきだ。


  女性一般来说喜欢花。


  3210　草くさ　草


  草くさは冬ふゆになると、枯かれるものが多い。


  到了冬天之后，很多草都会枯黄。


  3211　木き　树


  木きから落おちたサル。


  离水之鱼，无本之木。


  3212　枝えだ　枝干


  この樹きは枝えだが多おおい。


  这棵树的枝干很多。


  3213　幹から　枝干


  あの子こ供どもは今いま、幹からをよじ登のぼっている。


  那个孩子现在正在爬树。


  3214　茎くき　茎


  茎くきは根ねから養よう分ぶんを吸きゅう収しゅうする。


  茎从根吸收养分。


  3215　根ね　根


  根ねは植しょう物ぶつ体たいを支し持じするものである。


  根支撑着一整个植物。


  3216　葉は　叶子


  葉はが茂しげる。


  叶子很茂盛。


  3217　蕾つぼみ　花蕾，蓓蕾


  桜さくらの蕾つぼみが膨ふくらむ。


  樱花在含苞待放。


  3218　実み　果实


  この植しょく物ぶつの実みは食たべることができる。


  这棵植物的果实可以食用。


  種類　植物的种类


  3219　梅うめ　梅花


  梅うめは中ちゅう国ごく原げん産さんのものである。


  梅花原产于中国。


  3220　竹たけ　竹子


  竹たけの幼おさない芽めは食しょく用ようできる。


  竹子的幼芽可以食用。


  3221　春しゅんらん蘭　兰；山兰；草兰


  春しゅんらん蘭は鑑かん賞しょう植しょく物ぶつとして珍ちん重ちょうだ。


  兰作为观赏植物而珍贵。


  3222　菊きく　菊花


  菊きくは古ふるく中ちゅう国ごくから渡と来らいしたとされる。


  据说菊花古时从中国传入。


  3223　楓かえで　枫


  楓かえでがとても美しい。


  枫树很美。


  3224　松まつ　松树


  松まつはハイマツなどを除のぞき、多おおくは高こう木ぼくとなる。


  除了爬地松之外，多为乔木。


  3225　桜さくら　樱花


  日に本ほんでは桜さくらが有ゆう名めいだ。


  在日本，樱花是很有名的。


  3226　ポプラ　白杨


  ポプラは樹じゅ形けいが美うつくしく、いつも街がい路ろ樹じゅなどにする。


  白杨因为美观，一般被用作行道树。


  3227　桃もも　桃


  桃ももの果か肉にくが多た汁じゅうで、甘あまいです。


  桃的果肉多汁，甜美。


  3228　柳やなぎ　柳树


  柳やなぎは緑みどり，花はなは紅くれない。


  柳绿花红。


  3229　龍りゅう舌ぜつ蘭らん　龙舌兰


  龍りゅう舌ぜつ蘭らんは結けつ実じつ後ご草くさが枯かれる。


  龙舌兰在结完果实之后会全草枯死。


  3230　胡こ蝶ちょう蘭らん　蝴蝶兰


  胡こ蝶ちょう蘭らん普ふ通つうは観かん賞しょう用ように栽さい培ばいされる。


  蝴蝶兰一般是因为观赏用而被栽培。


  3231　アマリリス　朱顶兰


  アマリリスの花はなの色いろはいろいろある。


  朱顶兰的花色有很多。


  3232　浜は木ま綿ゆう　文殊兰


  はまゆうは暖だん地ちの海かい岸がんの砂すな浜はまに生はえます。


  文殊兰生于暖地海岸的沙滩。


  3233　鈴すず蘭らん　铃兰


  鈴すず蘭らんは高こう原げんの草くさ地ちに生はえます。


  铃兰生于高原的草地。


  3234　彼ひ岸がん花ばな　彼岸花


  彼ひ岸がん花ばなの鱗りん茎けいは有ゆう毒どくだが、薬やく用ようにする。


  彼岸花的鳞茎虽然有毒，但是可做药用。


  3235　百ゆ合り　百合花


  お母かあさんは百ゆ合りの匂においが大だい好すきだ。


  母亲很喜欢百合花的味道。


  3236　チューリップ　郁金香


  チューリップの花はな色いろが豊ほう富ふです


  郁金香的花色很丰富。


  3237　菖しょう蒲ぶ　菖蒲


  菖しょう蒲ぶの葉はは剣けん形けいです。


  菖蒲的叶子是剑型的。


  3238　杜かき若つばた　燕子花


  杜かき若つばたは湿しっ地ちに生はえる。


  燕子花生于湿地。


  3239　水すい仙せん　水仙花


  水すい仙せんは北きた半はん球きゅうの暖だん帯たいに分ぶん布ぷする。


  水仙分布在北半球的暖带。


  3240　ヒヤシンス　风信子


  うちではヒヤシンスがある。


  我们家有风信子。


  3241　カンナ　美人蕉


  カンナは夏なつから秋あきにかけ、大おおきな花はなは次つぎ々つぎと咲さく。


  美人蕉从夏到秋陆续开放大型花朵。


  3242　桔き梗きょう　桔梗


  桔き梗きょうは葉はが卵らん型けいである。


  桔梗的叶子呈卵形。


  3243　朝あさ顔がお　牵牛花


  朝あさ顔がおの花はなのひと時とき。


  昙花一现；好景不长。


  3244　向ひ日ま葵わり　向日葵


  向ひ日ま葵わりは種たね子こが食しょく用ようとし、また油あぶらを採とることもできる。


  向日葵的种子可以食用，也可以榨油。


  3245　タンポポ　蒲公英


  タンポポの冠かん毛もうは、風かぜに乗のって飛とび散ちる。


  蒲公英的冠毛随风飞散。


  3　博物館　博物馆


  3246　漆しっ器き　漆器


  漆しっ器きは漆うるしを塗ぬった器き物ぶつだ。


  漆器是用漆涂的器物。


  3247　鼎かなえ　鼎


  鼎かなえの軽けい重ちょうを問とう。


  问鼎之轻重。


  3248　ミイラ　木乃伊


  ミイラとは腐ふ敗はいせず原げん型けいを保たもっている死し体たいである。


  木乃伊就是保持原型不腐烂的尸体。


  3249　秦しん　秦朝


  秦しんは中ちゅう国ごく最さい初しょの統とう一いつ王おう朝ちょうである。


  秦是中国第一个统一王朝。


  3250　唐とう　唐


  唐とうの都みやこは長ちょう安あんです。


  唐朝的都城是长安。


  3251　歴れき史し博はく物ぶつ館かん　历史博物馆


  この街まちに歴れき史し博はく物ぶつ館かんはありますか？


  这条街上有历史博物馆吗？


  3252　案あん内ない書しょ　参观手册


  どこでこの博はく物ぶつ館かんの案あん内ない書しょを買かうことができますか？


  在什么地方可以买到这个博物馆的参观手册？


  3253　国こく立りつ国こく際さい美ぶ術じゅつ館かん　国立国际美术馆


  国こく立りつ国こく際さい美ぶ術じゅつ館かんの前まえで待まっています。


  我在国立国际美术馆的前面等着你。


  3254　印いん象しょう派は　印象派


  印いん象しょう派はの画が家かをおすすめください。


  请给我推荐些印象派的画家吧。


  3255　複ふく製せい品ひん　复制品


  これは複ふく製せい品ひんで、本ほん物ものではない。


  这件是复制品，不是真品。


  3256　現げん代だい技ぎ術じゅつ館かん　现代技术馆


  現げん代だい技ぎ術じゅつ館かんを見みたいんです。


  想去参看现代技术馆。


  3257　ガイド　导游


  日に本ほん語ごのガイドが要いります。


  需要会日语的导游。


  3258　撮とる　拍摄，拍照片


  写しゃ真しんを撮とってもいいですか？


  可以拍照片吗？


  3259　オリジナル　原作


  これはオリジナルですか？


  这是原作吗？


  4　映画館　电影院


  3260　評ひょう判ばん　评价


  これはとても評ひょう判ばんのいい映えい画がだと思おもいます。


  我想这是一部很受大家欢迎的电影。


  3261　映えい画が　电影


  万まんが一いちこの映えい画がのチケットがなかったら、ほかのを見みますか？


  万一这场电影没有票了，你还想看别的吗？


  3262　始はじまる　开始


  映えい画がが始はじまるまでにまだ何なん分ぷんあります。


  离电影开场还有几分钟。


  3263　放ほう映えい　放映


  いま戦せん争そうについての映えい画がが放ほう映えいされています。


  现在战争题材的电影正在热映。


  3264　通つう路ろ側がわ　靠近过道的


  通つう路ろ側がわの席せきがいいです


  靠近过道的座位比较好。


  3265　席せき　座位


  私わたしたちの席せきはどこにあるのでしょうか？


  我们的座位在哪边？


  3266　現げん実じつ的てき　现实


  内ない容ようがあまり現げん実じつ的てきではないよ。


  情节不怎么现实。


  3267　出しゅつえん演　演出


  ほとんどの出しゅつえん演は特とく殊しゅ効こう果かにたとっているようです。


  演出基本上靠的是特效。


  3268　基もとづく　根据；改编


  この映えい画がはほんとうのストーリに基もとづいたものだ。


  这部电影是基于真实的故事改编而成。


  3269　場ば面めん　场景


  この場ば面めんはとても美うつくしいです。


  这个场景非常的美。


  3270　ポップコーン　爆米花


  映えい画が館かんで映えい画がを見みるとき、ポップコーンが一いち番ばん必ひつ要ようです。


  在电影院看电影的时候，爆米花是最必须的。


  5　演劇を見る　观看表演


  チケットを買う买票进场


  3271　チケット売うり場ば　售票处


  チケット売うり場ばはどこですか。


  售票处在哪？


  3272　入にゅう場じょう料りょう　门票


  入にゅう場じょう料りょうはいくらですか。


  门票多少钱？


  3273　子こ供ども　儿童


  子こ供どもの入にゅう場じょう料りょうはいくらですか。


  儿童的入场费是多少？


  3274　学がく生せい割わり引びき　学生折扣


  学がく生せい割わり引びきはありますか。


  学生有折扣吗？


  3275　見みやすい席せき　视线好的座位


  一いち番ばん見みやすい席せきをください。


  我要看的最清楚的位置。


  3276　チケット　门票


  チケットを五ご枚まいください。


  请给我五张票。


  3277　閉へい館かん　闭馆


  何なん時じに閉へい館かんですか。


  几点闭馆？


  3278　館かん内ないガイド　馆内导游


  館かん内ないガイドはいますか。


  馆内有导游服务吗？


  3279　説せつ明めい　说明，讲解


  英えい語ごの説せつ明めいはありますか。


  有英文说明吗？


  美術館、博物館などを見学する　参观美术馆、博物馆等


  3280　美び術じゅつ館かん　美术馆


  友とも達だちと美び術じゅつ館かんに行いきます。


  和朋友去美术馆。


  3281　有ゆう名めい　有名


  ニューヨクはいくつか有ゆう名めいな美び術じゅつ館かんがある。


  纽约有不少有名的美术馆。


  3282　画が廊ろう　画廊


  よく画が廊ろうに行いきます。


  经常去画廊。


  3283　営えい業ぎょう　营业


  画が廊ろう/美び術じゅつ館かんは六ろく時じまで営えい業ぎょうしている。


  画廊/美术馆营业至六点。


  3284　素す敵てき　很棒


  素す敵てきな絵えを見みました。


  看见了很棒的画。


  3285　素す晴ばらしい　很棒


  ここに素す晴ばらしい芸げい術じゅつ品ひんがいくつかある。


  这里有不少很棒的作品。


  3286　芸げい術じゅつ品ひん　收藏品


  何なにと素す晴ばらしい芸げい術じゅつ品ひんのコレクションです。


  多么漂亮的收藏品啊。


  3287　複ふく製せい品ひん　复制品


  この複ふく製せい品ひんも素す晴ばらしいです。


  这件复制品也很漂亮。


  3288　本ほん物もの　真品


  今こん度どの展てん覧らん品ひんはすべて本ほん物もの/複ふく製せい品ひんです。


  这次的展览品全部是真品/复制品。


  3289　ルネサンス時じ代だい　文艺复兴


  ルネサンス時じ代だいの作さく品ひんが好すきです。


  喜欢文艺复兴时期的作品。


  3290　歴れき史し博はく物ぶつ館かん　历史博物馆


  昨きの日うはあの有ゆう名めいな歴れき史し博はく物ぶつ館かんに行いった。


  昨天去了那个有名的历史博物馆。


  3291　戦せん争そう博はく物ぶつ館かん　争博物馆


  戦せん争そう博はく物ぶつ館かんに行いきませんか。


  去不去战争博物馆？


  3292　自し然ぜん博はく物ぶつ館かん　自然博物馆


  自し然ぜん博はく物ぶつ館かんのエジプトのミイラの展てん示じを見みましたか。


  你看过自然博物馆展览的埃及木乃伊了吗？


  3293　古こ生せい物ぶつ博はく物ぶつ館かん　古生物博物馆


  古こ生せい物ぶつ博はく物ぶつ館かんに、恐きょう竜りゅうが展てん示じしているそうだ。


  据说古生物博物馆正在展示恐龙。


  3294　展てん示じケース　展示柜


  展てん示じケースに触ふれるべきではありません。


  不可以去摸展示柜。


  3295　骨こっ董とう品ひん　古董


  博はく物ぶつ館かんにたくさん興きょう味み深ぶかい骨こっ董とう品ひんがあります。


  博物馆有很多有趣的古董。


  映画、コンサート、試合などを見る　看电影、演唱会、比赛等


  3296　映えい画が館かん　电影院


  恋こい人びとと一いっ緒しょに映えい画が館かんに行いく。


  和恋人去看电影。


  3297　映えい画が　电影


  一ひと人りで映えい画がを見みに行いく。


  一个人去看电影。


  3298　お薦すすめ　推荐


  最さい近きん、何なにかお薦すすめの映えい画がはありませんか。


  最近有什么推荐的电影吗？


  3299　人にん気きのある映えい画が　人气电影


  今いま人にん気きのある映えい画がは何なんですか。


  现在的人气电影是什么？


  3300　上じょう映えい　上映


  昨き日のう上じょう映えいした映えい画がは面おも白しろい。


  昨天刚上映的那部电影很有趣。


  3301　映えい画がレビュー　影评


  この映えい画がの映えい画がレビューはどうですか？


  这部电影的影评如何？


  3302　コンサート　演唱会


  友とも達だちと一いっ緒しょにコンサートに行いきます。


  和朋友去听演唱会。


  3303　クラシックのライブ　古典音乐会


  一いっ緒しょにクラシックのライブに行いきましょう。


  一起去听古典音乐会吧。


  3304　オペラ　歌剧


  いつも本ほん場ばのオペラを見みてみたいんです。


  一直想看地道的歌剧。


  3305　芝し居ばい　戏剧


  家か族ぞくと芝し居ばいを見みに行いきます。


  和家人一起戏剧。


  3306　歌か舞ぶ伎き　歌舞伎


  今きょ日う初はじめて歌か舞ぶ伎きを見みました。


  今天是第一次看歌舞伎。


  3307　ファン　粉丝


  今こん度どの試し合あいにたくさんのファンが来きました。


  来看这次比赛的粉丝很多。


  3308　スタジアム　体育馆


  スタジアムには半はん分ぶんしか人ひとが入はいらなかった。


  体育馆只坐满了一半。


  3309　勝かつ　赢


  誰だれが対たい戦せんに勝かつと思おもいますか。


  你觉得谁会赢？


  3310　試し合あい　比赛


  誰だれが試し合あいに勝かちましたか。


  谁赢了比赛？


  3311　決けっ勝しょう戦せん　总决赛


  決けっ勝しょう戦せんはいつ始はじまりますか。


  总决赛何时开始？


  3312　得とく点てん　得分


  この試し合あいの得とく点てんはどうですか。


  这场比赛的得分怎么样？


  3313　延えん長ちょう戦せん　加时赛


  試し合あいは延えん長ちょう戦せんに突とつ入にゅうした。


  比赛进入加时赛。


  3314　最さい終しゅう戦せん　决赛


  チームは最さい終しゅう戦せんまで進すすめました。


  队伍打进决赛了。


  3315　対たい抗こう心しん　好胜心


  両りょう方ほうのチームは互たがいに強つよい対たい抗こう心しんを持もっている。


  两支队伍都有强烈的好胜心。


  3316　チャンピオン　冠军


  あのチームは三さん年ねん連れん続ぞくでチャンピオンをとった。


  那支队伍已经连续三年夺得冠军了。


  3317　逆ぎゃく転てん勝しょう利り　反败为胜


  そのチームは試し合あいで逆ぎゃく転てん勝しょう利りを収おさめました。


  那支队伍反败为胜。


  3318　連れん勝しょう　连胜


  あのチームは連れん勝しょうしてきた。


  那支队伍不断连胜。


  3319　負まけ続つづける　连败


  あのチームは五ご試し合あい連れん続ぞくで負まけ続つづけてきた。


  那支队伍已经五连败了。


  3320　金きん/銀ぎん/銅どうメダル　金/银/铜牌


  うちのチームは金きん/銀ぎん/銅どうメダルを勝かち取とりました。


  我们队伍赢得了金/银/铜牌。


  3321　引ひき分わけ　平局


  試し合あいは引ひき分わけに終おわりました。


  比赛是平局。


  3322　同どう点てん　得分相同


  試し合あいは同どう点てんで終おわりました。


  两队以得分相同结束比赛。


  3323　手て詰づまり　死局


  勝しょう負ぶは手て詰づまりで終おわりました。


  比赛的结果是死局。


  3324　点てん数すう　分数


  そのレースでは点てん数すうが接せっ近きんしていた。


  比赛的分数很接近。


  3325　審しん判ぱん員いん　裁判


  あの審しん判ぱん員いんの目めは節ふし穴あなか。


  那个裁判的眼睛是瞎了吗！


  3326　審しん判ぱん　判断


  審しん判ぱん員いんはとても正ただしい審しん判ぱんを下くだした。


  裁判做出了正确的判断。


  3327　ホームラン　全垒打


  彼かれはホームランを打うちました。


  他打出了全垒打。


  3328　キャッチャー　捕手


  キャッチャーはボールを落おとしてしまった。


  捕手漏接了那颗球。


  3329　ダブルプレー　双杀


  彼かれらは見み事ごとなダブルプレーを見みせました。


  他们配合的双杀太厉害了。


  3330　ゴールキーパー　守门员


  彼かれは素す晴ばらしいゴールキーパーです。


  他是个很不错的守门员。


  3331　ミス　失手


  ゴールキーパーはあのショットをミスしてしまった。


  守门员失手了。


  3332　ペナルティーショット　罚球


  ペナルティーショットはゴールに入いりました。


  罚球进了。


  3333ンクショット　灌篮


  見み事ごとなダンクショットです。


  很精彩的灌篮。


  3334　ホールインワ　一杆进洞


  彼かれはホールインワンを出だした。


  他一杆进洞。


  3335　更こうしん新　刷新


  彼かれのパフォーマンスは記き録ろくを更こうしん新した。


  他的表现刷新了纪录。


  3336　ターゲット　目标


  射しゃ手しゅはターゲットを命めい中ちゅうした。


  射手命中目标。


  3337　図ずぼし星　红心


  矢やが図ずぼし星に当あたった。


  箭正中红心。


  3338　シングロナイズドスイミング　花样游泳


  シングロナイズドスイミングは水すい中ちゅうでのバレエみたいなものです。


  花样游泳就像在水里跳芭蕾舞。


  3339　フィギュアスケート　花样滑冰


  フィギュアスケートはとてもエレガントだと思おもう。


  我觉得花样滑冰很优雅。


  植物園、動物園、遊園地などで遊ぶ　游览植物园、动物园、游乐园等


  3340　植しょく物ぶつ園えん　植物园


  家か族ぞくと一いっ緒しょに植しょく物ぶつ園えんに行いきます。


  和家人一起去植物园。


  3341　蕾つぼみ　花蕾


  まだ花はなは咲さいていませんが、蕾つぼみはたくさんある。


  虽然还没开花，但有很多花蕾。


  3342　満まん開かいの季き節せつ　花开时节


  今いまはちょうど花はな満まん開かいの季き節せつです。


  现在正是花开时节。


  3343　洋ようふうていえん風庭園　西洋庭院


  この植しょくぶつえん物園には洋ようふうていえん風庭園がある。


  这家植物园里有西洋庭院。


  3344　和わふうていえん風庭園　日式庭院


  金きんかくじ閣寺は有名な和わふうていえん風庭園である。


  金阁寺是著名的日式庭院。


  3345　開へいえん園　开园


  この動どうぶつえん物園の開へいえんじかん園時間は朝あさくじ九時です。


  这家动物园的开园时间是早上九点。


  3346　閉へいえん園　闭园


  入にゅうえん園のご利用は閉へいえん園する30分まえ前までです。


  入园时间截止至闭园前30分钟。


  3347　牡ぼ丹たん　牡丹


  牡ぼ丹たんは中ちゅう国ごくの国こっ花かです。


  牡丹是中国的国花。


  3348　山さ茶ざん花か/バンジー　山茶花/三色堇


  山さ茶ざん花か/バンジーは十じゅう月がつから咲さき始はじめる。


  山茶花/三色堇是从十月开始开花。


  3349　園えんない内マップ　园内地图


  園えんない内マップがご利りよう用いただけます


  有园内地图供您使用。


  3350　動どう物ぶつ園えん　动物园


  子こ供どもを連つれて動どう物ぶつ園えんに行いく。


  带孩子去动物园玩。


  3351　珍めずら　しい　珍稀，稀有


  動どう物ぶつ園えんにいろんな珍めずらしい動どう物ぶつがいます。


  动物园有很多珍禽异兽。


  3352　えさ　食饵


  動どうぶつ物にえさを与あたええないでください。死しぼう亡する原げんいん因となる場ばあい合があります。


  给动物随意喂食可能会导致动物死亡，所以请不要给动物喂食。


  3353　写真を撮る　合影


  動どう物ぶつたちと一いっ緒しょに写しゃ真しんを撮とった。


  和动物合影。


  3354　アルパカ　羊驼


  アルパカは南みなみアメリカ大たいりく陸原げんさん産の家かちく畜の一いっしゅ種である。


  羊驼是南美洲原产的一种家畜。


  3355　ロバ　驴


  ロバは6000年ねんほど前まえにアフリカノロバを家かちくか畜化して成せいりつ立した動どう物ぶつである。


  现在的家驴是由6000年前的美洲驴驯化而来的。


  3356　ラバ　骡子


  ラバは雄おすのロバと雌めすのウマの交こうざつしゅ雑種の家かちく畜のことである。


  骡子是公驴和母马生育出的杂交种。


  3357　河かば馬　河马


  皮ひふ膚を乾かんそう燥から守まもるために，河りくじょう馬は陸上にあがると赤あかい液えきたい体を分ぶんぴつ泌します。


  河马上岸后皮肤会分泌出红色液体以防止皮肤干燥。


  3358　兎うさぎ/羊ひつじ　兔子/羊


  この兎うさぎ/羊ひつじはとてもおとなしいです。


  兔子/羊很温顺。


  3359　サル　猴


  サルは桃ももを食たべています。


  猴正在吃桃。


  3360　テンジクネズミ　天竺鼠


  テンジクネズミが生うまれたときから目めも開ひらき，毛けも生はえています。


  天竺鼠在出生后便睁着眼睛，并且全身覆盖着毛发。


  3361　むささび　鼯鼠，大飞鼠


  むささびは飛ひまく膜を持ち，100m以上も滑かっくう空することができます。


  鼯鼠长有飞膜，依靠飞膜鼯鼠可以在空中滑翔100米以上。


  3362　蝙こう蝠もり　蝙蝠


  蝙こう蝠もりは空そらを飛とべるが、鳥とりではない。


  蝙蝠虽然能飞，但不是鸟类。


  3363　遊ゆう園えん地ち　游乐园


  子こ供どもを遊ゆう園えん地ちに連つれて行いきます。


  带着孩子去游乐园。


  3364　ディズニーランド　迪士尼乐园


  友とも達だちと一いっ緒しょにディズニーランドに行いきます。


  和朋友一起去迪士尼乐园。


  3365　アトラクション　娱乐节目


  ディズニーランドにいろんなアトラクションがある。


  迪士尼乐园里有很多娱乐节目。


  3366　年ねん間かんパスポート　年票


  年ねん間かんパスポートを買かって、何なん度どもディズニーランドに行いく。


  买一张年票，一年去多次迪士尼乐园。


  3367　握あく手しゅ　握手


  憧あごがれのディズニーの仲な間かまたちと写しゃ真しんを一いっ緒しょに撮とったり、握あく手しゅをしたりします。


  和向往的迪士尼的朋友一起拍照、握手。


  3368　観かん覧らん車しゃ　摩天轮


  遊よう園えん地ちで観かん覧らん車しゃに乗のります。


  在游乐园坐摩天轮。


  3369　ローラーコースター　过山车


  ローラーコースターに乗のるのが大だい好すきだ。


  最喜欢玩过山车。


  3370　メリーゴーランド　旋转木马


  メリーゴーランドに乗のりたいんです。


  想坐旋转木马。


  6　旅行　旅游


  類型　类型


  3371　旅りょ行こう　旅行


  一ひと人りで旅りょ行こうしたいんです。


  想一个人去旅行。


  3372　計けい画かくする　计划


  自じ分ぶんで計けい画かくする旅りょ行こうが好すきだ。


  喜欢自助旅游。


  3373　気き分ぶん転てん換かん　转换心情


  気き分ぶん転てん換かんに旅りょ行こうをするつもりと思おもいます。


  为了转换心情而去旅行。


  3374　あちこち　到处


  休やすみになると家か族ぞくとあちこち出でかけます。


  一放假，就和家人到处玩。


  3375　休きゅう暇か　闲暇


  休きゅう暇かには海うみへ行いきます。


  闲暇时去海边度假。


  3376　海かい外がい旅りょ行こう　出国旅行


  時じ間かんとお金かねがあれば海かい外がい旅りょ行こうをするかもしれない。


  要是有钱有时间，有可能出国旅行。


  3377　貯たくわ　える　存，积蓄


  お金かねが貯たくわえたらアメリカに行いきます。


  存够钱了，就去美国旅行。


  3378　社しゃ員いん旅りょ行こう　公司组织的旅游


  社しゃ員いん旅りょ行こうでタイに行いきます。


  公司组织去泰国旅游。


  3379　一いっ泊ぱく　住一晚


  家か族ぞくと伊い豆ずに一いっ泊ぱく旅りょ行こうします。


  和家人去伊豆旅行住一晚。


  3380　ツアー　团队旅行


  ツアーでイギリスに行いきます。


  跟团去英国旅行。


  3381　ハネムーン　蜜月旅行


  ハネムーンは恋こい人びととハワイに行いきます。


  和恋人去夏威夷度蜜月。


  3382　卒そつ業ぎょう旅りょ行こう　毕业旅行


  友とも達だちとフランスに卒そつ業ぎょう旅りょ行こうします。


  毕业旅行和朋友去法国。


  3383　シーズンオフ　淡季


  シーズンオフでの旅りょ行こうのほうが安やすくなります。


  淡季旅游会比较便宜。


  3384　旅りょ行こうシーズン　旅游旺季


  旅りょ行こうシーズンはとても混こん雑ざつです。


  旅游旺季时人特多。


  準備　准备


  3385　リュック　背包


  もっと大おおきなリュックがほしいです。


  想要个更大的背包。


  3386　ガイドブック　导游书


  素す敵てきなガイドブックを買かった。


  买了本很不错的导游书。


  3387　スーツケース　行李箱


  スーツケースの中なかに本ほんを入いれます。


  在行李箱中放书。


  3388　着き替がえ　换洗衣物


  着き替がえは何なん枚まいを持もてばいいですか。


  换洗衣物带几件好呢？


  3389　財さい布ふ　钱包


  財さい布ふはこの小ちいさなバッグの中なかに入いれます。


  钱包放在这个小包中。


  3390　パスポート　护照


  パスポートの期き限げんが切きれました。


  护照过期了。


  3391　ビザ免めんじょ除　免签证


  2009　年11月28日より、北きたマリアナ諸しょとう島ビザ免めんじょ除プログラムが利りよう用できる。


  自2009年11月28日起，美属北马里亚纳群岛实行免签证入境政策。


  3392　上じょうりくきょか陸許可　入境许可


  パスポート上うえに上じょうりくきょかしょういん陸許可証印が押おういん印されると、上陸することができます。


  在护照上盖上入境许可的章后方可入境。


  3393　ビザ　签证


  大たい使し館かんへビザを取とりにいかなければならない。


  我要去一趟大使馆办签证。


  3394　旅りょ行こう会かい社しゃ　旅行社


  予よ約やくは旅りょ行こう会かい社しゃでしますか、それとも自じ分ぶんでしますか。


  是请旅行社帮忙预约，还是自己预约？


  3395　予よ約やく　预约


  電でん話わで部へ屋やを予よ約やくします。


  电话预约房间。


  3396　泊とまる　住宿


  何なん日にち間かんぐらいお泊とまりですか。


  你要住多长时间？


  空港で　在机场


  3397　カウンター　柜台


  すみません、チェックインカウンターはどこでしょうか。


  不好意思，领取登机牌的柜台在哪里？


  3398　チェックイン　办理登机


  私わたしは八はち時じ前まえにチェックインしなければいけないんです。


  我必须在八点前完成登机。


  3399　カート　行李推车


  空くうこうようてにもつ港用手荷物カート。


  机场的行李推车。


  3400　重じゅう量りょう超ちょう過か料りょう金きん　超重费


  重じゅう量りょう超ちょう過か料りょう金きんを払はらわなけてはならない。


  必须要交超重费。


  3401　入にゅう国こく審しん査さ員いん　入境审查员


  入にゅう国こく審しん査さ員いんに質しつ問もんされた。


  被入境审查员提问了。


  3402　ターミナル　航站楼


  中ちゅうごくこくさいこうくうがいしゃ国国際航空会社のチェックインカウンターは成なりたくうこう田空港の第だい1ターミナル、南みなみウイングにあります。


  中国国际航空公司的登机手续办理处位于成田机场第一航站楼南翼。


  3403　入にゅう国こく　入境


  入にゅう国こくの目もく的てきは何なんですか。


  入境目的是什么？


  3404　観かん光こう　旅游观光


  観かん光こうに会あいに来きました。


  来旅游。


  3405　滞たい在ざいする　停留，逗留


  日に本ほんに何なん日にち間かん滞たい在ざいしますか。


  在日本待多长时间？


  3406　受うけ取とる　领取


  荷に物もつはどこで受うけ取とりますか。


  在哪取行李？


  3407　乗のり続つづき　转机，转乘


  乗のり続つづきについてご説せつ明めいいたします。


  请让我来说明一下关于转机的相关事项。


  3408　免めん税ぜい店てん　免税店


  空くう港こうの免めん税ぜい店てんで免めん税ぜい品ひんを買かう。


  在机场免税店买东西。


  3409　両りょう替がえ所しょ　货币兑换处


  両りょう替がえ所しょはどこですか。


  货币兑换处在哪？


  3410　ファーストクラス　头等舱


  ファーストクラスに乗のれる人ひとはほとんど勝かち組ぐみだ。


  能坐得起头等舱的人大都是人生赢家。


  3411　エコノミークラス　经济舱


  エコノミークラスで快かいてき適に出しゅっちょう張する。


  乘坐经济舱快捷出差。


  3412　キャビンアテンダント　客机的客舱服务人员


  キャビンアテンダントの制せいふく服が美うつくしい。


  空姐的制服很好看。


  3413　機きないしょく内食　飞机餐


  機きないしょく内食はまずい。


  飞机餐很难吃。


  ホテルで　宾馆住宿


  3414　シングルルーム　单人房


  シングルルーム二つをお願ねがいします。


  请给我两间单人房。


  3415　ツインルーム　双人房


  ツインルーム一つをお願ねがいします。


  请给我一间双人房。


  3416　予よ約やく　预约


  予よ約やくしていませんが、泊とまれますか。


  我没有预约，可以住吗？


  3417　景け色しきのよい部へ屋や　景色漂亮的房间


  景け色しきのよい部へ屋やをお願ねがいします。


  我要一个景色漂亮的房间。


  3418　海うみの見みえる部へ屋や　海景房


  海うみの見みえる部へ屋やをお願ねがいします。


  我要一个海景房。


  3419　ビジネスルーム　商务套房


  ビジネスルームは一いっ泊ぱくいくらですか。


  商务套房一晚多少钱？


  3420　スタンダードルーム　标准间


  スタンダードルームをお薦すすめします。


  我们推荐标准间。


  3421　デラックスルーム　豪华间


  ハネムーンなら、デラックスルームのほうがいいです。


  度蜜月的话，豪华间比较好。


  3422　保ほ証しょう金きん　押金


  保ほ証しょう金きんが必ひつ要ようです。


  请交押金。


  3423　入いれる　能进入


  今いますぐ部へ屋やに入いれますか。


  现在可以入住了吗？


  3424　チェックイン　办理入住手续


  チェックインをお願ねがいします。


  请帮我办理入住手续。


  3425　部へ屋や代だい　房费


  部へ屋や代だいは今いま払はらいますか。


  房费是现在付吗？


  3426　朝ちょう食しょく代だい　早餐费


  部へ屋や代だいは朝ちょう食しょく代だい込こみですか。


  房费包含早餐费吗？


  3427　ルームキー　房间钥匙


  ルームキーを見みせると朝ちょう食しょくは無む料りょうになります。


  出示房间钥匙可以免费吃早餐。


  3428　ベルボーイ　门童


  荷に物もつはベルボーイに預あずけていってください。


  可以把行李交给门童。


  3429　お土み産やげ　土特产


  ホテルの二に階かいには小ちいさなお土み産やげ屋やがある。


  宾馆的二楼有个卖土特产的店。


  3430　レストラン　餐厅


  レストランは三さん階かいにあります。


  餐厅在三楼。


  3431　ルームサービス　客房服务


  ルームサービスをお願ねがいします。


  我需要客房服务。


  3432　モーニングコール　叫醒服务


  モーニングコールをお願ねがいします。


  我需要叫早服务。


  3433　ランドリーサービス　干洗服务


  このホテルはランドリーサービスがある。


  这家宾馆有干洗服务。


  3434　ケーブルテレビ　有线电视


  部へ屋やのケーブルテレビは壊こわれています。


  房间的有线电视坏了。


  3435　エアコン　空调


  エアコンに問もん題だいがあります。


  空调有问题。


  3436　シャワー　淋浴


  バスルームはシャワー付づきです。


  卫生间可以洗淋浴。


  3437　タオル　毛巾


  この部へ屋やにタオルがありません。


  这间房没有毛巾。


  3438　トイレ　厕所


  トイレの修しゅう理りをお願ねがいします。


  请帮忙修一下厕所。


  3439　チェックアウト　办理退房手续


  今け朝さチェックアウトをしたいのです。


  想今早退房。


  3440　清せい算さん　结账


  チェックアウトしたいんですが、清せい算さんいただけませんか。


  我想退房，请结账。


  3441　満まん員いん　满员


  このホテルはもう満まん員いんです。


  这家宾馆已经住满了。


  3442　サービス　服务


  この旅りょ館かんは安やすいが、サービスがあまりよくない。


  这间旅馆很便宜，但服务不怎么样。


  観光　观光


  3443　ガイド　导游


  私わたしたちのガイドさんは四よっつの言げん語ごができる。


  我们的导游会四国语言。


  3444　観かん光こうスポット　观光景点


  この年としの観かん光こうスポットはどこですか。


  这个城市的观光景点有哪些？


  3445　遺い跡せき　遗迹，古迹


  この有ゆう名めいな遺い跡せきはかなり長ながい歴れき史しがある。


  这个是历史悠久的古迹。


  3446　ポラロイドカメラ　拍立得相机


  ポラロイドカメラはインスタントカメラとも呼よばれる。


  拍立得相机又被称为快速成像相机。


  3447　トラベラーズチェック　旅行支票


  トラベラーズチェックが使つかえますか。


  你们这里可以使用旅行支票吗？


  3448　日ひ帰がえり　当日往返


  日ひ帰がえり旅りょこう行に出でよう。


  我们来一次当日往返的旅行吧。


  3449　記き念ねん品ひん　纪念品


  記き念ねん品ひんは何なににしますか。


  纪念品要买些什么好呢？


  第十一章　自然环境


  1　天気　天气


  晴れ　晴天


  3450　いい天てん気き　好天气


  こんないい天てん気きはめったにない。


  像这样的好天气真是难得啊。


  3451　ちょうどいい天てん気き　舒适的天气


  暑あつくもなく寒さむくもなく、ちょうどいい天てん気きです。


  不热也不冷，很是舒适的天气。


  3452　穏おだやかな天てん気き　风和日丽


  穏おだやかな天てん気きには過すごごしやすい。


  风和日丽的天气感觉很舒服。


  3453　日ひが差さす　阳光普照


  空そらはよく晴はれていて、日ひが差さしています。


  天空晴朗，阳光普照。


  3454　晴はれ　晴天


  久ひさしぶり晴はれでした。


  好久没像这样放晴了。


  3455　晴はれ渡わたる　晴朗


  晴はれ渡わたった空そらは澄すんでいた。


  晴朗的天空澄净无云。


  3456　からっと　晴朗


  空そらがからっとしています。


  天空很晴朗。


  3457　雲くも一ひとつもない　万里无云


  太たい陽ようが雲くも一ひとつもない空そらに光ひかりっています。


  太阳在万里无云的空中散发着光芒。


  3458　澄すむ　澄净


  空そらが澄すんでいて、遠えん足そくにいきましょう。


  天气晴朗，去远足吧。


  3459　光ひかる　发光，闪耀


  太たい陽ようがまぶしく光ひかっています。


  太阳很刺眼。


  3460　雨あめがやむ　雨停


  雨あめがやんで空そらが晴はれた。


  雨过天晴。


  3461　雨あめが上あがる　雨停


  雨あめが上あがった後あとはいい天てん気きになった。


  雨停后，天气变得很好。


  3462　すっかり　完全


  朝あさは雨あめだったが、午ご後ごはすっかり晴はれった。


  早上还在下雨，下午就完全放晴了。


  曇り　阴天


  3463　曇くもり　阴天


  もう一いっ週しゅう間かんも曇くもりだ。


  已经连续阴天一个星期了。


  3464　うっとうしい天てん気き　阴郁的天气


  うっとうしい天てん気きで、気き持もちも落おち込こんでしまいました。


  因为阴郁的天气，情绪也失落了。


  3465　嫌いやな天てん気き　讨厌的天气


  洗せん濯たく物ものはなかなか乾かわかなくて、本ほん当とうに嫌いやな天てん気きですね。


  湿衣服总也不干，真是讨厌的天气。


  3466　憂ゆう鬱うつ　忧郁，压抑


  曇くもりの日ひは憂ゆう鬱うつになります。


  阴天的时候总感觉到很压抑。


  3467　不ふ安あん定てい　不稳定


  最さい近きんの天てん気きは不ふ安あん定ていで、変かわりやすいです。


  最近天气很不稳定，说变就变。


  3468　曇くもる　阴


  朝あさは晴はれたのに、午ご後ごは曇くもってきた。


  早上还是晴天，下午就阴下来了。


  3469　急きゅう　に　突然，一下子


  空そらが急きゅうに曇くもってきて、月つきも見みえなくなった。


  天一下就阴了，遮住了月亮。


  雨　雨


  3470　雨あめ　雨


  天てん気き予よ報ほうによりますと、夕ゆう方がた雨あめが降ふるそうです。


  天气预报说傍晚会下雨。


  3471　雨あめが降ふる　下雨


  雨あめが降ふって、すこし涼すずしくなった。


  雨后天气变凉爽了。


  3472　傘かさ　雨伞


  雨あめが降ふりそうなので、傘かさを持もってください。


  好像要下雨了。


  3473　豪ごう雨う　暴雨


  豪ごう雨うで傘かさをさしていてもぬれる。


  暴雨时即使打伞浑身也会湿透。


  3474　小こ雨さめ　小雨


  今いまは小こ雨さめが降ふっている。


  现在下着小雨。


  3475　雷らいう雨　雷雨


  雷らいう雨は、発はったつ達した積せき乱らん雲うによる雷かみらりを伴ともう雨あめのこと。


  雷雨是指由活跃的积乱云引起的并伴有雷电的雨。


  3476　土ど砂しゃ降ぶり　暴雨，倾盆大雨


  土ど砂しゃ降ぶりで、すごい雨あめです。


  暴雨倾盆，下得很大。


  3477　滝たき　瀑布


  まるで滝たきのように、雨あめが降ふってきた。


  雨像瀑布一样倾泻而至。


  3478　軒のき下した　屋檐下


  軒のき下したで雨あめを止やむのを待まっていた。


  在屋檐下躲雨。


  3479　窓まど際ぎわ　窗边，窗台


  窓まど際ぎわで雨あめに浴あびていた山やまを眺ながめる。


  在窗台看沐浴在雨中的群山。


  3480　湿しめる　沾湿，忧郁


  雨あめが降ふると、気き分ぶんも湿しめった。


  一下雨，心情也变得忧郁了。


  3481　びしょびしょ　湿淋淋，湿透


  雨あめに降ふられて、服ふくがびしょびしょになった。


  被雨淋了，衣服都湿透了。


  3482　ずぶぬれ　完全湿透


  靴くつがずぶぬれになった。


  鞋子湿透了。


  3483　濡ぬれる　淋湿，润湿


  風かぜを引ひかないように、早はやく濡ぬれた服ふくを脱ぬいでください。


  赶紧把湿衣服脱了，以免感冒。


  3484　寒かん気き　寒冷，发冷


  生しょう姜が茶ちゃを飲のんで、寒かん気きを取とり除のぞきます。


  喝姜茶，驱寒气。


  風雷稲妻　风雷闪电


  3485　風かぜ　风


  風かぜが暖あたたかいです。


  风很暖和。


  3486　風かぜが吹ふく　刮风


  涼すずしい風かぜが吹ふいてきた。


  凉风习习。


  3487　ますます　越发，更加


  風かぜがますます強つよくなった。


  风变大了。


  3488　風かぜが止やむ　风停


  風かぜがやんだら、バドミントンをやりましょう。


  风停了就打羽毛球吧。


  3489　爽さわやか　爽快，清爽


  さわやかな風かぜに吹ふかれて、気き持もちもよくなった。


  清风拂面，心情也变好了。


  3490　強きょう風ふう　强风


  強きょう風ふうが傘かさを裏うら返がえしてしまった。


  强风把雨伞吹翻了。


  3491　雷かみなり　雷


  雷かみなりは雨あめが降ふる前まえに発はっ生せいする。


  下雨前会打雷。


  3492　落らく雷らい　雷击，雷电


  落らく雷らいの時とき、屋おく外がいアンテナにつながるテレビからは2m以い上じょう離はなれてください。


  打雷时，要离开接了屋外天线的电视机两米远。


  3493　雷かみなり　が鳴なる　打雷


  昨ゆう夜べ、雷かみなりがずっと鳴なっていた。


  昨晚一直在打雷。


  3494　ゴロゴロ　轰隆轰隆


  雷かみなりがゴロゴロと鳴なった。


  雷声轰隆轰隆。


  3495　稲いな妻ずま　闪电


  稲いな妻ずまがビカッと光ひかる。


  电光很闪。


  3496　稲いな光びかり　闪电


  稲いな光びかりは雷かみなりとともに起おこるのだ。


  闪电和雷鸣一同发生。


  3497　稲いな妻ずまが走はしる　闪电


  稲いな妻ずまが走はしった。


  你看见刚刚的闪电了吗？


  3498　光こう速そく　光速


  稲いな妻ずまは光こう速そくで伝つたわるため、ほぼ瞬しゅん間かんに到とう達ちゃくする。


  闪电以光速传播，几乎瞬间就能到达。


  3499　音おん速そく　音速


  雷らい鳴めいは音おん速そくで伝つたわるため、音おとが伝つたわってくる時じ間かんの分ぶんだけ、稲いな妻ずまより遅おくれて到とう達ちゃくする。


  雷鸣以音速传播，所以在声音传播的速度上要比闪电慢。


  雪霧霜雹　雪雾霜雹


  3500　雪ゆき　雪


  昨ゆう夜べ雪ゆきはかなり降ふっていた。


  昨晚雪下得很大。


  3501　初はつ雪ゆき　入冬后的第一场雪


  今こ年としの初はつ雪ゆきが降ふった。


  今年的第一场雪下了。


  3502　雪ゆきが積つもる　积雪


  屋おく上じょうに雪ゆきが積つもっていた。


  屋顶上有积雪。


  3503　銀ぎん世せ界かい　银白的世界


  雪ゆきで一いち面めんの銀ぎん世せ界かいになった。


  因为降雪，世界一片银白。


  3504　交こう通つう渋じゅう滞たい　交通堵塞


  雪ゆきで交こう通つう渋じゅう滞たいになった。


  降雪导致交通堵塞。


  3505　大おお雪ゆき　大雪


  今こ年としは十じゅう年ねんぶりの大おお雪ゆきだった。


  已经有十年没下过这么大的雪了。


  3506　シャベル　铁锹


  シャベルで雪ゆきをかいた。


  用铁锹铲雪。


  3507　雪ゆきが溶とける　化雪


  気き温おんが上あがって、雪ゆきが溶とけた。


  气温上升，雪化了。


  3508　霧きり　雾


  すっかり霧きりに包つつみこまれ、方ほう向こうを失うしなった。


  被雾包围，迷失了方向。


  3509　霧きりがかかる　下雾


  朝あさ出でかける時とき、霧きりがかかっている。


  早上出门时下雾了。


  3510　霧きりが立たち込こめる　浓雾弥漫


  朝あさは霧きりが立たち込こめて、前まえがよく見みられない。


  早上浓雾弥漫，看不清前方。


  3511　霧きりが深ふかい　雾很大


  霧きりが深ふかいので、運うん転てんに気きをつけてください。


  今天外面的雾很大，小心开车啊。


  3512　霧きりがはれる　雾散


  太たい陽ようが昇のぼってから、霧きりがはれた。


  出太阳了，雾散了。


  3513　霜しもが降おりる　下霜


  霜しもが降おりると、農のう作さく物ぶつに大おおきな被ひ害がいを与あたえることも多おおい。


  下霜大多会对农作物有损害。


  3514　雨あめあられ　冰雨


  雨あめあられが降ふる。


  下冰雨了。


  3515　雹ひょう　冰雹


  雹ひょうは積せき乱らん雲うんの発はっ生せいが多おおい夏か季きに多おおい。


  多积雨云的夏季易下冰雹。


  3516　パタパタ　吧嗒吧嗒


  雹ひょうが落らっ下かするときには、小ちいさいものでもパタパタという音おとを立たてる。


  下冰雹时，即使是小冰雹也会发出啪嗒啪嗒，啪啦啪啦的声音。


  3517　大たい量りょう　大量


  雹ひょうが大たい量りょうに降ふった場ば合あい、雨あめの音おとと混まじるなどして非ひ常じょうに大おおきな音おとを出だす。


  冰雹很猛时，会和雨声混杂在一起发出巨大的声响。


  3518　小ちいさな　雹ひょう　小冰雹


  小ちいさな雹ひょうが大たい量りょうに降ふった場ば合あい、積せき雪せつのように堆たい積せきして植しょく物ぶつの葉はなどを落おとしたりする。


  小冰雹大量降落时，会像积雪一样堆积，压落树叶。


  3519　巨きょ大だいな　雹ひょう　大冰雹


  巨きょ大だいな雹ひょうが単たん独どくでも甚じん大だいな被ひ害がいを出だす。


  即使是一个大冰雹也会造成巨大伤害。


  2　災害　灾害


  梅雨　梅雨


  3520　梅つ雨ゆ　梅雨


  梅つ雨ゆの時じ期きに、ほとんど毎まい日にちは雨あめだ。


  梅雨季节，几乎每天都有雨。


  3521　梅つ雨ゆに入はいる　入梅，进入梅雨季节


  東とう京きょうは今きょ日う梅つ雨ゆに入はいります。


  东京今天进入梅雨季节。


  3522　うっとうしい　阴郁的，腻烦的


  うっとうしい梅つ雨ゆの季き節せつだ。


  令人厌烦的梅雨季节。


  3523　ずっと　一直


  昨きょ日うからずっと雨あめが降ふっていた。


  昨天开始就一直下雨。


  3524　連れん続ぞく　连续


  一いっ週しゅう間かん連れん続ぞく雨あめが降ふっている。


  连续下了一周的雨。


  3525　梅つ雨ゆが明あける　出梅，梅雨季节结束


  ようやく梅つ雨ゆが明あけました。


  梅雨季节总算结束了。


  3526　じめじめ　潮湿，阴郁


  つゆの季き節せつは、何なんでもじめじめしている。


  梅雨季节不管什么都很潮湿。


  3527　肌はだ寒さむい　微寒的，肌肤略感寒意的


  梅つ雨ゆの時じ期きは、日にっ照しょう時じ間かんが短みじかいため、気き温おんの温おんどさ度差が少すくなく、肌はだ寒さむく感かんじることがある。


  梅雨季节日照时间短，气温差很小，能感觉到凉意。


  3528　熱ねっ中ちゅう症しょう　中暑


  梅つ雨ゆ晴はれの日ひは気き温おんが高たかく、湿しつ度ども高たかいため、熱ねっ中ちゅう症しょうが起おこりやすい傾けい向こうにある。


  出梅放晴时，气温高湿度大，容易中暑。


  3529　集しゅう中ちゅう豪ごう雨う　暴雨，集中大雨


  梅つ雨ゆ末まっ期きには降こう雨う量が多くなることが多く、ときとして集しゅう中ちゅう豪ごう雨うになることがある。


  梅雨末期降雨量会增多，有时会接连下大雨。


  3530　送おくり梅つ雨ゆ　出梅雨


  また、梅つ雨ゆの末まっ期きには雷かみなりをともなった送おくり梅つ雨ゆが降ふることが多おおい。


  梅雨末期也会有伴随着响雷的出梅雨。


  3531　食しょく中ちゅう毒どく　食物中毒


  梅つ雨ゆは雨あめや曇どん天てんが長ちょう期きにわたって続つづくため、カビや食しょく中ちゅう毒どくなどに注ちゅう意いしてください。


  梅雨时节持续大雨和阴天，要注意发霉和食物中毒。


  台風　台风


  3532　台たい風ふう　台风


  ほとんどの台たい風ふうは夏なつから秋あきにかけて発はっ生せいする。


  台风多在夏秋两季发生。


  3533　上じょう陸りくする　登陆


  八はち月がつに、台たい風ふうが日に本ほん本ほん土どに上じょう陸りくする。


  台风八月登陆日本本土。


  3534　接せっ近きんする　接近


  台たい風ふうが接せっ近きんしてから屋おく外じょうに出でるのは危き険けんです。


  台风接近时外出很危险。


  3535　暴ぼう風ふう雨う　暴风雨


  熱ねっ帯たい地ち域いきの暴ぼう風ふう雨うは台たい風ふうよりひどいです。


  热带地区的暴风雨避台风还厉害。


  3536　高たか潮しお　风暴潮，风暴海啸


  台たい風ふうは接せっ近きんすると、暴ぼう風ふう、高たか潮しおによる看かん板ばんや標ひょう識しく、樹じゅ木もくなどの倒とう壊かいや建たて物ものの損そん壊かいなどが発はっ生せいする。


  台风接近时，会发生因暴风、海啸引起的广告牌、标识、树木等的坍塌以及建筑物的损害等事故。


  3537　竜たつ巻まき　龙卷风


  竜たつ巻まきは家いえを粉こな粉ごなに破は壊はいした。


  龙卷风把房屋摧毁了。


  3538　ハリケーン　飓风


  ハリケーンは車くるまをひっくり返かえした。


  飓风把车吹翻了。


  3539　豪ごう雨う　暴雨，豪雨


  豪ごう雨うで河か水すいが氾はん濫らんした。


  豪雨造成河水泛滥。


  3540　洪こう水ずい　洪水


  台たい風ふうが上じょう陸りくすると、大おお雨あめによる洪こう水ずい、土ど砂しゃ崩くずれ、地じすべりなどの被ひ害がいが発はっ生せいする。


  台风登陆时，会发生因大雨引起的洪水、泥石流、塌方等事故。


  3541　転てん倒とうする　跌倒，摔倒


  風かぜに向むかって歩あるけない。転てん倒とうする人ひともでる。


  迎风无法行走，甚至有人会跌倒。


  3542　飛ひ来らい物ぶつ　飞来的不明物体


  強きょう風ふうによる飛ひ来らい物ぶつを頭あたまに受うけて死し亡ぼうする事じ故こが多おおい。


  因为强风刮来的不明物体砸中头部而死亡的事故很多。


  3543　ヘルメット　头盔


  やむをえず戸こ外がいにでるときはヘルメットや安あん全ぜん帽ぼうをかぶるべきだ。


  不得不出门时，一定要带头盔或安全帽。


  3544　過すぎ去さる　结束，过去


  台たい風ふうが過すぎ去さったあとは、空そらが晴はれわたってすがすがしい天てん候こうとなる。


  台风过去后，天空放晴，气候宜人。


  地震　地震


  3545　地じ震しん　地震


  この間あいだ、地じ震しんの発はっ生せいが頻ひん繁ぱんになる。


  最近，地震的发生很频繁。


  3546　断だん層そう　断层


  既き存ぞんの断だん層そうが動うごくことあるいは新あたたに断だん層そうが生しょうじることに地じ震しんは起おこる。


  既有断层的移动或新断层的生成会导致地震。


  3547　交こう通つう網もう　交通网


  巨きょ大だい地じ震しんは人ひとだけではなく過か密みつする交こう通つう網もうをも襲おそう。


  大型地震不仅会对人造成伤害，也会摧毁密集的交通网。


  3548　被ひ害がい者しゃ　被害者


  被ひ害がい者しゃが多おおい。


  被害者很多。


  3549　甚じん大だい　形容事物的程度之甚


  被ひ害がいが甚じん大だいだ。


  受害甚大。


  3550　津つ波なみ　海啸


  海かい域いきで発はっ生せいする大だい規き模ぼな地じ震しんは津つ波なみを発はっ生せいさせ、しばしば甚じん大だいな被ひ害がいをもたらす。


  海域附近发生的大规模地震会引发海啸，多次造成巨大损害。


  3551　山さん体たい崩ほう壊かい　山体倒塌


  地じ震しんの規き模ぼが大おおきい場ば合あいには山さん体たい崩ほう壊かいを伴ともなう。


  地震规模大时，常伴随着山体倒塌。


  3552　土ど石せき流りゅう　泥石流


  地じ震しんは河か川せんでは土ど石せき流りゅうを発はっ生せいさせる。


  地震在河流地区引发泥石流。


  3553　寒かん冷れい　寒冷


  寒かん冷れいの天てん気きが大だい嫌きらいだ。


  非常讨厌寒冷的地方。


  3554　雪な崩だれ　雪崩


  地じ震しんは寒かん冷れい地ちでは雪な崩だれを発はっ生せいさせる。


  地震在寒冷地区引发雪崩。


  3555　余よ震しん　余震


  余よ震しんの多た発はつにより、被ひ害がいが拡かく大だいすることが多おおい。


  因为多发的余震，损失不断加剧。


  3556　ひび割われ　裂缝


  揺ゆれによりまず建たて物ものの柱はしらや壁かべなどのひび割われが生しょうじる。


  摇晃使建筑物的柱子和墙壁等产生裂缝。


  3557　火か災さい　火灾


  電でん気き設せつ備びや都と市しガス設せつ備び等など破は損そんにより火か災さいが発はっ生せいする。


  因为电器煤气设备的损害而导致火灾。


  3558　救きゅう援えん　救援


  地じ震しんの後あと、雪ゆきがふりましたせいで、救きゅう援えんが難なん航こうしました。


  地震过后开始下雪了，因此救援迟迟得不到进展。


  3559　埋うずもれる　被埋葬，被埋没


  たくさんの人ひとが埋うずもれた。


  很多人被埋葬。


  3560　行ゆき方え不ふ明めい　下落不明，失踪


  震しん災さい及およびそれにとなって発はっ生せいした津つ波なみによる死し者しゃや行ゆき方え不ふ明めい者しゃは約やく二に万まん人にん。


  地震以及由此引发的海啸共造成约两万人死亡和失踪。


  3561　揺ゆれる　摇晃


  ビルが揺ゆれているのが感かんじます。


  能感到大楼在摇晃。


  3562　丈じょう夫ぶ　结实


  この机つくえがとても丈じょう夫ぶです。


  这个桌子很结实。


  3563　身みを隠かくす　藏身，隐姓埋名


  揺ゆれを感かんじたら、まず丈じょう夫ぶな机つくえやテーブルなどの下したに身みを隠かくしましょう。


  感到震动后，首先藏身于结实的桌子下方。


  3564　身み近づか　身边，近旁


  座ざぶとんなどが身み近づかにあれば、頭とう部ぶを保ほ護ごしましょう。


  身旁有坐垫的话，用其保护头部。


  3565　火ひを消けす　熄火，灭火


  使し用よう中ちゅうのガス器き具ぐ、ストーブなどは、すばやく火ひを消けしましょう。


  使用中的煤气灶、暖炉等要赶快熄火。


  3566　元もと栓せんを締しめる　关闭（煤气、自来水管道等的）开关


  ガス器き具ぐや水すい道どう栓せんなどは元もと栓せんを締しめましょう。


  关闭煤气和自来水开关。


  3567　プラグを抜ぬく　拔电源插头


  電でん気き器き具ぐは電でん源げんプラグを抜ぬきましょう。


  拔掉电器的电源。


  3568　消しょう火か器き　灭火器


  万まん一いち出しゅっ火かしたら、消しょう火か器きなどでボヤのうちに消けし止とめまし"ょう。


  假如发生火灾，用灭火器等将其扑灭。


  3569　避ひ難なん　避难


  避ひ難なんをするときは、必かならず徒と歩ほで避ひ難なんしましょう。


  避难时，一定要徒步去避难。


  3570　応おう急きゅう救きゅう護ご　应急救护


  軽かるいケガなどの処しょ置ちは、みんながお互たがいに協きょう力りょくしあって応おう急きゅう救きゅう護ごをしましょう。


  轻伤的处理，由大家互相合作进行应急救护。


  土石泥　泥石流


  3571　山やま津つ波なみ　山崩泥石流


  土ど石せき流りゅうは山やま津つ波なみとも言いいます。


  泥石流也被叫做是“山海啸”。


  3572　集しゅう中ちゅう豪ごう雨う　局部性大雨


  土ど石せき流りゅうは集しゅう中ちゅう豪ごう雨うが主しゅ要よう因いんとなる。


  局部性大雨是泥石流发生的主要原因。


  3573　土ど砂しゃ　土砂，沙土


  土ど石せき流りゅうとは、土ど砂しゃと岩がん石せきが水みずと一いっ緒しょになり、その重おもみで動うごき、谷たにを流ながれる現げん象しょうをいう。


  泥石流指的是沙土和岩石和水一起，在这个重力下一起运动，沿着山谷流动的现象。


  3574　山やま崩くずれ　山崩


  山やま崩くずれが起おこった。


  发生山崩了。


  3575　抑おさえる　扼制，控制，克制


  土ど砂しゃ崩くずれを抑おさえるための方ほう法ほうとしては、土ど石せき流りゅうの運うん動どうを開かい始しさせないことだ。


  防止山体滑坡的方法是控制泥石流的运动。


  3576　防ぼう災さいグッズ　防灾物品


  防ぼう災さいグッズは絶対に身につけなければならない。


  防灾物品必须随身带。


  3577　懐かい中ちゅう電でん灯とう　手电筒


  土ど石せき流りゅうを発はっ生せいする時とき、特とくに雨あめや夜や間かんを想そう定ていして、懐かい中ちゅう電でん灯とうは必ひつ需じゅ品ひんである。


  发生泥石流的时候，尤其是在下雨或者夜间的情况之下，手电筒是必需品。


  3578　確かく実じつ　确实，坚实，真实，准确无误的


  TVやラジオからの情じょう報ほうも確かく実じつにチェックしておく。


  电视或者录音机的新闻也要准确无误地提前确认。


  3579　巻まき込こむ　卷入，牵连，连累


  土ど砂しゃ崩くずれに巻まき込こまれたら、家か屋おくなど一いっ気きに飲のみ込こまれてしまう。


  被卷入山体滑坡里面，住房什么的一下子被淹没了。


  3580　予よ測そく　预测


  土ど石せき流りゅうの予よ測そくはかなり難むずかしいとされる。


  泥石流的预测是相当的难。


  3581　やっかい　麻烦，棘手


  土ど石せき流りゅうは実じつにやっかいな災さい害がいなのである。


  泥石流确实是一件棘手的灾害。


  3582　誘ゆう導どう　诱导


  自し然ぜん災さい害がいがあるとき、警けい戒かい避ひ難なん誘ゆう導どうに従したがい、早はやめに避ひ難なんしたほうがいい。


  在发生自然灾害的时候，要听从警戒避难的指导，尽早避难。


  3583　目め立だつ　显眼


  昭和30年代までは、台風による大規模・広域の災害が目立ったが、その後あとは少すくなくなって、大おお雨あめ災さい害がいが相そう対たい的てきに目め立だつようになった


  昭和30年代为止，因为台风发生的大规模，大领域的灾害愈加引人注目。但那以后，台风变少，相对的，暴雨灾害的发生变多。


  3584　上うわ回まわる　超过


  近きん年ねんの豪ごう雨う災さい害がいでは、土ど砂しゃ災さい害がいによる犠ぎ牲せい者しゃが洪こう水ずいによる犠ぎ牲せい者しゃを上うわ回まわるようになっている。


  从近年来的暴雨灾害看来，由沙土灾害造成的死亡人数开始超过洪水灾害造成的死亡人数。


  3585　密みっ接せつ　密切；关系非常深


  土ど砂しゃ災さい害がいの発はっ生せいと雨う量りょう、雨あめの降ふり方かたなどとは、密みっ接せつな関かん係けいがある。


  沙土灾害的发生和雨量，降雨方式等，有很密切的关系。


  3586　引ひき金がね　导火线


  土ど石せき流りゅうは、いつも短たん時じ間かんの強つよい雨あめが発はっ生せいの引ひき金がねになる。


  泥石流通常会成为短时间强降雨的导火线。


  3587　長なが雨あめ　长时间降雨，持续雨，连阴雨


  地じすべりは大おお雨あめ、長なが雨あめのあとや雪ゆき解どけ時ときに発はっ生せいすることが多い。


  山崩在大雨，长时间降雨之后以及雪化掉的时候经常发生。


  3588　前ぜん兆ちょう　前兆


  多た量りょうの濁にごった水が噴ふき出だすことは斜しゃ面めん崩ほう壊かいの前ぜん兆ちょうです。


  大量浑浊的水喷薄而出是斜面崩塌的前兆。


  津波　海啸


  3589　襲おそう　袭击


  日に本ほんは島しま国ぐにであることから、津つな波みに襲おそわれる可か能のう性せいが高たかい。


  因为日本是岛国，被海啸袭击的可能性很大。


  3590　引ひき起おこす　引起


  海かい底ていの浅あさいところで地じ震しんが起おきると、津つ波なみを引ひき起おこすことが多おおい。


  在浅层海底发生的地震很容易引起海啸。


  3591　沿えん岸がん地ち域いき　沿海地带


  沿えん岸がん地ち域いきで津つ波なみは可か能のう性せいが高たかい。


  沿海地带海啸发生可能性大。


  3592　深ふかさ　深度


  津つ波なみの速はやさは海うみの深ふかさと関かん係けいがあり、深ふかいほど速はやい。


  海啸的速度与海的深度有关，越深速度越快。


  3593　左さ右ゆう　被左右


  津つ波なみの高たかさは海かい岸がんの地ち形けいに著いちじるしく左さ右ゆうされる。


  海啸的高度受到海岸的地形很大的影响。


  3594　到とう達たつ　到达


  津つ波なみが最さい初しょに海かい岸がんに到とう達たつするまでおよそ30分ぷんかかっている。


  海啸从最初到达海岸大约需要30分钟。


  3595　来らい襲しゅう　来袭


  津つ波なみ来らい襲しゅうの危き険けんが大おおきい。


  海啸来袭时是相当危险的。


  3596　肝かん心じん　重要


  今いまの状じょう態たいはともかく避ひ難なんすることが肝かん心じんです。


  在现在的状态之下不管怎么样，避难是最重要的。


  3597　最さい大だい　最大


  津つ波なみは、第だい1波はが最さい大だいとならない場ば合あいも多い。


  海啸，一般场合下，第一波都不是最大的。


  3598　押おし寄よせる　涌过来


  津つ波なみの波なみが押おし寄よせて来くるときを「押おし」、潮しおが引ひくときを「引ひき」と言う。


  海啸的波浪涌过来的时候叫做起潮，潮走时叫做退潮。


  3599　地じ盤ばん　地基


  津つ波なみを心しん配ぱいすれば、住すむ場ば所しょは地じ盤ばんが硬かたく、高たかいところがいいということになる。


  如果担心海啸的话，选择结实的地基，以及高处的比较好。


  3600　海かい抜ばつ　海拔


  津つ波なみの注ちゅう意い報ほうは住すむ場ば所しょの海かい抜ばつについても考かんがえる必ひつ要ようがある。


  海啸警报也需要考虑住的地方的海拔。


  3601　防ぼう水すい用ようラジオ　防水式收音机


  津つ波なみの時とき、防ぼう水すい用ようラジオの携けい帯たいは不ふ可か欠けつです。


  海啸的时候，带有防水式收音机的电话是不可缺少的。


  3602　流ながれる　传播，播放


  警けい戒かい注ちゅう意い報ほうが流ながれたら、すぐに荷に物もつを持もって近ちがくの避ひ難なん場ば所しょへ移い動どうする。


  有警戒警报的时候，需要马上拿着行李向就近的避难地转移。


  3603　救きゅう命めいジャケット　救生衣


  救きゅう命めいジャケットの着ちゃく用ようは、決けっして忘わすれないようにしなければならない。


  千万不要忘记穿救生衣。


  3604　手て立だて　手段，对策，方法


  大おおきな波なみに襲おそわれた場ば合あいの手て立だてはなかなか難むずかしい。


  在被大浪袭击的情况下，考虑对策是相当难的。


  3605　転ころぶ　跌倒，倒下


  津つ波なみから逃にげれようとして、走はしった際さいに転ころんだとする。


  企图逃离海啸，在奔跑时跌倒了。


  雪崩　雪崩


  3606　微び妙みょう　微妙


  どの程てい度ど気き温おんが下さがれば雨あめが雪ゆきに変かわるかは、大たい気きの状じょう況によって大たい変へん微び妙みょうである。


  在下降到什么样的温度下，雨会变成雪。这根据大气的状况来看是很微妙的。


  3607　山やま雪ゆき　山雪


  山やま雪ゆきは山やま沿そいや山さん間かん部ぶに多おおく降ふる雪ゆきを言いう。


  山雪之指的是沿着山或者是山间部大量降的雪。


  3608　里さと雪ゆき　乡间雪，平原雪


  里さと雪ゆきとは、海かい岸がんや平へい野や部ぶに多おおく降ふる雪ゆきを言いう。


  乡间雪，指的是在海岸以及平野部大量降的雪。


  3609　気き圧あつ　气压


  山やま雪ゆきと里さと雪ゆきとはいずれも、西せい高こう東とう低ていの冬ふゆ型がたの気き圧あつ配はい置ちのときに降ふる。


  不管是山雪还是乡间雪，都是在西高东低的冬季型气压分布的时候降的雪。


  3610　混こん合ごう型がた　混合型


  山やまと里さとの両りょう方ほうに多おおく降ふる雪ゆきを、混こん合ごう型がたの雪ゆきと呼よぶことがある。


  在山和村庄两方大量降的雪，被叫做混合型的雪。


  3611　不ふ安あん定てい　不安定


  雪ゆきを降ふるとき、大たい気きの状じょう態たいがきわめて不ふ安あん定ていとなる。


  降雪的时候，大气状况会变得异常不安定。


  3612　外がい傷しょう　外伤


  雪ゆ崩だれに巻まき込こまれた場ば合あい、外がい傷しょう・窒ちっ息そく・体たい温おん下さがりと言いった原げん因いんで亡なくなっている。


  遭遇雪崩的情况下，会因为外伤，窒息以及体温下降等原因死亡。


  3613　巻まき込こむ　卷入，遭遇事故


  雪ゆ崩だれに巻まき込こまれた場ば合あい、まずは自じ分ぶんがいる場ば所しょが危き険けん下さがりか安あん全ぜんかの確かく認にんをしてください。


  遭遇雪崩的时候，首先应该确认自己所在地方的安全性。


  3614　地じ鳴なり　地鸣，低声


  地じ鳴なりが聞きこえ始はじめたら、その場ば所しょをすぐに逃にげてください。


  听到地鸣的声音的时候，马上逃离所在地方。


  3615　防ふせぐ　防止


  逃にげるときは窒ちっ息そくを防ふせぐことを考かんがえたほうがいい。


  逃离的时候要考虑要窒息的情况。


  洪水　洪水


  3616　流りゅう量りょう　流量


  洪こう水ずいとは、河か川せんの流りゅう量りょう（または水すい位い）が通つう常じょうより大おお幅はばに増ぞう加かすること。


  洪水指的是河川的流量会比平常时期更大幅度的增加。


  3617　堤てい防ぼう　提防


  洪こう水ずいの狭きょう義ぎには、河か川せんの水みずが堤てい防ぼうを越こえたり、堤てい防ぼうを破やぶってはんらんしたりすることを指さす場ば合あいもある。


  洪水的狭义的定义也包括河川的水漫过提防，提防决堤河水泛滥。


  3618　浸しん水すい　水浸，浸水


  洪こう水ずいで床ゆか下したまで浸しん水すいしてしまった。


  因为洪水，水浸到地板下面。


  3619　蓄たくわ　える　储备


  雨あま水みずを一いち時じ的てきに蓄たくわえる機き能のうが低てい下かしており、河か川せんの増ぞう水すいは急きゅう激げきになっている。


  一时储存雨水的能力下降，河川的水量激增。


  3620　染しみ込こむ　渗进


  大おお雨あめだから、靴くつに水みずが染しみ込こんだ。


  因为下大雨了，水渗进鞋子里了。


  3621　氾はん濫らん　泛滥


  強つよい雨あめが短たん時じ間かんに降ふると、水みずかさ（水すい位い）が急きゅう激げきに増まして、氾はん濫らんしやすい。


  短时间强降雨，水位激增，河水容易泛滥。


  3622　追おいつく　追上，赶上


  排はい水すい能のう力りょくが追おいつかなかったり、河か川せんから逆ぎゃく流りゅうしてあふれたりして浸しん水すいする。


  排水能力跟不上，河川的水逆流漫出导致浸水。


  3623　複ふく雑ざつ　复杂


  近きん年、災さい害がいの発はっ生せい条じょう件けんが複ふく雑ざつになってきている。近年来，灾害发生的条件变得越来越复杂。


  3624　つながる　与有关


  土ど砂しゃ災さい害がいは、斜しゃ面めんの雨う量りょうが災さい害がいの発はっ生せいにつながる。沙土灾害的发生与斜面的降雨量有关。


  3625　土と地ち利り用よう　土地利用


  土と地ち利り用ようが不ふ合ごう理りになってしまった。


  近年来，土地利用越来越不合理。


  3626　統とう計けい　统计


  洪こう水ずいや土ど砂しゃ災さい害がい対たい策さくなど防ぼう災さい対たい策さくは、最大だい降こう水すい量りょうなどの気き候こう統とう計けいに基もとづいて行おこなわれている。


  洪水等的防灾对策是在最大降水量的气候统计基础上进行的。


  3　ゴミの分別回収　垃圾分类回收


  3627　ゴミ　垃圾


  一いっ般ぱん的てきな生せい活かつゴミは可か燃ねんごみ、不ふ燃ねんごみ、資し源げんごみ、有ゆう害がいごみ、粗そ大だいごみなどに分わけられる。


  一般的生活垃圾可分为可燃垃圾、不可燃垃圾、资源性垃圾、有害垃圾、大件垃圾这几类。


  3628　粗そ大だいゴミ　大件垃圾


  電でん話わ番ばん号ごうを処しょ理り券けんに記き入にゅうし粗そ大だいごみに貼はる。


  将电话号码记载处理劵上并且贴上大件垃圾的标签。


  3629　資し源げん　资源


  ごみの中なかには資し源げんとして使し用よう可か能のうなものもあるため、ゴミの分ふん別べつが行おこなわれている。


  因为垃圾中有可回收利用的资源，所以进行垃圾分类回收


  3630　リサイクル　回收，循环利用


  家か電でんリサイクル法ほうの施し行こうにより、エアコン、テレビ、冷れい蔵ぞう庫こ、冷れい凍とう庫こ、洗せん濯たく機きの4品ひん目もくは小こ売うり店てんを通とおして回かい収しゅう、再さい商しょう品ひん化かされるようになった。


  家电回收法施行后，空调、电视、冰箱、冰柜、洗衣机这四种家电可通过零售店回收，再商品化。


  3631　異ことなる　不同，不一样


  ごみの分ふん別べつ収しゅう集しゅう、処しょ理りは都と道どう府ふ県けんなどの自じ治ち体たいに任まかされているため、分ふん別べつのしかたは自じ治ち体たいごとに異ことなっています。


  因为垃圾分类回收、处理是全权下放给都道府县等自治体，所以分类的方法各个自治体都有所不同。


  3632　濡ぬれる　淋湿，润湿


  布ぬのは水みずに濡ぬれると資し源げんになりません。紙かみ、布ぬのの日ひに雨あめが降ふっている、もしくは降ふりそうなときは布ぬのを出ださないでください。


  布湿了就不是可回收资源了。回收纸和布的日子里，如果下雨或者将要下雨，请不要把布拿出来。


  3633　ペットボトル　塑料瓶，聚乙烯瓶子


  ペットボトルは軽かるく中なかを水みず洗あらいして、足あしで踏ふみつぶしてください。


  塑料瓶用水稍作清洗，用脚踩扁。


  3634　キャップ　瓶盖


  ペットボトルのキャップは必かならずはずしてください。


  塑料瓶的瓶盖一定要摘下来。


  3635　プラスチック　塑料


  プラスチック製せいのキャップはプラスチック製せい容よう器き包ほう装そうの収しゅうしゅう集日ひに出だしてください。


  塑料瓶盖在回收塑料包装日拿出来。


  3636　金きん属ぞく　金属


  金きん属ぞく製せいのキャップは缶かん、びんの日ひに出だしてください。


  金属瓶盖在回收瓶罐时拿出来。


  3637　原げん型けい　原型


  プラスチック製せい容よう器き包ほう装そうは原げん型けいをとどめる必ひつ要ようはありません。


  塑料制品没有必要保持原型。


  3638　かさばる　分量增多，体积增大


  かさばらないようにつぶすか、切きって出だしてください。


  为了不增加体积，可以切开后拿出来。


  3639　染しみ込こむ　渗进，渗入


  天てんぷら油あぶらは、布ぬの、紙かみに染しみ込こませるか固かためてから出だしてください。


  请将天妇罗的油用步或者是纸吸完之后再整理扔出。


  3640　水みず切きり　控干，去除水分


  生なまゴミは水みず切きりをしっかりとして出だしてください。


  请将生活垃圾水分控干再扔出。


  3641　おむつ　尿布


  おむつの汚お物ぶつはトイレで処しょ理りしてください。


  尿布的粪便请在卫生间先处理一下。


  3642　取とり除のぞく　去除


  落おち葉ばや草くさは、乾かわかして土つちを取とり除のぞいてください。


  请将落叶和草上面的干泥土清理一下。


  3643　指し定ていの　袋ふくろ　指定的垃圾袋


  指し定ていの袋ふくろに入はいらないゴミは、出ださないでください。


  放不进指定的垃圾袋的垃圾，请不要扔出。


  3644　洗せん浄じょう　清干净


  油あぶらあかを洗せん浄じょうしてください。


  将油渍洗干净。


  3645　回かい収しゅう　回收


  店みせやスーパーで回かい収しゅうしている場ば合あいは、そちらの方ほうへ返かえしても良よい。


  店铺和超市能够回收的物品，请放在这边。


  3646　揃そろえる　使一致，使相同


  新しん聞ぶん紙しは大おおきさを揃そろえる。


  请将新闻的纸大小使其一致。


  3647　搬はん入にゅう　搬入


  直ちょく接せつ清せい掃そう工こう場じょうへ自じ己こ搬はん入にゅうする。


  自己直接搬到清洁工厂。


  3648　処しょ理り券けん　垃圾处理券


  処しょ理り券けんを有ゆう料りょうに購こう入にゅうする。


  有偿购买垃圾处理券。


  3649　収しゅう集しゅう日び　垃圾收集日


  収しゅう集しゅう日びの朝あさ8はち時じまでに玄げん関かん先さきに出だす。


  在收集日的当天8点之前将垃圾放到玄关前。


  3650　処しょ理り専せん門もん業ぎょう者しゃ　垃圾专业处理人员


  購こう入にゅうした店みせや、処しょ理り専せん門もん業ぎょう者しゃに処しょ理りを依い頼らいしてください。


  请（将垃圾）交于购买的店铺以及专门处理垃圾的人员。


  3651　廃はい棄き　废弃


  廃はい棄きした家か電せんはどこに置おいたほうがいいか？


  应该将废弃的家电放在哪边呢？


  3652　収しゅう集しゅう場ば所しょ　集中收集地


  庭にわ木きの剪せん定ていなどで大たい量りょうに出でた草くさ木きなどは、収しゅう集しゅう場ば所しょに出ださないでくさい


  修剪庭院树木这样产生大量草木的情况，请不要拿到集中收集地。


  3653　ビール瓶びん　啤酒瓶


  ビール瓶びんなどは、回かい収しゅうしている店みせを返かえしても良よい。


  啤酒瓶可以返还给回收的商店。


  3654　空あき瓶びん　空瓶


  空あき瓶びんを勝かって手に捨すてないでください。


  请不要随手乱扔空瓶。


  3655　ベットボトル　塑料瓶


  ベットボトルは勝かっ手てに捨すてるのはダメだよ。


  不能随便乱扔塑料瓶的。


  3656　乾かん電でん池ち　干电池


  乾かん電でん池ちはここに投とう入にゅうしてください。


  请将干电池放在这边。


  3657　衣い類るい　衣服类


  衣い類るいのゴミはきれいにして出だしたほうがいい。


  将衣服类的垃圾洗干净之后再扔比较好。


  读书笔记


  第十二章　人类社会


  1　人間関係　人类关系


  2　犯罪　犯罪


  3　日本の祝日　日本的节日


  4　中国の祝日（旧暦）中国的节日（农历）


  5　法律　法律


  1　人間関係　人类关系


  3658　善ぜん悪あく　善恶


  善ぜん悪あくを弁わきまえるのは重じゅう要ようだ。


  辨别善恶很重要。


  3659　好すき嫌きらい　好恶，挑剔


  好すき嫌きらいが厳きびしい。


  太挑剔了。


  3660　トラブル　问题


  いつもトラブルを起おこすのはダメだ。


  总是惹麻烦是不行的。


  3661　孤こ立りつ　孤立


  友とも達だちに孤こ立りつされて、苦くるしい。


  被朋友孤立了，好难受。


  3662　ストレス　压力


  ストレスがたまって、心こころは落おち着つかない。


  压力积压，心一直不平静。


  3663　大だい好すき　特别喜欢


  友とも達だちと一いっ緒しょに遊あそぶのが大だい好すきだ。


  特别喜欢和朋友在一起玩。


  3664　大だい嫌きらい　非常讨厌


  後うしろで他た人にんの悪わる口くちを言いったなんて、そんな人ひとが大だい嫌きらい。


  在别人的背后说坏话，这种人最讨厌了。


  3665　相あい手て　对方


  相あい手ての気き持もちを考かんがえなさいよ。


  请好好考虑对方的情绪。


  3666　築きずき上あげる　建成


  社しゃ会かい人じんとして、他た人にんと関かん係けいを築きずき上あげるのは重じゅう要ようだ。


  作为社会人，和别人建立关系很重要。


  3667　血けつ縁えん　血缘


  中ちゅう国ごく人じんは血けつ縁えんが大たい切せつだと思おもっている。


  中国人很重血缘。


  3668　憎にくしみ　憎恨，厌恶


  誰だれでも憎にくしみの感かん情じょうを経けい験けんしたことがある。


  谁都有过憎恨他人的情绪。


  3669　妬ねたみ　嫉妒


  彼かの女じょへの妬ねたみの気き持もちが出でてきます。


  对她有嫉妒的情绪


  3670　疑ぎ心しん暗あん鬼き　疑神疑鬼


  いつも疑ぎ心しん暗あん鬼きはダメだ。


  总是疑神疑鬼是不行的。


  3671　コミュニケーション　交流


  コミュニケーションの能のう力りょくが高たかい。


  交流能力很高。


  3672　共きょう感かん　同感


  あなたが言いったことは僕ぼくも共きょう感かんを覚える。


  你说的我也有同感。


  3673　信しん頼らい　信赖


  彼かの女じょの人ひと柄がらを信しん頼らいする。


  我信赖她的人品。


  3674　友ゆう人じん　朋友


  いつも友ゆう人じんと一いっ緒しょにご飯はんを食たべます。


  经常和朋友们一起去吃饭。


  3675　恋れん愛あい　恋爱


  恋れん愛あいということは私わたしには全ぜん然ぜん関かん係けいない。


  恋爱这种事情和我没有关系。


  3676　師し弟てい　老师和学生的关系


  山やま田だ先せん生せいと田た中なかさんは師し弟てい関かん係けいです。


  山田老师和田中是师生关系。


  3677　取とり引ひき　贸易


  取とり引ひき関かん係けいにおいて、信しん用ようは大たい切せつだ。


  贸易关系强调信用。


  3678　夫ふう婦ふ　夫妇


  あの夫ふう婦ふはずっと関かん係けいいが良よい。


  那对夫妇一直关系很好。


  3679　親おや子こ　亲子


  親おや子この関かん係けいが世せ界かいで一いち番ばん信しん頼らいできる関かん係けいだ。


  亲子关系是世界上最能被信任的关系。


  3680　理り解かい　理解


  彼かれの考かんがえは全まったく理り解かいできない。


  完全不理解他的想法。


  3681　共きょう通つうの話わ題だい　共同的话题


  共きょう通つうの話わ題だいがない。


  没有共同的话题。


  3682　互たがい　互相


  双そう方ほうは互たがいの弱じゃく点てんがわかっている。


  双方都知道互相的弱点。


  3683　家か族ぞく　家人


  家か族ぞくと関かん係けいを大だい事じにする。


  注重家庭关系。


  3684　意い見けんを交こう換かんする　交换意见


  皆みなさんは意い見けんを交こう換かんして、様さま々ざまなアイデアが出でた。


  大家交换意见，涌现了很多想法。


  3685　議ぎ論ろん　议论


  先さき、話はなした話わ題だいをよく議ぎ論ろんしてください。


  就刚刚的话题好好讨论。


  3686　討とう論ろん　讨论


  討とう論ろんしないで、授じゅ業ぎょうの時じ間かんですから。


  在课上不要讨论。


  3687　述のべる　讲述


  自じ分ぶんの考かんがえを述のべてもいいです。


  可以讲述一下自己的想法。


  3688　絆きずな　感情的牵绊


  家か族ぞくとの絆きずなを断ち切る。


  斩断和家人的感情的牵绊。


  2　犯罪　犯罪


  3689　前ぜん科か者もの　有前科，前科者。


  彼かれは前ぜん科か者ものだ。


  他是有前科的人。


  3690　懲ちょう役えき　徒刑


  懲ちょう役えきは無む期きと有ゆう期きとがある。


  徒刑分为有期徒刑和无期徒刑。


  3691　累るい犯はん　累犯


  犯はん罪ざいを反はん複ぷくして行おこなうことは累るい犯はんと呼よばれる。


  反复犯罪叫累犯。


  3692　アウトロー　无法无天


  法ほう律りつを無む視ししてなんて、アウトローだな。


  无视法律，简直无法无天。


  3693　泥どろ棒ぼう　小偷


  泥どろ棒ぼうの被ひ害がいが一いち番ばん多おおい曜よう日びはいつ？


  小偷上门日最多的是星期几？


  3694　警けい察さつ　警察


  将しょう来らいには警けい察さつになりたい。


  将来想当一名警察。


  3695　捜そう査さ員いん　搜查员


  彼かの女じょの仕し事ごとは捜そう査さ員いんです。


  她的工作是搜查员。


  3696　容よう疑ぎ者しゃ　嫌疑犯


  容よう疑ぎ者しゃとして、彼かれはいま監かん視しされています。


  作为嫌疑人，他现在正在被监视。


  3697　犯はん人にん　犯人


  警けい察さつは犯はん人にんを逮たい捕ほした。


  警察逮捕了犯人。


  3698　被ひ害がい者しゃ　被害者


  被ひ害がい者しゃは一ひと人りではなく、三さん人にんです。


  被害人不止一名，一共有三名。


  3699　人ひとを殺ころす　杀人


  彼かれは人ひとを殺ころした。


  他杀了人。


  3700　犯はん罪ざいを犯おかす　犯罪


  私わたしはいいものだ。今いままで、犯はん罪ざいを犯おかしたことがない。


  我是好人，长这么大，都没犯过罪。


  3701　盗ぬすむ　盗窃


  他た人にんのものを盗ぬすむのは犯はん罪ざいだ。


  偷盗别人的东西就是一种犯罪。


  3702　奪うばう　夺取，夺去


  他た人にんの命いのちを奪うばう。


  夺走别人的生命。


  3703　衝しょう撃げき　冲击


  これは社しゃ会かいに大おおきな衝しょう撃げきを与あたえた事じ件けんです。


  这件事情给了社会很大的冲击。


  3704　捜そう査さ　搜查


  警けい察さつは周まわりを捜そう査さしています。


  警察正在搜查周边。


  3705　証しょう拠こ　证据


  確かく実じつな証しょう拠こがない。


  没有确切的证据。


  3706　捕つかまえる　逮捕


  警けい察さつは成せい功こうに犯おか人にんを捕つかまえた。


  警察成功的逮捕了犯人。


  3707　侵しん入にゅう　侵入


  泥どろ棒ぼうは家いえに侵しん入にゅうしたと思おもう。


  小偷进家里了。


  3708　逃にげる　逃跑


  泥どろ棒ぼうは窓まどから逃にげた。


  小偷从窗户逃跑了。


  3709　危き険けん　危险


  それは危き険けんなことだな。


  这是一件危险的事情啊。


  3710　窃せっ盗とう　盗窃


  彼かれは窃せっ盗とう犯おかとして、大たい量りょうの首くび飾かざりを盗ぬすんだ。


  他作为一名盗窃犯，偷盗了大量的首饰。


  3711　罪ざい跡せきを隠いん滅めつする　隐藏罪迹


  彼かれは罪ざい跡せきを隠いん滅めつしたために、ひとを殺ころした。


  他为了隐藏自己的罪迹，杀人灭口。


  3712　脅きょう迫はく　威胁


  脅きょう迫はくされて、金かねを出だしなければならない。


  被威胁，不得不掏出了钱。


  3　日本の祝日　日本的节日


  法定祝祭日　法定假日


  3713　1月1日元がん日じつ　元旦


  元がん日じつは一いち年ねんの最さい初しょの日ひだ。


  元旦是一年的第一天。


  3714　1月15日成せい人じんの日ひ　成人节


  成せい人じんの日ひは青せい年ねんを祝いわいはげます日ひである。


  成人节是祝贺、勉励青年的节。


  3715　2月11日建けん国こく記き念ねん日び　建国纪念日


  建けん国こく記き念ねん日びは国こくを愛あいする心こころを養やしなうという趣しゅ旨しで制せい定ていされた。


  建国纪念日旨在缅怀建国并培养爱国心。


  3716　3月21日春しゅん分ぶんの日ひ　春分日


  春しゅん分ぶんの日ひに生せい物ぶつを慈いつくしむ日ひだ。


  春分是珍惜生物之日。


  3717　4月29日昭しょう和わの日ひ　昭和日


  昭しょう和わの日ひに友とも達だちと約やく束そくがあった。


  昭和日和朋友有约定了。


  3718　5月3日憲けん法ぽう記き念ねん日び　宪法日


  憲けん法ぽう記き念ねん日びは日に本ほん国こく憲けん法ぽうの施し行こう記き念ねん日びである。


  宪法纪念日是为了纪念日本宪法的施行。


  3719　5月4日みどりの日ひ　绿色日


  みどりの日ひはもと、昭しょう和わ天てん皇のうの天てん皇のう誕たん生じょう日びだ。


  绿色日，原为昭和天皇的生日。


  3720　5月5日子こ供どもの日ひ　儿童节


  こどもの日ひは子こ供どもの人じん格かくを重おもんじる日ひだ。


  儿童节是尊重孩子人格的节日。


  3721　振ふり替かえ休きゅう日じつ　调休日


  今こん週しゅう、振ふり替かえ休きゅう日じつがあるので、どうする？


  这一周有调休日，想要干什么呢？


  3722　7月20日海うみの日ひ　大海日　


  海うみの日ひは海うみの恩おん恵けいに感かん謝しゃする日ひだ。


  大海日是感谢大海的节日。


  3723　9月15日敬けい老ろうの日ひ　敬老日


  敬けい老ろうの日ひは国こく民みんが老ろう人じんを敬けい愛あいする日ひだ。


  敬老日是国民敬爱老人的节日。


  3724　9月23日秋しゅう分ぶんの日ひ　秋分日


  秋しゅう分ぶんの日ひは祖そ先せんを敬うやまい日ひだ。


  秋分是敬重祖先的节日。


  3725　10月13日体たい育いくの日ひ　体育节


  体たい育いくの日ひだから、一いっ緒しょに運えん動どうしよう。


  体育节，一起去运动吧。


  3726　11月3日文ぶん化かの日ひ　文化节


  文ぶん化かの日ひは文ぶん化かを進すすめることを趣しゅ旨しとする日ひだ。


  文化节是以促进文化发展为宗旨的节日。


  3727　11月23日勤きん労ろう感かん謝しゃの日ひ　勤劳感谢日


  勤きん労ろうの日ひは生しゅっ産さんを祝いわう日ひである。


  勤劳感谢日是尊重生产的日子。


  3728　12月23日天てん皇のう誕たん生じょう日び　天皇诞生日


  天てん皇のう誕たん生じょう日びは天てん皇のう誕たん生じょう日びを祝いわう日ひである。


  天皇诞生日是庆祝天皇的寿辰的节日。


  民間の祭り　民间祭祀活动


  3729　2月2日　節せつ分ぶん　节分


  節せつ分ぶんは立りっ春しゅんの前まえの日ひで、豆まめまきをして、福ふくを招かねき、鬼おにを追おい出だす祝しゅく日じつだ。


  节分，立春的前一天，撒黄豆，招福驱鬼。


  3730　2月14日　バレンタインデー　情人节


  バレンタインデーは上じょう司しに何なにを送おくったらいいのか？


  情人节给上司送什么好呢？


  3731　3月3日　雛ひな祭まつり　女儿节


  ひな祭まつりは「桃ももの節せっ句く」とも言いう。


  偶人节又称桃花节。


  3732　4月上旬　お花はな見み　赏花


  日に本ほんでお花はな見みは特とくに桜さくらの花はなを見みて楽たのしむことだ。


  赏花在日本一般指的是赏樱花。


  3733　4月29日から5月5日まで　ゴールデンウィーク　黄金周


  ゴールデンウィークは外がい国こくへ旅りょ行こしたいんです。


  黄金周的时候想去外国旅行。


  3734　5月2回目の日曜日　母ははの日ひ　母亲节


  母ははの日ひに、母ははに美お味いしいケーキを作つくってあげた。


  母亲节，为妈妈做了一个美味的蛋糕。


  3735　7月中旬　お盆ぼん　盂兰盆节


  旧きゅう暦れきの七月十五日を中ちゅう心しんとした祖そ先せん供く養ようの時じ期きをお盆ぼんという。


  以旧历的7月15日这一段时间供养祖先的时期叫做盂兰盆节。


  3736　7月17日ぐらい　京きょう都と祇ぎ園おん祭まつり　祇园祭


  一いっ緒しょに京きょう都と祇ぎ園おん祭まつに参さん加かしましょう。


  一起去参加只园祭吧。


  3737　8月6日　広ひろ島しま原げん爆ばく記き念ねん日び　广岛原子弹爆炸纪念日


  広ひろ島しま原げん爆ばく記き念ねん日びに、被ひ爆ばく者しゃを追つい悼とうします。


  在广岛原子弹爆炸纪念日里，纪念被炸的死者。


  3738　8月15日　終しゅう戦せん記き念ねん日び　战争结束纪念日


  首しゅ相しょうは戦せん後ご50年ねんの終しゅう戦せん記き念ねん日びにあたって、両りょう国こくの関かん係けいについて発はつ言げんした。


  首相在战争结束50周年纪念日之时，就两国关系发表了声明。


  3739　8月16日　京きょう都と大だい文もん字じ送おくり火び　京都大文字送灵火


  京きょう都と大だい文もん字じ送おくり火びについてはよく分わかからない。


  关于京都大文字送灵火，我知道得不是很清楚。


  3740　9月1日　防ぼう災さいの日ひ　防灾日


  防ぼう災さいの日ひは関かん東とう大だい震しん災さいを記き念ねんして、防ぼう災さいの意い識しきを強つよめる。


  防灾日是为了纪念关东大地震，加强防灾意识。


  3741　11月15日　七しち五ご三さん　七五三节


  七しち五ご三さんは3、5、7歳さいの子こ供どものための祭まつりだ。


  七五三是为7岁、5岁、3岁的孩子过的节日。


  3742　12月25日　クリスマス　圣诞节


  クリスマスについての歌うたが多い。


  关于圣诞节的歌很多。


  3743　12月31日　大おお晦みそ日か　大年三十


  大おお晦みそ日かに美お味いしい食たべ物ものがいっぱいある。


  大年三十好吃的食物很多。


  4　中国の祝日（旧暦）中国的节日（农历）


  3744　旧正月：春しゅん節せつ　春节


  春しゅん節せつは、中ちゅう国ごくでは一いち番ばん賑にぎやかに行おこなわれる祝しゅく日じつだ。


  春节是中国最热闹的节日。


  3745　1月15日：元げん宵しょう節せつ　元宵节


  元げん宵しょう節せつは「灯とう篭ろう祭さい」とも呼よばれます。


  元宵节也被叫做是灯笼节。


  3746　2月2日：春しゅん龍りゅう節せつ　春龙节


  春しゅん龍りゅう節せつは「　龍りゅう抬たい頭とう」とも言いう。


  春龙节也被叫做是龙抬头。


  3747　4月5日：清せい明めい節せつ　清明节


  清せい明めい節せつの時ときは郊こう外がいへ游あそびに行いきます。


  清明节的时候去郊外游玩。


  3748　5月5日：端たん午ごの節せつ　端午节


  端たん午ごの節せつは昔むかし厄やく除よけのための日ひだ。


  端午节是除旧的日子。


  3749　7月7日：七たな夕ばた　七夕


  七たな夕ばたは「乞き巧こう節せつ」とも言いう。


  七夕也叫被做是乞巧节。


  3750　8月15日：中ちゅう秋しゅう節せつ　中秋节


  中ちゅう秋しゅう節せつのお酒さけは「桂けい花か酒しゅ」です。


  中秋节的酒是桂花酒。


  3751　9月9日：重ちょう陽よう節せつ　重阳节


  重ちょう阳よう節せつは今いまでは、「老ろう人じん節せつ」となっています。


  重阳节现在变成了老人节。


  3752　12月8日：ラバ祭まつり　腊八


  ラバ祭まつり「腊ラ八バ粥かゆ」を食たべます。


  腊八节的时候喝腊八粥。


  3753　12月23日：祭さい竈そう節せつ　祭灶节


  祭さい竈そう節せつは、民みん間かんでは「　小しょう年ねん」とも言いわれます。


  祭灶节在民间也被叫做是小年。


  5　法律　法律


  3754　刑けい罰ばつ　刑罚


  刑けい罰ばつを与あたえる。


  处于刑罚。


  3755　罰ばっする　罚


  神かみ様さまが罰ばっした。


  老天的惩罚。


  3756　日に本ほん法ほう　日本法


  日に本ほん法ほうによって、罰ばっ金きんされた。


  根据日本法，被罚款。


  3757　制せい定てい　制定


  規き則そくが制せい定ていされた。


  制定规则。


  3758　国こっ会かい　国会


  これは国こっ会かいにより制せい定ていされる成せい文ぶん法ほうだ。


  这个是国会制定的成文法。


  3759　統とう治ち者しゃ　统治者


  統とう治ち者しゃとしては必かならず能のう力りょくが一いち番ばん高たかい。


  作为统治者，能力肯定是最高的。


  3760　議ぎ会かい　议会


  法ほう律りつは議ぎ会かいの議ぎ決けつを経へて制せい定ていされるべきもの。


  法律是经过议会的决议之后制定出来的。


  3761　憲けん法ぽう　宪法


  憲けん法ぽうは国こっ家かの最さい高こうの法ほう則そく範はんである。


  宪法是国家最高的法律规范。


  3762　国こく民みん主しゅ権けん　国民主权


  現げん在ざい、国こく国こく民みん主しゅ権けんの観かん念ねんが広ひろく認みとめられる。


  现在，国民主权广为人知。


  3763　財ざい産さん　财产


  法ほう律りつは国こく民みんの自じ由ゆうと財ざい産さんを守まもるものである。


  法律保护国民自由和财产。


  3764　平びょう等どう　平等


  平びょう等どうを確かく保ほする。


  确保平等。


  3765　裁さい判ばん所しょ　法院


  裁さい判ばん所しょに、法ほう律りつが憲けん法ぼうに適てき合ごうするか否いなか審しん査さする権けん限げんが与あたえられている。


  法院有否决和通过是否适合宪法的法律的权利。


  3766　内ない閣かく　内阁


  内ない閣かくの権けんりょく力が大おおきい。


  内阁权力很大。


  3767　発はつ案あん　提案


  多おおくの法ほう律りつは、内ない閣かくの発はつ案あんによって成せい立りつしている。


  很多的法律是通过内阁的提案之后成立的。


  3768　審しん査さを行おこなう　举办审查


  最さい終しゅう的てきな審しん査さを行おこなう。


  举办最终的审查。


  3769　公こう布ふ　公布


  新あらたな法ほう律りつは公こう布ふされた。


  新的法律公布了。


  3770　拘こう束そく　拘束


  法ほう律りつは国こく民みんを拘こう束そくする力ちからがある。


  法律有拘束国民的力量。


  3771　改かい正せい　改正


  法ほう律りつを改かい正せいする。


  改正法律。


  3772　施し行こう　施行


  新あたらしい法ほう律りつが施し行こうされたら、効こう果かがあまりない。


  新的法律施行之后，没什么效果。


  3773　暴ぼう力りょく　暴力


  暴ぼう力りょくを反はん対たいする。


  反对暴力。


  3774　条じょう文ぶん　条文


  法ほう律りつの条じょう文ぶんを見みるのはつまらない。


  看法律条文是相当无聊的。


  3775　効こう力りょく　效力


  法ほう律りつの効こう力りょくがあるから、今いまそんなことをするのはダメだ。


  有法律效力在，现在做这件事情是不行的。


  3776　参さん照しょう　参照


  法ほう律りつに参さん照しょうして、行こう動どうします。


  参照法律行事。


  3777　失しっ効こう　失效


  この法ほう律りつはもう失しっ効こうします。


  这个法律已经失效了。


  3778　知ち的てき財ざい産さん権けん　知识产权


  知ち的てき財ざい産さん権けんは様さま々ざまな種しゅ類るいに分わけられる。


  知识产权也分为很多种。


  3779　環かん境きょう法ほう　环境法


  環かん境きょう法ほうによって、こんな工こう場じょうは禁きん止しだ。


  根据环境法规定，这种工厂是禁止的。


  3780　消しょう費ひ者しゃ保ほ護ご　消费者保护


  消しょう費ひ者しゃ保ほ護ごを保ほ護ごするために、消しょう費ひ者しゃ基き本ほん法ほうが制せい定ていされた。


  为了保护消费者权利，制定了消费者基本法。


  6　国家　国家


  3781　中ちゅう国ごく　中国　


  中ちゅう国ごくは中ちゅう華か人じん民みん共きょう和わ国こくの略りゃく称しょうだ。首しゅ都と北ぺ京きん。


  中国是中华人民共和国的简称，首都是北京。


  3782　日に本ほん　日本


  日に本ほんは「にほん」、「にっぽん」の両りょう様ようの発はつ音おんが行おこなわれた。首しゅ都と東とう京きょう。


  日本的日语发音有NIHON和NIPPON两种。首都是东京。


  3783　韓かん国こく　韩国


  韓かん国こくは大だい韓かん民みん国こくの略りゃく称しょうだ。首しゅ都ととソウル。


  韩国是大韩民国的简称。首都是首尔。


  3784　朝ちょう鮮せん　朝鲜


  1948　年朝ちょう鮮せん民みん主しゅ主しゅ義ぎ人じん民みん共きょう和わ国こくが成せい立りつした。首しゅ都とピョンヤン。


  1948　年朝鲜人民民主主义共和国成立。首都是平壤。


  3785　タイ　泰国


  タイの中ちゅう央う部ぶをメナム川かわが貫かん流りゅうする。首しゅ都とバンコク。


  湄公河贯穿泰国的中央部。首都是曼谷。


  3786　ベトナム　越南


  1976　年ねんベトナム南なん北ぼくの統とう一いつが実じつ現げんした。首しゅ都とハノイ。


  1976　年越南实现南北统一。首都是河内。


  3787　フィリピン　菲律宾


  フィリピンは米こめ、マニラ麻あさなどを産さんする農のう業ぎょう国こく。首しゅ都とマニラ。


  菲律宾是盛产米和马尼拉麻的农业国。首都是马尼拉。


  3788　シンガポール　新加坡


  シンガポール共きょう和わ国こくの首しゅ都とシンガポール。


  新加坡共和国的首都是新加坡。


  3789　インド　印度


  インドはインド半はん島とうの大たい半はんを占しめる。首しゅ都とニューデリー。


  印度占据了大部分的印度半岛。首都是新德里。


  3790　イラク　伊拉克


  イラクの石せき油ゆの産さん出しゅつが多おおい。首しゅ都とバクダード。


  伊拉克盛产石油。首都是巴格达。


  3791　トルコ　土耳其


  トルコの首しゅ都とはアンカラである。


  土耳其的首都是安卡拉。


  3792　アラブ首しゅ長ちょう国こく連れん邦ぽう　阿拉伯联合酋长国


  アラブ首しゅ長ちょう国こく連れん邦ぽうの全ぜんど土が砂さばく漠で石せきゆしげん油資源が豊ほうふ富である。首しゅ都とアブダビ。


  阿拉伯联合酋长国全境为沙漠，石油资源丰富。首都是阿布扎比。


  3793　モンゴル　蒙古


  モンゴルの農のう牧ぼく業ぎょうが盛さかんである。首しゅ都とウランバートル。


  蒙古的农牧业发达。首都是乌兰巴托。


  3794　マレーシア　马来西亚


  マレーシアの民みん族ぞく構こう成せいは複ふく雑ざつである。首しゅ都とクアラルンプール。


  马来西亚的民族构成复杂。首都是吉隆坡。


  3795　ラオス　老挝


  ラオス人じん民みん民みん主しゅ共きょう和わ国こくの首しゅ都とはビエンチャンである。


  老挝人民民主共和国的首都是万象。


  3796　ミャンマー　缅甸


  ミャンマーには小しょう乗じょう仏ぶっ教きょうが盛さかんである。首しゅ都とはヤンゴン。


  缅甸盛行小乘佛教。首都是仰光。


  3797　イギリス　英国


  イギリスは立りっ憲けん君くん主しゅ国こくで、首しゅ都とロンドン。


  英国为君主立宪制国家。首都是伦敦。


  3798　ドイツ　德国


  1990　年東とう西ざい両りょうドイツが合ごう弁べんして統とう一いつ国こっ家かを形けい成せいした。首しゅ都とベルリン。


  1990　年东西德合并成为统一国家。首都是柏林。


  3799　フランス　法国


  フランスは世せ界かい的てきな観かん光こう国こくである。首しゅ都とパリ。


  法国是世界性的观光胜地。首都是巴黎。


  3800　イタリア　意大利


  イタリアの美び術じゅつ工こう芸げいが発はっ達たつする。首しゅ都とローマ。


  意大利的美术工艺业发达。首都是罗马。


  3801　スペイン　西班牙


  スペインはオリーブ、オレンジなどを産さん出しゅつする。首しゅ都とマドリード


  西班牙盛产橄榄和橘子。首都是马德里。


  3802　ロシア　俄罗斯


  1991　年ソビエト連れん邦ぽうの解かい体たいにより、ロシアは独どく立りつした。首しゅ都とモスクワ。


  1991　年苏维埃联邦解体，俄罗斯独立。首都是莫斯科。


  3803　オランダ　荷兰


  オランダの園えん芸げい農のう業ぎょうが有ゆう名めいである。首しゅ都とアムステルダム。


  荷兰的园艺农业很有名。首都是阿姆斯特丹。　


  3804　ポルトガル　葡萄牙


  ポルトガル共きょう和わ国こくの首しゅ都とはリスボンである。


  葡萄牙共和国的首都是里斯本。


  3805　ポーランド　波兰


  ポーランドはライ麦むぎなどを産さん出しゅつする。首しゅ都とワルシャワ。


  波兰盛产黑麦。首都是华沙。　


  3806　ギリシア　希腊


  ギリシアは西せい洋よう古こ代だい文ぶん明めいの発はっ祥しょう地ちである。首しゅ都とアテネ。


  希腊是西方古典文明的发祥地。首都是雅典。


  3807　スウェーデン　瑞典


  スウェーデン王おう国こくの首しゅ都とはストックホルムである。


  瑞典王国的首都是斯德哥尔摩。


  3808　デンマーク　丹麦


  デンマークの社しゃ会かい保ほ障しょうが発はっ達たつし生せい活かつ水すい準じゅんが高たかい。首しゅ都とコペンハーゲン。


  丹麦的社会保障制度发达，生活水平高。首都是哥本哈根。


  3809　スイス　瑞士


  スイスの酪らく農のうと精せい密みつ機き械かい工こう業ぎょうが発はっ達たつする。首しゅ都とベルン。


  瑞士的乳畜牧业，精密机械工业发达。首都是伯尔尼。


  3810　チェコ　捷克


  チェコ首しゅ都とはプラハである。


  捷克的首都是布拉格。


  3811　ノルウェー　挪威


  ノルウェーは森しん林りん資し源げんに恵めぐまれ、パルプと木もく材ざいを産さん出しゅつする。首しゅ都とオスロ。


  挪威的森林资源得天独厚，出产纸浆，木材。首都是奥斯陆。


  3812　アメリカ　美国、美洲


  アメリカはアメリカ合がっ衆しゅう国こくの略りゃく称しょうである。首しゅ都とニューヨーク。


  美国是美利坚合众国的简称。首都是纽约。


  3813　カナダ　加拿大


  カナダの国こく土どの大だい部ぶ分ぶんは寒かん冷れい地ちである。首しゅ都とオタワ。


  加拿大国土大部分属于寒冷地。首都是渥太华。


  3814　キューバ　古巴


  キューバの首しゅ都とはハバナである。


  古巴的首都是哈瓦那。


  3815　メキシコ　墨西哥


  メキシコ合がっ衆しゅう国こくの首しゅ都とはメキシコシティーである。


  墨西哥合众国的首都是墨西哥城。


  3816　ホンジュラス　洪都拉斯


  ホンジュラスの主しゅ要よう言げん語ごはスペイン語ごである。首しゅ都とテグシガルバ。


  洪都拉斯的主要语言为西班牙语。首都是古西加尔巴。


  3817　ジャマイカ　牙买加


  ジャマイカの首しゅ都とはキングストンである。


  牙买加的首都是金斯顿。


  3818　エジプト　埃及


  エジプトにはピラミッド、スフィンクスなど遺い跡せきが多おおい。首しゅ都とカイロ。


  埃及拥有金字塔，狮身人面像的众多遗迹。首都是开罗。


  3819　リビア　利比亚


  リビアは石せき油ゆの大だい産さん出しゅつ国こくである。首しゅ都とトリポリ。


  利比亚是石油产出大国。首都是黎波里。


  3820　チュニジア　突尼斯


  チュニジア共きょう和わ国こくの首しゅ都とはチュニスである。


  突尼斯共和国的首都是突尼斯。


  3821　エチオピア　埃塞俄比亚


  エチオピア連れん邦ぽう民みん主しゅ共きょう和わ国こくの首しゅ都とはアディスアベバ。


  埃塞俄比亚联邦民主共和国的首都是亚的斯亚贝巴。


  3822　オーストラリア　澳大利亚


  オーストラリアは農のう牧ぼく業ぎょう国こくである。首しゅ都とキャンベラ。


  澳大利亚是农牧业国家。首都是堪培拉。


  3823　ニュージーランド　新西兰


  ニュージーランドの社しゃ会かい保ほ障しょう制せい度どが完かん備びである。首しゅ都とウェリントン。


  新西兰的社会保障制度完备。首都是威灵顿。


  3824　南なん極きょく大たい陸りく　南极大陆


  南なん極きょく大たい陸りくのほとんどが厚あつい氷ひょう雪せつに覆おおわれている。


  南极大陆的大部分都被厚厚的冰雪覆盖了。


  3825　アジア　亚洲


  アジアは世せ界かい陸りく地ちの約やく3分ぶんの1に当あたる。


  亚洲约占世界陆地面积的三分之一。


  3826　ヨーロッパ　欧洲


  ヨーロッパには大だい小しょう30あまりの独どく立りつ国こくがある。


  欧洲有大小30多个独立国家。


  3827　アフリカ　非洲


  アフリカには黒こく色しょく人じん種しゅが居きょ住じゅうする。


  非洲居住着黑色人种。


  3828　オセアニア　大洋洲


  オセアニアは六ろく大だい州しゅう中ちゅう最さい小しょうの州しゅうである。


  大洋洲是六大洲最小的洲。


  读书笔记


  第十三章　生老病死


  1　誕生　出生


  2　老い　年老


  3　病　生病


  4　死亡　死亡


  1　誕生　出生


  3829　誕たん生じょう日び　生日


  お誕たん生じょう日び、おめでとうございます。


  生日快乐。


  3830　赤あかちゃん　婴儿


  赤あかちゃんは可か愛わいいです。


  婴儿非常的可爱。


  3831　生うまれる　出生


  子こ供どもが生うまれる。


  生孩子。


  3832　生せい後ご　生后，出生以后


  生せい後ご3ヶ月げつ、赤あかちゃんは大おおきくなった。


  产后三个月之后，婴儿长大了好多。


  3833　迎むかえる　迎来了


  生せい後ご1いち年ねんたって初はじめて迎むかえる誕たん生じょう日びだ。


  迎来出生以后的第一个生日


  3834　母ぼ体たい　母体


  母はは親おやの体からだは母ぼ体たいと呼よばれる。


  母亲的身体叫做母体。


  3835　産さん前ぜん　产前


  産さん前ぜんから、体たい型けいが太ふとくなる。


  从产前开始，体型就变得越来越胖。


  3836　産さん後ご　产后


  産さん後ごの回かい復ふくは悪わるい。


  产后的恢复不好。


  3837　男だん児じ　男孩


  彼かれは男だん児じが好すきだ。


  他喜欢男孩。


  3838　女じょ児じ　女孩


  男だん児じでも女じょ児じでもどちらでも好すきだ。


  无论是男孩女孩，都一样喜欢。


  3839　出しゅっ産さん　产下


  彼かの女じょは男だん児じを出しゅっ産さんした。


  她产下了一名婴儿。


  3840　産うむ　生孩子


  子こ供どもを産うむお母かあさんは偉えらい。


  母亲生孩子是非常伟大的。


  2　老い　年老


  3841　老ろう人じん　老人


  老ろう人じんを尊そん敬けいすべきだ。


  应该尊重老人。


  3842　高こう齢れい者しゃ　高龄者


  高こう齢れい者しゃは多おおくなる。


  高龄者变得越来越多。


  3843　老ろう年ねん　老年


  私わたしの老ろう年ねん生せい活かつは幸しあわせだ。


  我的老年生活非常的幸福。


  3844　年ねん齢れいが高たかい　年纪大


  年ねん齢れいが高たかいので、強つよい運うん動どうをするのは無む理りだ。


  因为年纪比较大，所以说高强度的运动是不可能的。


  3845　定てい年ねん退たい職しょく者しゃ　退休者


  定てい年ねん退たい職しょく者しゃにとって、退たい職しょくの生せい活かつに慣なれない老ろう人じんが多おおい。


  对于退休者来说，适应不了退休以后的生活的人很多。


  3846　身しん体たい障しょう害がい者しゃ　残疾者


  家か族ぞくの暖あたたかさは身しん体たい障しょう害がい者しゃにとって一いち番ばん大たい切せつだ。


  家人的温暖对于残疾者来说是最重要的。


  3847　敬けい老ろう　敬老


  敬けい老ろうは人ひととしての基き本ほん的たきな品ひん格かくだ。


  敬老是人最基本的品格。


  3848　敬けい老ろうの日ひ　敬老日


  敬けい老ろうの日ひを覚おぼえてください。


  请记住敬老日。


  3849　年としをとる　上年纪


  年としをとったので、調ちょう子しが悪わるくなる。


  因为上了年纪，所以身体变得越来越差


  3850　介かい護ご　照顾


  高こう齢れい者しゃを介かい護ごするのは子こ供どもの責せき任にんだ。


  照顾老人是孩子们的责任。


  3851　年とし寄より　老人


  年とし寄よりの気き持もちを考かんがえなければならない。


  必须要考虑老人的情绪。


  3852　認にん知ち症しょう　老年痴呆


  現げん在ざい、多おおくの老ろう人じんは認にん知ち症しょうなどの病びょう気きがある。


  现在，越来越多的老年人有老年痴呆症。


  3853　優ゆう先せん席せき　专座


  老ろう人じんには本ほん車しゃは優ゆう先せん席せきがある。


  对于老年人，本车有老年人专座。


  3854　寝ねたきり　长期卧床不起


  寝ねたきりで、他た人にんの介かい護ごが必ひつ要ようだ。


  因为长期卧床不起，他人的照顾很必要。


  3855　長ちょう寿じゅ　长寿


  お爺じいさんは長ちょう寿じゅだ。


  爷爷很长寿。


  3856　老ろう婦ふ人じん　老妇人


  老ろう婦ふ人じんはよくない呼よび方かただ。


  老妇人是一种不好的叫法。


  3857　体たい力りょく　体力


  体たい力りょくが著いちじるしく低てい下かすることは自じ分ぶんでもわかる。


  体力严重下降这件事，我自己也明白。


  3858　深しん刻こく　深刻


  老ろう人じんを介かい護ごするのは深しん刻こくな話わ題だいだ。


  照顾老人是一个很深刻的话题。


  3859　身しん体たい機き能のう　身体机能


  身しん体たい機き能のうが低てい下かしています。


  身体机能在下降


  3860　白しろ髪がみ　白发


  白しろ髪がみを見みつけたとき、嫌いやな気き持もちになった。


  看见白发的时候，瞬间变得不开心了。


  3861　記き憶おく力りょく　记忆力


  記き憶おく力りょくが悪わるくなる。


  记忆力下降。


  3862　忘わすれ物もの　忘东西


  老ろう人じんになって、いつも忘わすれ物ものをする。


  上了年纪之后，总是忘东西。


  3863　老ろう人じんホーム　养老院


  現げん在ざい、老ろう人じんホームの施し設せつは完かん備びになった。


  现在，养老院的设施变得越来越完善。


  3864　保ほ健けん施し設せつ　保健设施


  保ほ健けん施し設せつの費ひ用ようは高たかい。


  保健设施的费用很高。


  3865　養よう老ろう施し設せつ　养老设施


  養よう老ろう施し設せつは政せい府ふの支し持じが必ひつ要ようだ。


  养老设施需要政府的支持。


  3866　老ろう人じん福ふく祉し法ほう　老年福利法


  老ろう人じん福ふく祉し法ほうは制せい定ていされた。


  老年福利法被制定出来。


  3　病　生病


  気持ちからの病　心理疾病


  3867　悲かなしい　悲伤，难过，难受


  彼かの女じょに振ふられて、悲かなしい。


  被女朋友甩了，很难受。


  3868　辛つらい　难受，伤心


  辛つらい時とき、古ふる里さとを思おもい出だす。


  伤心的时候，想起了家乡。


  3869　未み熟じゅく　不成熟


  未み熟じゅくのために、いつも悪わるいことをした。


  因为不成熟，以前经常做坏事。


  3870　苦くるしい　伤心，难过


  苦くるしい時とき、彼かの女じょはそばにいれば、なんでもいい。


  伤心难过的时候，只要她在身边，就什么都好。


  3871　失しつ恋れん　失恋


  失しつ恋れんは人じん生せいの成せい長ちょうだ。


  失恋是人生的成长。


  3872　痛いた手で　打击


  失しつ恋れんの痛いた手でから立たち直なおる。


  从失恋的打击中走出来


  3873　打だ撃げき　打击


  それは大おおきな打だ撃げきだ。


  这是一个大的打击。


  3874　衝しょう撃げき　冲击


  その事じ故こは彼かれに大おおきな衝しょう撃げきを与あたえた。


  这件事故给了他很大的冲击。


  3875　無む理り　不可能


  彼かの女じょと恋こい人びとになるのは無む理りだ。


  和她成为恋人是不可能的。


  3876　別わかれ　分别


  別わかれは嫌いやだ。


  讨厌分别。


  3877　片かた思おもい　单相思


  片かた思おもいはつらい。


  单相思很痛苦。


  3878　孤こ独どく　孤独


  一ひと人りで孤こ独どくだ。


  一个人非常的孤独。


  3879　涙なみだ　眼泪


  悲かなしすぎるので、涙なみだが出でる。


  因为太悲痛了，眼泪都出来了。


  3880　首くびになる　被辞退


  首くびになったので、飲いん食しょくの金かねもない。


  被辞退了，吃饭的钱都没有了。


  3881　怒おこる　生气


  遅おそいので、彼かの女じょに怒おこられちゃった。


  因为迟到了，女朋友很生气。


  3882　叱しかる　斥责


  50　点てんを取とって、先せん生せいに叱しかられた。


  考了50分，被老师严厉批评了。


  3883　先せん生せい　医生


  あの先せん生せいは病びょう院いんで一いち番ばん優やさしい先せん生せいである。


  那个医生是医院中最温柔的。


  体の病　身体疾病


  3884　調ちょう子し　身体状态


  お父とうさん、調ちょう子しはどうですか？


  爸爸，您的身体怎么样？


  3885　挫くじく　扭


  足あしを挫くじいて、痛いたい。


  扭到脚了，好疼。


  3886　治ち療りょう　治疗


  先せん生せい、今いまの治ち療りょうはどうですか？


  医生，现在的治疗怎么样了？


  3887　好このましい　可喜的，良好的，预期的


  もっと好このましくない状じょう態たいになると思おもう。


  状态貌似变得更加坏了。


  3888　病びょう気き　生病


  働はたらきすぎるので、病びょう気きになりました。


  因为劳累工作，生病了。


  3889　腫はれる　肿了


  足あしは腫はれている。


  脚肿了。


  3890　安あん定てい　安定；稳定


  今いま、あなたのお母かあさんは安あん定ていいます。


  现在，你的母亲情况很稳定。


  3891　病びょう状じょう　病情


  先せん生せいに病びょう状じょうを話はなしています。


  向医生询问病情。


  3892　手しゅ術じゅつ　手术


  彼かの女じょは最さい近きん心しん臓ぞうの手しゅ術じゅつをしたそうだ。


  听说她最近做了心脏手术。


  3893　医い療りょう保ほ険けん　医疗保险


  うちの会かい社しゃはいい医い療りょう保ほ険けんを持もっています。


  我们的公司有很好的医疗保险。


  3894　心しん臓ぞう病びょう　心脏病


  彼かの女じょの家か族ぞくは心しん臓ぞう病びょうを患わずらったことがあります。


  她的家族有心脏病的病史。


  3895　血けつ液えき　血液


  先さきに血けつ液えきの検けん査さをしたほうがいい。


  先检查血液比较好。


  3896　痛いたい　疼


  お腹なかが痛いたいです。


  肚子很疼。


  3897　薬くすり　药


  子こ供どもはいつも薬くすりが大だい嫌きらいです。


  孩子们通常不喜欢药。


  3898　処しょ方ほう　处方


  薬くすりを処しょ方ほうします。


  开处方药。


  3899　入にゅう院いん　住院


  状じょう態たいが好このましくないので、入にゅう院いんしたほうがいいと思おもう。


  状态不怎么好，还是住院比较好。


  3900　退たい院いん　出院


  元げん気きになるので、退たい院いんしたいです。


  因为恢复健康了，想出院。


  3901　看かん護ご師し　护士


  あの看かん護ご師しがとても優やさしいです。


  那个护士非常温柔。


  3902　残ざん念ねん　难过，抱歉，可惜


  お母かあさんのそんなことにとって、とても残ざん念ねんです。


  对于你的母亲的事情，我感到很难过。


  3903　最さい悪あく　最坏，最糟糕


  これは最さい悪あくです。


  这种情况是最糟糕的了。


  3904　泣なく　哭，哭泣


  泣ないているのか？


  你在哭吗？


  3905　大だい丈じょう夫ぶ　没事，放心，不要紧


  すぐに大だい丈じょう夫ぶになるよ。


  马上就会好的。


  3906　思おい出だす　想起，回忆起


  母ははを思おい出だした。


  我想起了我的妈妈。


  3907　ショック　吃惊，打击


  こんなことを起おこったなんて、ショックした。


  竟然发生了这种事情，我非常吃惊。


  3908　回かい復ふく　恢复


  彼かれはあの打だ撃げきからまだ回かい復ふくできません。


  他还没有从那个打击之中恢复过来。


  3909　落おち込こむ　失落，心情不好


  どうしてこんなに落おち込こんでるの？


  为什么这么的沮丧呢?


  3910　辛つらい　痛苦


  彼かれとの別わかれはとても辛つらいです。


  和他分别是非常痛苦的。


  3911　機き嫌げん　心情


  いま機き嫌げんが悪わるいから、ほうっといて。


  现在心情不好，不要管我。


  3912　味あじわう　经历，品尝


  こんな辛つらい思おもいはもう二に度どと味あじわいたくない。


  这种痛苦的感觉我不想再经历第二次了。


  3913　傷きず　伤痛，伤口


  時じ間かんは傷きずをなおすことができる。


  时间是可以治愈伤痛的。


  3914　癒いえる　治愈


  時じ間かんが経たてば悲かなしみも癒いえてくるだもん。


  随着时间的消逝，悲伤会被治愈的嘛。


  3915　外がい傷しょう　外伤


  ひどい外がい傷しょうのために、死しんでしまった。


  因为严重的外伤，死掉了。


  3916　便べん秘ぴ　便秘


  わたしは便べん秘ぴをしています。


  我便秘了。


  3917　視し力りょく　视力


  視し力りょくが弱よわい。


  视力不好。


  3918　味み覚かく　味觉


  事じ故このために、味み覚かくがなくなる。


  因为事故，失去了味觉。


  3919　触しょっ覚かく　触觉


  盲もう人じんの触しょっ覚かくが強つよい。


  盲人的触觉很强。


  3920　肩かた　肩膀


  肩かたが痛いたい。


  肩膀疼。


  3921　手て　手


  手てを挙あげる。


  举手。


  3922　胃い　胃


  胃いが痛いたむ。


  胃疼。


  3923　喉のど　嗓子


  喉のどを潤うるおす。


  润嗓子。


  病院で　在医院


  3924　受うけ付つけ　挂号处


  受うけ付つけで待まってください。


  请在挂号处等着。


  3925　診しん察さつ室しつ　诊断室


  診しん察さつ室しつで先せん生せいは患かん者じゃの体かただを調しらべている。


  在诊断室里，医生正在检查患者的身体。


  3926　待まち合あい室しつ　候诊室


  待まち合あい室しつは人ひとがいっぱいです。


  候诊室人很多。


  3927　診しん療りょう時じ間かん　就诊时间


  診しん療りょう時じ間かんはいつからですか？


  就诊时间是从什么时候开始的？


  3928　外げ科か　外科


  外げ科かは外がい傷しょうを治ち療りょうする医い学がくの一いち分ぶん科かである。


  外科是治疗外伤的医学的一个分科。


  3929　内ない科か　内科


  熱ねつが出でるので、内ない科かに行いった。


  发烧了，去了一趟内科。


  3930　産さん婦ふ人じん科か　妇产科


  昨き日のうは産さん婦ふ人じん科かで彼かの女じょを見もた。


  昨天在妇产科看见了她。


  3931　聴ちょう覚かく　听觉


  鹿しかの聴ちょう覚かくが強つよい。


  鹿的听觉很强。


  3932　耳じ鼻び咽いん喉こう科か　耳鼻喉科


  耳じ鼻び咽いん喉こう科かは何なん階かいにある？


  耳鼻喉科在哪层？


  3933　口こう腔くう外げ科か　口腔科，口腔医生


  口こう腔くう外げ科かに診しん察さつしてもらいたいんですか。


  可以让口腔医生看看吗？


  3934　手しゅ術じゅつ　を受うける　做手术


  手しゅ術じゅつを受うけなければなりません。


  您必须动手术。


  3935　レントゲン　X光片


  レントゲンをとらなければなりません。


  您必须拍X光片。


  3936　脈みゃく拍はく　脉搏


  あなたの脈みゃく拍はくは正せい常ちょうです。


  您的脉搏正常。


  3937　全ぜん快かい　痊愈


  あなたはすぐに全ぜん快かいできますよ。


  你会很快就能痊愈的。


  3938　悪わるい　不舒服


  どこが悪わるいですか。


  您哪儿不舒服？


  3939　過か労ろう　过劳


  あなたは過か労ろうです。


  您疲劳过度了。


  3940　医い者しゃを呼よぶ　叫医生


  ちょっと横よこになって医い者しゃを呼よんできます。


  您躺一会，我去喊医生。


  3941　顔かお色いろ　脸色


  どうしましたか？顔かお色いろはよくありませんね。


  您怎么啦？脸色很难看。


  3942　症しょう状じょう　症状


  この症しょう状じょうはどのくらい続つづいていますか。


  您这样持续多久？


  3943　歯はを抜ぬく　拔牙


  この歯はを抜ぬいて下さい。


  请把这颗牙拔掉。


  3944　病びょう院いんへ連つれる　带着去医院


  病びょう院いんへ連つれて行いってください。


  请带我去医院。


  3945　診しん察さつ券けん　挂号


  診しん察さつ券けんをください。


  请给我挂号。


  3946　処しょ方ほう箋せん　处方


  処しょ方ほう箋せんを書かいてもらえませんか。


  给我写个处方。


  3947　急きゅう救きゅう車しゃ　救护车


  急きゅう救きゅう車しゃを呼よんでください。


  请呼叫救护车。


  3948　深しん呼こ吸きゅう　深呼吸


  深しん呼こ吸きゅうをしなさい。


  请深呼吸。


  3949　伝でん染せん病びょう　传染病


  伝ん染せん病びょうですか。


  是传染病吗？


  3950　注ちゅう射しゃ　打针


  注ちゅう射しゃするのが大だい嫌きらい。


  讨厌打针。


  3951　点てん滴てき　点滴


  時じ間かんがないので、点てん滴てきをうちたくない。


  没有什么时间，不想打点滴。


  支払い　结账


  3952　医い療りょう費ひ　治疗费


  当とう時じ、あの医い療りょう費ひは私わたしの家か族ぞくにとって、かなりの金きん額がくだった。


  在当时，那笔医疗费对于我的家庭来说，是相当高的。


  3953　保ほ障しょう額がく　保障金


  心しん配ぱいしないで、保ほ障しょう額がくがあるから。


  不用担心，有保障金。


  3954　保ほ険けん　保险


  念ねんの為ために、医い療りょう保ほ険けんに入はいった。


  以防万一，加入了医疗保险。


  3955　負ふ担たん　负担


  自じ分ぶんで、全ぜん部ぶの費ひ用ようを負ふ担たんするのが無む理りだ。


  自己一个人付那么多的费用是不可能的、


  3956　限げん度ど額がく　限额度


  医い療りょう保ほ険けんは限げん度ど額がくがある。


  医疗保险是有限额度的。


  3957　保ほ険けん加か入にゅう者しゃ　投保人


  現げん在ざい、多おおくの保ほ険けん加か入にゅう者しゃは保ほ険けんの重じゅう要よう性せいがわかるようになった。


  现在，越来越多的投保人开始明白保险的重要性。


  3958　申しん請せい　申请


  わざわざ医い療りょう保ほ険けんを申しん請せいする必ひつ要ようがない。


  没必要专门申请医疗保险。


  3959　窓まど口ぐち　窗口


  費ひ用ようの支し払はらいの窓まど口ぐちは三さん階かいにある。


  费用的支付窗口在三楼。


  3960　出しゅっ産さん費ひ用よう　生产费用


  現げん在ざいの出しゅっ産さん費ひ用ようが高たかくて、子こ供どもを産うむのが心しん配ぱいだ。


  现在的生产费用非常高，所以生孩子很担心。


  3961　入にゅう院いん費ひ用よう　住院费用


  入にゅう院いん費ひ用ようが30万まん円えんで、いまの私わたしにとって、高たかすぎる。


  入院费用需要30万日元，对于现在的我来说，付不起。


  3962　手しゅ術じゅつ費ひ用よう　手术费用


  手しゅ術じゅつ費ひ用ようは必かならず手しゅ術じゅつの前まえで、支し払はらわなければならない。


  手术费用必须在手术之前支付。


  3963　全ぜん額がく　全额


  全ぜん額がくを支し払はらう必ひつ要ようがないよ。医い療りょう保ほ険けんがあるから。


  没必要支付全额，因为有医疗保险。


  3964　食しょく事じ療りょう養よう費ひ　饮食疗养费


  食しょく事じ療りょう養よう費ひは自じ分ぶん負ふ担たんです。


  饮食疗养费是自己负担的。


  3965　差さ額がくベッド　差额病床费，差额病房费


  差さ額がくベッドは1万まん円えんでございます。


  （病床）差额费用是1万日元。


  3966　入にゅう院いん給きゅう食しょく費ひ　住院伙食费


  入にゅう院いん給きゅう食しょく費ひは全ぜん部ぶの費ひ用ようの10%を占しめた。


  住院伙食费占了整个费用的10%。


  3967　保ほ険けん適てき用よう分ぶん　可以利用的保险部分


  保ほ険けん適てき用よう分ぶんは4000円えんです。


  可以利用的保险部分有4000日元。


  3968　病びょう院いん食しょく　医院饮食费


  病びょう院いん食しょくを食たべないと、費ひ用ようが低ひくくなるのです


  如果不知医院的食物的话，费用将会变的很低。


  3969　終しゅう身しん医い療りょう保ほ険けん　终身医疗保险


  体からだが弱よわいから、終しゅう身しん医い療りょう保ほ険けんに入はいった。


  因为身体弱，所以加入了终身医疗保险。


  4　死亡　死亡


  3970　息いき　呼吸


  息いきがない。


  没气儿了。


  3971　息いきが止とまる　停止呼吸


  もう無む理りだ。彼かれはもう息いきが止とまった。


  已经没有用了，他已经没有呼吸了。


  3972　死し亡ぼう診しん断だん書しょ　死亡诊断书


  死し亡ぼう診しん断だん書しょはあるの？


  有死亡诊断书吗？


  3973　心しん拍ぱく　心脏的搏动


  心しん拍ぱくは停てい止しした。


  心脏停止跳动了。


  3974　自じ発はつ呼こ吸きゅう　自发呼吸


  自じ発はつ呼こ吸きゅうは停てい止しした。


  已经没有呼吸了。


  3975　埋まい葬そう　埋葬


  遺い体たいを埋まい葬そうする。


  埋葬遗体。


  3976　死し体たい　尸体


  猫ねこの死し体たいはあそこに置おいている。


  猫的尸体在那边放着了。


  3977　死し骸がい　骸骨


  謎なぞの死し骸がいが海かい岸がんに漂ひょう着ちゃくしている。


  未知的骸骨在海岸上漂着。


  3978　生いき返かえる　复活


  奇き跡せきだが、彼かれは確たしかに生いき返かえった。


  虽然是奇迹，但是他确实复活了。


  3979　死し亡ぼうを宣せん告こくする　宣告死亡


  彼かれはもう先せん生せいに死し亡ぼうを宣せん告こくされた。


  他已经被医生宣告死亡了。


  3980　脳のう死し　脑死


  脳のう死しという概がい念ねんが複ふく雑ざつだ。


  脑死的概念很复杂。


  3981　亡なき骸がら　尸首


  亡なき骸がらはない。


  没有尸首。


  3982　なくす　去世


  子こ供どもの時とき、彼かれはお母かあさんをなくした。


  在他还是孩子的时候，他的妈妈就去世了。


  3983　故こ人じん　死者


  故こ人じんを尊そん敬けいすべきだ。


  应该尊重死者


  3984　出しゅっ棺かん　出殡


  各かく地ちの風ふう習しゅうによって、出しゅっ棺かんの前まえで、いろんな注ちゅう意い点てんがある。


  各地的风俗不同，在出殡之前，有不同的注意点。


  3985　墓ぼ地ち　墓地


  現げん在ざい、墓ぼ地ちも高たかくなる。


  现在，墓地价格也变得越来越贵。


  3986　葬そう列れつ　送殡行列


  葬そう列れつに付ついて歩あるいている。


  跟着送殡行列走。


  3987　風ふう葬そう　风葬，天葬


  死しんだあと、風ふう葬そうをしたいんです。


  死之后，想风葬。


  3988　火か葬そう　火葬


  火か葬そうは彼かの女じょの願ねがいだ。


  火葬是她的心愿。


  3989　風ふう化か　风化


  自し然ぜんに風ふう化かさせる葬そう法ほうをしたいんだ。


  我死之后，想采用自然被风化的葬法。


  3990　土ど葬そう　土葬


  土ど葬そうは環かん境きょうにいい。


  土葬对环境好。


  3991　埋うめる　埋葬


  猫ねこの死し体たいを埋うめてください。


  请把猫的尸体给埋掉。


  3992　参さん列れつ者しゃ　参加者


  参さん列れつ者しゃはここに来きてください。


  参加者请到这边来。


  3993　逝せい去きょ　逝去


  人ひとを敬うやまってその死しをいう語ごは「逝せい去きょ」と呼よばれる。


  人死去的敬称叫做“逝去”。


  3994　仮かし死　假死


  仮か死しは意いしき識がなく、一いっけんし見死んだように見みえる状じょうたい態である。


  假死是一种失去意识，看上去已经死亡了的状态。


  3995　崩ほうぎょ御　指天皇去世


  昭しょう和わ天てん皇のうが崩ほうぎょ御されました。


  昭和天皇去世了。


  3996　薨こう御ぎょ　指皇太子或大臣去世


  皇こう太たい子しが薨こう御ぎょされました。


  皇太子去世了。


  3997　薨こうきょ去/逝せいきょ去　指皇太子妃，亲王等去世


  2014　年6月8日、桂かつらのみやよしひとしんのう宮宜仁親王がご薨こうきょ去されました。


  2014　年6月8日，桂宫宜仁亲王去世。


  3998　臓ぞう器き移いしょく植　器官移植


  臓ぞう器き移いしょく植とは、ドナーからレシピエントに組そしき織や臓ぞうき器を移うつし植うえる医いりょうこうい療行為のこと。


  器官移植是指由提供者将身体组织或器官等移植给接受者的一种医疗行为。


  3999　奈な落らく　地狱；剧场的地下练习室


  奈な落らくは仏ぶっ教きょうにおける地じ獄ごくである。


  奈落是佛教中的地狱。


  4000　天てんごく国　天国，天堂


  天てんごく国は神かみや天てん使しなどがいて、清せいじょう浄とされる、天てんじょう上の理りそう想の世せかい界である。


  天国居住着神和天使，是清净理想的天上世界。
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